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Алғысөз 

 

 

Қазақстан мен Ауғанстан елдері арасында білім беру 

саласындағы ынтымақтастық байланыс жылдан-жылға нығайып 

келеді. Ауғанстан Ислам Республикасында пушту тілімен қатар 

дари тілі мемлекеттік тіл болып табылады. Бұған дейін 

«Қазақша-пуштуша-дарише тілдескіш» (2012); «Қазақша-

орысша-пуштуша тілдескіш» (2013) жарық көрген  болатын. 

Қазақ тілі қазақ халқының ғана емес, бүгінгі таңда өзге ұлт 

өкілдерімен де пікірлесуге, ұғынысуға жол ашатын қарым-

қатынас құралы болып отырғандығы назар аударуға тұрарлық. 

Қазақ тілінің басты қатысымдық қасиеті – әр тараптан келген 

шетел азаматтарының да өзара түсінісуіне, ұғынысуына ықпал 

ету, қарым-қатынас құралы ретінде қоғамға қызмет ету.  

Алғаш рет қазақша-орысша-дарише ұсынылып отырған бұл 

тілдескіш өмірде кездесетін әртүрлі аса қажетті тілдік 

жағдаяттарды қамтитын диологтерден құрастырылған. 

Тілдескіш тіл үйренушілердің теориялық білімін диолог 

арқылы тәжірибе жүзінде бекітуді, сөйлеу дағдыларын 

қалыптастыруды көздейді. Тілдескіште сөйлеудің қызметі 

қарым-қатынас құралы болу және оның тіл мәдениетіне 

байланысты қатысымдық функциясы – сөйлеу әрекеттерінің 

қолданыс аясымен қатысты берілген. 

Тілдескіш тіл үйренушіге күнкөрістік тілге өте қажет, 

құрылымы оңай диологтер мен қажеттілік модульдерін 

үйретуге, қажет болса сұрай алуға, жөн сұрауға үйретуге 

негізделген. Күнделікті қарым-қатынасқа және сауда- саттық 

жасауға керек деген сөйлесу үлгілерін меңгеруге бағытталған. 

Тілдескіште тілдің коммуникативтік қызметіне баса назар 

аударылып, материалдар осы бағытта ұсынылады.Сәлемдесу, 

жас шамасын сұрау үлгілерінен басталып, қоғамдық өмірдің 

алуан түрлі салаларындағы қарым-қатынасты қамтитын 

диалогтермен толықтырылып, сондай-ақ жиі қолданыстағы 

сөздер де қамтылған.   
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Сәлемдесу, амандасу 

 Приветсвие 

پرسی احوال   

 

 سلام عليكم

Салам алайкум 

Здравствуйте 

 اِزدرستوُیتی

Сәлеметсіз бе? 

 سليميت سزبی؟

 

 

 سلام

Салам  

Привет 

 پریویت

Сәлем 

 سليم

 

 

 صبخ بخير!

Субх бе хейр 

Доброе утро! 

 دوبرَیِ اتُره!

Қайырлы таң! 

 يرله تن!يق

 

 

 روز  بخير!

Руз бе хейр 

Добрый день! 

 دوبرَیِ دین!

Қайырлы күн! 

 قييرله کون!

 

 

 شب بخير!

Шаб бе хейр 

Добрый вечер! 

 یِ ویچير!ردوبَ 

Қайырлы кеш! 

 قييرله کيش!

 

 

 رسيدن بخير!

Ресидан бе хейр 

С приездом! 

 سهِ پرِیِزدم!

Келуіңізбен! 

 کيلوُِنزبيِن!

 

 

 خوش آمدید!

Хуш амадид 

Добро пожаловать! 

 دوبرو پژاليوات!

Қош келдіңіз! 

 قوش کيلدنز!

 

 

 چشم ما روشن!

Чашме ма раушан  

Мы очень рады! 

 می اوچين رادی!

Біз өте қуаныштымыз! 

 بز اوتی قوانشتمز!

 

 

 تشكر

Ташаккур  

Спасибо 

 اسپيبه

Рақмет 

 رقميت

 

 

 خيلي ممنون

Хеили мамнун 

Огромное  вам 

спасибо 

 اگرومنيی وم اسپسيبه

Сізге көп рақмет 

 کوپ رقميت هسزگ

 

 

 متشكرم

Муташакерам  

Благодарю 

 بلَِگَداریو

Алғыс айтамын 

 الغس ایَتامن

 

 

 سپاسگزارم

Сэпасгузарам  

Я вам очень 

благодарен 

 یه وم اوچين بلگدارین

Мен сізге өте ризамын 

 مين سزگی اوتی رضامن

 

 

 

 خواهش مي كنم

Хахэш микунам  

Не стоит 

благодарности 

 نی استویِت بلگدارنستی

Алғыс айтуға тұрмайды 

 الغس ایتوغه تورمایده

 

 

 بفرمایيد، لطفا

Бэфармаид, лутфан 

Пожалуйста 

 پژاليسته

Мархабат етіңіз 

 مرخبت یتنز

 

 از توجه تان تشکر

Аз таваджухе тан 

Спасибо за внимание 

 اسپسيبه زه ونيمانيه

Көңіл бөлгеніңізге рақмет 

 کونل بولگينزگی رقميت
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ташаккур  

 از مهمان نوازیتان تشكر مي كنم.

Аз мэхман навазиетан 

ташаккур микунам 

 شما خيلي مهربانيد

Шума хили мэхрабанид 

Благодарю за 

гостеприимство 

 بلگداریو زه گستيپرِمِستوه

 

 

Вы очень добры 

 وی اوچين دوبری

Қонақжайлылық үшін 

алғысымды білдіремін 

 قوناق ژایلا لق اوشن الغسمده بلدریمن

 

Сіз өте қайырымдысыз 

 سزه سز اوتی قيرِمد

 

 

 قابلی نداره 

Қабели надарад 

Не стоит 

благодарности 

 نی استویِت بلگدارنستی 

 

Алғыс айтуға тұрмайды 

 یدهاالغس ایتوغه تورم

 

 سفرتان به خير گذشت؟

Сафртан бе хейр гузашт? 

Благополучно ли вы 

доехали? 

 بلگپولنوچنه لی وی دیِخلی؟

Жақсы жеттіңіз бе? 

 زبی ؟تنجقسهِ  جي

 

 

 

 تشکر، خوش گذشت

Ташаккур, хуш гузашт 

Спасибо, очень 

хорошо прошло 

 اسپسيبه، اوچين خرشو پرشله

Рақмет, өте жақсы өтті 

 هتُ  رقميت، اوتی جقسه اوت

 

 

 

 آقاي )خانم( محترم

Ақаие(хануме мухтарам 

Уважаемый(ая)  

господин(жа)  

 اوژایمامی)یه( گسپدین)ژه(

Құрметті Мырза (ханым) 

 ه مرزآ )خانم(ت قورميت

 

 

 

 دوست عزیز

Дусте азиз 

Дорогой друг 

 درُُگوی درُوگ

Қымбатты дос 

 قمبته  دوس

 

 

 همكار عزیز

Хамкар азиз 

Дорогой коллега 

 درُُگوی کوليگه

Қымбатты әріптес 

 قمبته ارپتيس

 

 

 

 

 حالتان چطور است؟

Халтан четур аст? 

Как ваши дела? 

 دیله؟کک وشی 

Сіздің жағдайыңыз қалай? 

 سزد ن جغدینز قلی؟

 

 

 تشکر، خوبم

Ташаккур, хубам 

Спасибо, очень 

хорошо 

 اسپسيبه، اوچين خرشو

Рақмет, өте жақсы 

 رقميت، وتی جقسه 

 

 

 خيلي وقت شما را ندیدم

Хили вақт шумара 

надидам 

Давно вас не видел 

 دفنو وس نی ویدیل

Сізді көптен бері көрмедім 

 سزده کوپتين بيرهِ کورميدمُ

 

 

 

 حال خانواده تان چطوراست؟

Хале ханевадее тан че 

тур аст? 

Здоровы ли члены 

вашей семьи? 

ازدرُوی لی چلينی وشيیّ 

 سيمی؟

Отбасыңыз аман ба? 

 اوتبسنز امان به؟

 

 

 

 تشکر همه خوبند

Ташаккур хама хубанд 

Спасибо, все здоровы 

 اسپسيبه، فسِی ازدرُوِی

Рақмет, бәрі аманшылық 

 رقميت، باره امانشلق

 

 

 كارتان چطوراست ؟

Картан четур аст? 

Как ваша работа? 

 کک وشه ربوته؟

Жұмысыңыз қалай?  

 جومسنز قلی؟

 

 

  ?Все в порядке Бәрі дұрыс па همه چيز خوب است
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Хаме чиз хуб аст  ِپه؟ باره دروس فسی وی پریادکه 

 

 اجازه دهيد شما را معرفي كنم

Эджаза бедехид бе шума 

 маруфи кунам 

 

 به شما

Ба шома 

 

Разрешите 

представить  

 رزریشيتی پریدستویت

 

 

Вам …  

 وم......

Таныстыруға рұқсат  

етіңіз…  

 تنستيروغه روقست یتنز....

 

Сізге.... 

 سزگی....

 

 

 آقای ... را

Акаие ... ра 

-господина 

 گسپدین -

Мырзаны 

 مرزانه 

 

 

 شوهرم را همسرم/

Хамсарам/ шаухарам ра 

моего мужа- 

 ميِوُ موژه

Менің күйеуімді 

 یيوم دهومينن ک

 

 

 زنم را خانمم/

Ханумам/ занам ра 

-мою жену 

 ميو ژینو -

Менің әйелімді 

 مينن ایيلمُدهِ 

 

 

 از آشنایی با شما خوشحالم

Аз ашнаие ба шума 

хушхалам 

 

 من )ما( از ...

Ман (ма) аз... 

Рад(а) с вами 

познакомиться 

 رد)ه( سی ومی پزنکوميتسه

 

Я (мы) из … 

 یه )می( ایز

Сізбен танысқаныма 

қуаныштымын 

 سزبين تنسقانمه قوانشتمن

 

Мен (біз)...... 

 مين)بز(....

 

 افغانستان

Афғанистан 

Афганистана 

 افگانستانه

Ауғанстанның… 

 اوغانستان نن

 

 

 غزنی

Ғазни 

- Газни 

 گزنی 

Газни 

 گزنی

 

 

  Я впервые в вашей – Мен сіздің еліңізде من اولين باراست كه به  كشور 

(қалаңызда) 

 

Ман авалин бар аст ке ба 

кэшвар ва шахр шума 

амада ам 

стране(городе) 

استرانهِ یه وِپریی وی وشی 

 )گُردهِ(

бірінші рет 

 لنزدی)قلنزده(برنشه ریتیمين سزدن 

 

 

 شما به ... حرف مي زنيد؟

Шума бе...харф мизанид? 

Вы говорите по ..? 

 وی گوریتی پو ...؟

Сіз ......сөйлейсіз бе? 

 سز..... سویليسزبی؟ 

 

 

 

 سیيانگل

Энглиси  

-английски 

 انگليسکی

Ағылшын  тілінде 

 اغلشن تلندی

 

 

 فارسي

Фарси  

-персидски 

 پرسيدیسکی

Парсы тілінде 

 پارسه تلندی

  

 

 روسی

Руси  

-русски 

 روسکی

Орыс тілінде 

 اورُس تلندی
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 بله، من به ... حرف مي زنم

Балэ, ман ба ... харф 

мизанам 

Да, я говорю по… 

 ده، یه گوریو په .....

Иә, мен ..сөйлеймін 

 یه، مين....سویليمن

 

 

 مرا می فهميد؟  شما حرف

Шума харф мара 

мифахмид? 

Вы меня понимаете? 

 وی مينيه پنيمایتی؟

Сіз мені түсінесіз бе? 

 سز مينه توسنيز بی؟

 

 

 این را به فارسي چه مي گویند؟

Инра бе фарси чи 

мигуианд? 

Как это сказать по 

русски? 

 کک ایته اسکزت پو روسکی؟

Бұны орыс тілінде қалай айтады? 

 بونه اورس تلندی قلی ایتاده؟

 

 

 این چطور ترجمه مي شود؟

Ин читор тарджума 

мишавад? 

Как это перевести? 

 کک ایته پریویستی؟

Бұны қалай аударуға болады?  

 بونه قلی اوداروغه بولاده؟

 

 

آیا شما زبان روسی را خوب مي 

 دانيد؟

Аиа шума забан руси ра 

хуб миданид? 

Хорошо ли вы знаете 

русский язык? 

خرشو لی وی ازنيتِی روسکی 

 یزیک؟

Сіз орыс тілін жақсы білесіз бе? 

 سز اورس تلن جقسه بليسز به؟

 

 

 

نه، فقط كمي )به روسی( حرف 

 ميزنم

На, факад ками (ба руси) 

харф мизанам 

Немного знаю говорю 

(по-русски)  

)په نی منوگه اِزنيو گوریو  

 روسکی(

Жоқ, тек аздап білемін 

 جوق، تيک ازدپ بلِيمن

 

 

 

 

 بلد نيستمنه، اصلاً 

На, аслан балад нистам 

Нет, не знаю 

 نيت، نی ایزنيو

Жоқ, білмеймін 

 جوق، بلميمن 

 

 

 خدا حافظ

Худа хафез 

 

До свидания! 

 دا سویدانيا!

Сау болыңыз! 

 سآو بولنز!

 

 تا فردا

Та фарда 

 

 اميد دیداربه 

Бе умиде дидар 

До завтра! 

 دا زفترا!

 

До встречи! 

 دا وِستریچهِ 

Ертеңге дейін! 

 ارتين گی دیين!

 

Кездескенше! 

 کيزدیسکينشی!

 

 شب بخير

Шаб бе хейр 

Спокойной ночи! 

 اسپکُوینوُی نوچی! 

Қайырлы түн! 

 قيرله تون!

 

 

 سفر بخير

Сафар бае хайр 

Счастливого пути! 

 اسچستليووُ پوتی!

Сәт сапар! 

 ست سپر!

 

 

 ببخشيد

Бэбахшид  

Извините 

 ایزوینيتی

Кешіріңіз 

 کيشرنز

 

 

 معذرت مي خواهم

Мазэрат миэхахам 

Прошу прощения 

 پرشو پرشينيه

Ғафу етіңіз 

 غفو یتنز

 

 

 ببخشيد، اگر) ممكن است(

Бэбахшид, агар мумкен 

аст 

Извините, 

если(возможно)… 

ایزوینيتی، 

 ایسلی)وزموژنه(....

Кешіріңіз, егер (мүмкін болса) 

 ، یگير)ممکن بولسه(زکيشرن

 

 

 ببخشيد، دیر كردم

Бэбахшид, дир кардам 

Извините за 

опоздание 

 ایزوینيتی زه اپزدانيه

Кешіккеніме кешірім сұраймын 

 کيشکينمهِ کيشرُم سُورایمن

 

 

 ببخشيد، اشتباه كردم

Бэбахшид эштэбах 

Извините, 

ошибся(лась) 

Кешіріңіз, қателестім 

 کيشرنز، قتيليستمُ
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кардам )ایزوینيتی، اشيبسيه)لس  

 

 مزاحم شما نميشوم

Мозахэме шума 

немишавам 

Не помешаю? 

 نی پميشایو؟

Бөгет болмадым ба? 

 بوگيت بولمادمُ به؟

 

 نه، خواهش مي كنم

На, хахэш микунам 

Нет, ни в коем случае, 

пожалуйста 

نيت، نی و کييم سلوچیِ، 

 پژاليسته

Жоқ, ешқандай да 

 جوق، یشقندی ده

 

 

 

 

 افسوس، حيف

Афсус, хейф 

Жаль 

 ژل

Өкінішті 

 اوکنشتهِ 

 

 

 حادثه روي داد  اینافسوس كه 

Афсус ки ин хадесе руй 

дад 

Жаль, что так 

случилось 

 ژل، شيتو تک اسليچولس

Бұлай болғаны өкінішті-ақ 

 بولی بولغنهِ اوکنشتهِ اق

 

 

 از این خيلي متاسفم

Аз ин хеили мутасэфам 

Я очень сожалею об 

этом 

 یه اوچين سژليو ابُ ایتم

Мен бұл жайлы өкінемін 

 مين بول ژایلهِ اوکنيمن

 

 

 

 از اتفاقي كه افتاده بسيار متاسفم 

Аз этефақи ке афтаде 

бэсар мутасэфам 

Я очень сожалею о 

случившемся 

یه اوچين سژليو او 

 سلوچيفشيمسيه

Мен болған жағдайға өкінемін 

 مين بولغن ژغدیغه اوکنيمُن

 

 

 ببخشيد

Бэбахшид  

Извините, 

пожалуйста 

 ایزوینيتی، پژاليسته

Кешіріңізші 

 کيشرنزشهِ 

 

 

 ببخشيد كه مزاحمتان شدم

Бэбахшид ке музахэмтан 

шудам 

Извините, за 

беспокойство 

 ایزوینيتی، زه بيزپکویستوه

Мазалағаным үшін кешіріңізші 

 مزالغنم اوشن کيشرنزشه

 

 

 تقصير من است

Тақсир ман аст 

Это моя вина 

 ایته مایا وینه

Бұл- менің кінәм 

 بول مينن کنم

 

 

 عصباني نشوید

Асабани нашавид 

Не сердитесь 

 نی سيردیتيس

Ренжімеңіз 

 رینجمينز

 

 

 من نميخواستم شما را ناراحت كنم

Ман немихастам шума ра 

нарахат кунам 

Я не хотел вас 

обидеть 

 یه نی ختيل وس ابيدیت

Мен сізді ренжіткім келмеп еді 

 مين سزده رینجتکم کيلميپ یده

 

 

مي ترسم كه نتوانم به شما کمک 

 كنم

Митарсам кэ натаванам 

бе шума кумак кунам 

Боюсь, что не смогу 

вам помочь 

بيوس، شيتو نی اسمگو وم 

 پموچ

Сізге көмектесе алмаймын ба деп 

қорқамын 

 سزگی کوميکتيسی المایمن به دیپ قورقمن.

 

 

 نه، متاسفانه، من نمي توانم

На, мутасэфане, ман 

намэтаванам 

Нет, к сожалению, не 

могу 

 سژالينيو، نی مگونيت، کِ 

Жоқ, өкінішке орай, жасай 

алмаймын 

 جوق، اوکنشکی اوری، جسی المایمن

 

 

 من موافقم

Ман мувафеқам 

Я согласен 

 یه سگلسين

Мен келісемін 

 مين کيلسيمن

 

 

 نه موافق نيستم

На мувафеқ нистам 

Я не согласен 

 یه نی سگلسين

Мен келіспеймін 

 مين کيلسپی من
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 خوب

Хуб  

Хорошо 

 خرشو

Жақсы  

 جقسه

 

 

 عالي

Али  

Прекрасно 

 پریکرسنه

Керемет  

 کيریميت

 

 

 بله، البته

Балэ, албате 

Да, конечно 

 ده، کنيچنه

Иә, әрине 

 یه، ارینی

 

 

 من با شما موافقم

Ман ба шума мувафиқам 

Я согласен с вами 

 یه سگلسين سهِ ومی

Мен сізбен келісемін  

 سزبين کيلسيمنمين 

 

 

 است بله، اینطوره

Балэ, интур аст  

Да, это так 

 دهف ایته تک

Иә, бұл солай   

 یه، بول سولی

 

 

 حق با شماست

Хақ ба шумаст 

Вы правы 

 وی پراوی

Сіздікі дұрыс  

 سزدِکهِ دورس

 

 

 فكر مي كنم، همين طور است 

Фикр микунам, хамин 

тур аст 

Думаю, что так 

 دوميو، شيتو تک

Солай деп ойлаймын  

 یمنسولی دیپ اویلا

 

 

 

 است كاملاً درست

Камелан друст аст 

Совершенно верно 

 سویرسيننه ویرنه

Сөзсіз дұрыс  

 سوزسز د ورس

 

 

 بله، من مي توانم

Балэ, ман митаванам 

Да, я могу 

 ده، یه مگو

Иә, мен жасай аламын 

 یه، مين جسای الامن

 

 

 از این خوشم مي آید

Аз ин хушам миаяиад 

Это мне нравится 

 ایته منی نراویتسيه

Бұл маған ұнайды  

 ن اونایدهابول مغ

 

 

 نه، متشكرم

На, муташаккерам 

Нет, спасибо 

 نيت، اسپسيبه

Жоқ, рақмет  

 جوق، رقميت

 

 

 

 

 تشکر، نگران نباشيد

Ташаккур, нэгаран 

набашид 

Не беспокойтесь, 

спасибо 

 نی بيزپکویتيس، اسپسيبه

Уайымдамаңыз, рақмет   

 اویمدمنز، رقميت

 

 

 

... را نشان زحمت نمی شوداگر

 دهيد

Агар захматнамешоад  .... 

ра нэшан дехид  

Если не трудно, 

покажите дорогу в  

ایسلی نی ترودنه، پکژیتی 

 درگو وِ 

Қиын болмаса… жол сілтеп 

жіберіңізші   

 ژول سلتيپ ژبيرنزشه …مسه قين بول 

 

 

 پوهنتون

Похантун 

-университет 

 اونيویرسيتيت

- университетке 

 کیویرستيتياون -

 

 

 بازار

Базар  

на базар- 

 نه بازار

- базарға 

 بازارغه -

 

 

 هتل

Хутил  

-в гостиницу 

 وِ گستينيتسو

-қонақүйге 

 گیقوناق اوی -
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 دکان

 

Дукан  

-в магазин 

 وِ مگزین

-дүкенге 

 دوکينگی  -

 

 من در خدمت شما هستم

Ман дар хедмате шума 

хастам 

Я к вашим услугам, 

пожалуйста 

 یه کِ وشيم اوسلوگم، پژاليسته

Мен сіздің  қызметіңізге әзірмін 

 مين سزدن قزميتنزگی ازرمن -

 

 

 كمي صبر كنيد

Ками сабр кунид  

Подождите немного 

 پدژدیتی نی منوگه

 

Кішкене (азырақ) күте тұрыңыз 

 کشکينی )ازرق( کوتی تورنز

 

 

 خواهشا، عجله كنيد

Хахэшан аджале накунид 

Пожалуйста, 

поторопитесь 

 پژاليسته، پتروبيتيس

Өтінемін, тездетсеңіз екен! 

 سينز یکين!تدیزاوتنِی من، تي

 

 

 لطفا تكرار كنيد

Лутфан тэкрар кунид 

Прошу повторить 

 پرشو پفتریت

Қайталап жіберуіңізді өтінемін  

 قيتلپ ژبيرونزدهِ اوتنيمن

 

 

 من یك خواهشي دارم

Ман йек хахеши дарам 

У меня просьба 

 او مينيه پروسبه

Менің өтінішім бар 

 مينن اوتنشم بار

 

 

 او را دعوت كنيد

У ра дават кунид 

Пригласите его (ее) 

 پریگلسيتی ایوُو)ایِوُ(

Оны шақырып жіберіңізші 

 اونه شقرپ ژبيرنزشه

 

 

 لطفاً 

Лутфан  

Будьте добры, 

 بودتی دوبری،

Қайырым етіңіз 

 قيرم ایتنز ،

  

 

 بخوانيد

Бэханид  

Прочтите 

 پرچتيتی

Оқыңыз 

 اوقنز

  

 

 ترجمه كنيد

Тарджуме кунид 

Переведите 

 پریویدیتی

Аударыңыз  

 اودرنز

 

 

 توضيح بدید

Тузих бедехид 

Объясните 

 ابيسنيتی

Түсіндіріңіз  

 توسند رنز

 

 

اگر زحمت نيست ... را نشان 

 يدهبد

Агар захмат нист...ра 

нэшан бедихид 

Если не трудно,  

покажите, 

 ایسلی نی ترودنه، پژاليسته،

Егер қиын болмаса…  

 یگير قين بولمسه....

 

көрсетіңізші 

 کورسيتنزشه

 

 

 كتاب

Кэтаб  

-книгу 

 کنيگو

- кітапты 

 کتابته -

 

 

 مجله

Маджалэ 

журнал – 

 ژورنال

- журналды 

 ژورنالدهِ  -

 

 

 پيراهن

Пирахан  

платье- 

 پلاتيِی

-көйлекті 

 کویليکتهِ  -

 

 

 چادر

Чадар 

-платок 

 پلاتوک

-орамалды 

 اورمالده -

 

 

 بوت )پاپوش(

Бут  

-туфли 

 توفلی

-туфлиді 

 توفليده -

 



12 
 

 

 كلاه

Кулах  

шапку- 

 شپکو

-баскиімді 

 بس کيمده -

 

 

 فرهنگ

Фарханг  

словарь- 

 راسلو

-сөздікті 

 سوزدیکتهِ  -

 

 

Отбасы құрамы және жас шамасы 

 жайлы сұрай білу 

Расспрос о возросте, составе семьи, о семье 

فاميل تعدادفاميل و سن انها سوال کردن درباره  

 

اید؟ شما چند  هشما چند سال

 سال دارید؟

Шума чанд салеид? 

Шума чанд сал 

дарид? 

Сколько вам лет? 

 سکولکه وم ليت؟

Сіздің жасыңыз қаншада? 

 سزدن ژاسنز قنشه ده؟

 

 

 در کدام سال به دنيا آمدید؟

Дар кудум сал 

бедуниа умадид? 

В каком году вы 

родились? 

 وِ ککوم گدو وِی ردیليس؟

Сіз қай жылы туылдыңыз? 

 سز قی ژله توالدنز؟

 

 من بيست ساله ام

Ман бист сале ам 

Мне двадцать лет 

 منی دوُدسيت ليت

Менің жасым жиырмада 

 مينن ژاسم ژیرمه ده

 

 شما زن )شوهر( دارید؟

Шума зан(шаухар) 

дарид? 

Вы женаты 

(замужем)? 

 وی ژینتی)زموژیم(؟

Сіз үйленгенсіз (тұрмыстасыз ба?) 

бе? 

 بی؟ )تورمسته سز به؟( سز اویلينگين سز

 

 من زن )شوهر( دارم

Ман зан(шаухар) 

дарам 

Я женат (замужем). 

 یه ژینات)زموژیم(

Мен үйленгенмін (тұрмыстамын) 

 من( همين اویلينگين من )تورميست

 

 من مجردم

Ман муджарадам 

Я холост (не 

замужем) 

 یه خولوست)نی زموژیم(

Мен бойдақпын 

 مين بویدق پن

 

 شما برادر دارید؟

Шума барадар 

дарид? 

У вас есть братья? 

 او وس یيست براتيا؟

Сіздің аға-інілеріңіз бар ма? 

 انِليرنز بارمه؟-سزدن اغا

 

 شما خواهر دارید؟

Шума хахар дарид? 

У вас есть сестры? 

 او وس یيست سيستری؟

Сіздің әпкеңіз бар ма?  

 سزدن اپکِنز بارمه؟

 

 من دو خواهر دارم

Ман ду хахар дарам 

У меня две сестры 

 او مينيه دوهِ سيستری

Менің екі әпкем (қарындасым)  бар 

 مينن یکه اپکيم)قرندسم( بار

 

 )سه تا برادر( 

Сэ та барадар 

-(три брата) 

 تری براته

- үш ағам (інім) 

 اوش اغام )انم(

 

 

 شما بچه دارید؟

Шума баче дарид? 

У вас есть дети? 

 او وس یيست دیتی؟

Сіздің балаларыңыз бар ма? 

 سزدن بالالرنز بار مه؟
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 بله، من یك بچه دارم

Балэ, ман йек баче 

дарам 

Да, у меня один 

ребенок 

 ریبونکده، او مينيه ادین 

Иә, менің бір балам бар 

 یه، مينن بر بلم بار

 

 من بچه ندارم

Ман баче надарам 

У меня нет детей 

 او مينيه نيت دیتی

Менің балам жоқ  

 مينن بلم جوق

 

 پسرتان چند ساله است؟

Пэсаретан чанд сале 

аст? 

Сколько лет вашему 

сыну? 

 سکولکه ليت وشيمو سينو؟

Ұлыңыздың жасы нешеде? 

 اولنزدن ژاسه نيشيدی؟

 

 دواز ده ساله است 

Дауазда сала аст  

Ему двенадцать  лет 

 ایمو دوینادسيت ليت

Ол он екі жаста 

 اول اون یکه جسته

 

 دخترتان چند ساله است؟

Духтаретан чанд сала 

аст? 

Сколько лет вашей 

дочери? 

 سکولکه ليت وشی دوچيری؟

Қызыңыздың жасы нешеде? 

 قزنزدن جسه نيشی دی؟

 

 نه ساله استاو 

У но сале аст 

Ей девять лет 

 یی دیویت ليت

Ол тоғыз жаста 

 اول توغز جسته

 

 کلانپدر

Педаре калан  

Дедушка 

 دیدوشکه

Ата  

 اتا

 

 کلان مادر

Мадаре  калан  

Бабушка 

 بابوشکه

Әже  

 اژی

 

 پدر

Педар  

Отец 

 اتتيتس

Әке  

 اکی

 

 مادر

Мадар  

Мать  

 مات

Ана  

 انا

 

 

 خواهر 

 хуахар 

Тетя (по линии отца) 

 تيوتيا)پو لينی اتسه(

Әпке  

 اپکی

  

 برادر

 Брадар 

Дядя (по линии отца)  

 دیادیا)پو لينی اتسه(

Аға 

  اغا

 

 خاله

Хале  

Тетя (по линии 

матери) 

 تيوتيا )پو لينی ماتيری(

Нағашы әпке 

 نغاشه اپکی

 

  ماما 

 мама 

Дядя (по линии 

матери) 

 دیادیا)پو لينی ماتيری(

Нағашы аға 

 نغاشه اغا

 

 داماد

Дамад  

Жених 

 ژینيخ

Күйеу  

 کویيو

 

 یازنه  

 Яазна 

Зять 

 زیات

Жезде  

 ژیزدی

 

 نامزد

Намзад  

Невеста 

 نيویسته

Қалыңдық  

 قالندق
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 عروس

Арус 

Сноха 

 سينوخه

Келін 

 کيلن

 

 شوهر

Шаухар  

Муж 

 موژ

Ер  

 یر

 

 زن

Зан  

Жена 

 ژینه

Әйел  

 ایيل

 

 هاسنو

Науаса  

Внук, внучка 

 وینوک، وینوچکه

Немере  

 نيميری

 

 فاميل

Фамил  

Родственник 

 رُدستوینيک

Туыс  

 توس

 

 قوم و خویش

Кауым у хиш  

Родственники 

 رُدیستوینيکی

Ағайын-туыстар 

 توستر-اغاین

 

Айналысатын кәсібі (немен шұғылданатындығы)  

жайлы сұрай білу 

Как спросить о профессии (о роде занятий)? 

رسيد؟پدر رابطه با حرفه وشغل او چگونه باید   

 

 شما مشغول چه كاری هستيد؟

Шума машғул че кар 

хастид? 

Чем вы занимаетесь? 

 چيم وی زنيمایتيس؟

Сіз немен айналысасыз? 

 سز؟اسز نيمين اینالاس

 

 

شما كار مي كنيد )درس مي 

 خوانيد(؟

Шума кар 

микунид(дарс 

миханид?) 

Вы работаете 

(учитесь)? 

 وی ربوتيتی)اوچيتيس(؟

Сіз жұмыс істейсіз бе? 

 سز ژمس استی سز بی؟

 من كار مي  كنم

Ман кар микунам 

Я работаю 

 یه ربوتيو

Мен жұмыс істеймін 

 مين ژومس ایستی من

 

 من درس مي خوانم

Ман дарс миханам 

Я учусь 

 یه اوچوس

Мен оқимын 

 مين اوقی من

 

شما چه كاره اید؟ شغل تان 

 چيست؟

Шуғл тан чист? 

Кем вы работаете? 

 کيم وی ربوتيتی؟

Сіз кім болып жұмыс істейсіз? 

 سز کم بولپ ژومس ایستی سن؟

 

 من كارگرم

Ман каргарам 

Я рабочий 

 یه ربوچی

Мен жұмысшымын 

 مين ژومسشه من

 

 معمار)مهندس(

Мэмар (мухандес) 

Инженер 

 اینجينيير

Инженер  

 ایجينير

 

  Учитель Мұғалім معلم
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Муалем  مُغلم اوچيتيل 

 

 کتراد

Дактар  

Врач 

 ویرچ

Дәрігер  

 درگير

 

 مدیر

Мудир  

Менеджер 

 منيجير

Менеджер  

 منيجير

 

 رئيس

Раис  

Директор 

 دریکتور

Директор  

 دیرکتور

 

 منشي

Мунши  

Секретарь-референт 

 ریفيرانت -سيکریتر

Хатшы-референт 

 ریفيرنت -خطشه

 

 مترجم

мутарджем 

Переводчик(ца) 

 پریوُدچيک)تسه(

Аудармашы  

 اودرماشه

 

 من دانشجو)محصل( هستم

Ман данешджу 

(мухасел)хастам 

Я студент(ка) 

 یه استودینت)که(

Мен студентпін  

 مين ستودینت پن

 

 

 من در ... درس مي خوانم

Ман дар...дарс 

миханам 

Я учусь в… 

  یه اوچوس وِ....

мен …оқимын  

 مين...اوقی من

 

 پوهنتون

 похантон  

университете 

 اونيویرسيتيتهِ 

университетте 

 اونيویرسيتيتتی

 

 مکتب

Мактаб  

школе 

 اشکولهِ 

Мектепте 

 ميکتيپتی

 

 انستيتوت    

Институт  

нституте 

 اینستيتوتهِ 

институтта 

 ینستيتوتته

 

درس مي  پوهنتونشما در كدام 

 خوانيد؟

Шума дар кудум 

пухантон  дарс 

миханид? 

В каком университете 

вы учитесь? 

اونيویرسيتيتهِ وی و ککوم 

 اوچيتيس؟

Сіз қай университетте оқисыз? 

 سز قی اونيویرسيتيتتی اوقی سز؟

 

 

 ... مي خوانمپوهنتون من در

Ман 

дарпохантон...миханам 

Я учусь в… 

университете  

 اونيویرسيتيتهِ  یه اوچوس و...

Мен …университетінде оқимын   

 اوقی من یمين...اونيویرسيتيتند

 

 کابل

Кабул  

Кабульском- 

 کابلسکوم-

- Кабул  

 کابل

 

 ملی قزاقستان پوهنتون

похантон мелли 

Қазақстан 

-КазНУ 

 کزنو -

 -ҚазҰУ 

 قازوو

 

 

 سال چندم هستيد؟

Сал чандум хастид? 

На каком курсе вы 

учитесь? 

نه ککوم کورسهِ وی 

 اوچيتيس؟

Сіз қай курста оқисыз?  

 سز قی کورسته اوقی سز؟

 

 

   Я учусь на втором   Мен 2-курста ( соңғы) оқимын سال دوم )سال آخر( درس مي
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 خوانم

Сал дувум (сал ахар) 

дарс миханам 

(на последнем) курсе  

یه اوچوس نه افِتروم )نه 

 پسليدنوم( کورسهِ 

 کورسته)سونغه( اوقی من-2مين 

 

 

 در)کدام دانشکده( چه رشته اي؟

Дар (кудум данэшкадэ) 

че рэштеи? 

На каком факультете? 

 نه ککوم فاکولتيتهِ؟

Қай факультетте? 

 قی فاکولتيتتی؟

 

 

 در رشته  ...

Дар рэштеи... 

На факультете… 

 نه فاکولتيتهِ ....

....факультетінде 

 فاکولتيتندی

 

 خبرنگاری )ژورناليزم(

Хабарнэгари  

журналистики- 

 ژورناليستيکی-

-журналистика 

 ژورناليستيکه

 

 تاریخ

Тарих  

-историческом 

 اسِتروچيسکوم -

-тарих 

 تاریخ

 

 

 فلسفه

Фалсафе  

-философии 

 فيلوسوفی -

-философия 

 فيلوسوفيا

 

 کدام دروس را ميخوانيد؟

Кудум дарус ра 

миханид? 

Какие предметы 

изучаете? 

 ککيی پریدميتی ایزوچيتِی؟

Қандай пәндер оқып-

үйренесіңдер? 

 اویرینی سندیر؟ -پندیر اوقپقندی 

 

 ما... ميخوانيم 

Ма....миханим  

Мы изучаем… 

 می ایزوچيمِ....

Біз … оқимыз  

 بز....اوقيمز

 

 زبان قزاقی

Забан қазақи  

казахский язык- 

 کزاخسکی یزیک

-қазақ  тілін 

 قزاق تلن -

 

 زبان روسی

Забане руси  

-руский  язык 

 روسکی یزیک

-орыс тілін 

 اورس تلن -

 

 تاریخ قزاقستان

Тарихе Қазақстан  

-историю Казахстана 

 استوریو کزاخستانه

-Қазақстан тарихын  

  خنقزاقستان تاری

 

 من در ... كار مي كنم

Ман дар...кар микунам 

Я работаю на(в)… 

 یه ربوتيو نه)وِ(....

Мен. .. жұмыс істеймін 

 مين... ژومس استيی من

 

 كارخانه

Кархана  

-заводе(фабрике) 

 زوِدهِ )فابریکهِ(

зауытта (фабрикада) 

 زوتته)فابریکه ده(

 

 مکتب

Мактаб  

-школе 

 اشکولهِ 

-мектепте 

 ميکتيپتی -

 

 پوهنتون

Похантон 

-университете 

 اونيویرسيتيتهِ 

-университетте 

 یاونيویرسيتيتت

 

 شفاخانه

Шафахане  

-больнице 

 بلنيتسهِ 

-ауруханада 

 اوروخانه ده

 

 شركت نفت

Шэркате нафт  

-нефтяной компании 

 نيفتيانوی کمپنی

-мұнай компаниясында 

 مونی کمپنياسنده
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 شركت

Шэркат  

-фирме 

 فيرمهِ 

-фирмада 

 فيرمه ده

 

در یك هفته چند روز كار مي 

 كنيد؟

Дар йек хафте чанд руз 

кар микунид? 

Сколько дней в 

неделю работаете? 

سکولکه دینی وِ نيدیليو 

 ربوتيتِی؟

Аптасына неше күн жұмыс 

істейсіз? 

 اپتسنه نيشی کون ژومس استی سز؟

 

 من پنج روز كار مي كنم

Ман панч руз кар 

микунам 

Я работаю пять дней 

 یه ربوتيو پيات دینی

Мен бес күн жұмыс істеймін 

 استی منمين بيس کون ژومس 

 

در یك روز چند ساعت كار مي 

 كنيد؟

Дар йек руз чанд саат 

кар микунид 

Сколько часов в день 

работаете? 

سکولکه چسوف وِ دین 

 ربوتيتِی؟

Күніне қанша сағат жұмыс 

істейсіз? 

 کوننی قنشه ساغت ژومس استی سز؟

 

عصركار  5صبح تا  9من از 

 مي كنم

Ман аз 9субх та 5 аср 

кар микунам 

Я работаю с 9 утра до 

5 вечера 

 5اتُره دُ  9یه ربوتيو سی 

 وِچيرا

Мен таңғы 9-дан кешкі 5-ке дейін 

жұмыс істеймін 

کی دیين ژومس استی -5دن کيشکهِ -9مين تانغه 

 من

 

 از كارم راضي هستم

Аз карам рази хастам 

Мне нравится моя 

работа 

 ربوتهمنی نراویتسيه مایا 

Маған өз жұмысым ұнайды 

 یدهِ اوز ژومسم اونومغان 

 

در حال حاضر من استراحت 

 (رخصتممي كنم)

Дар хал хазер ман 

эстерахат микунам 

(рохсатам) 

В данное время я 

отдыхаю 

 وی داننيهِ وریميا یه اتدیخایو

Қазір мен демалыстамын  

 قازر مين دیماليسته من

 

 

 

 

 چقدر است؟درآمد شما 

Дарамаде шума чеқадр 

аст? 

Какая у вас зарплата? 

 ککایه او وس زرپلاته؟

Сіздің жалақыңыз қандай? 

 سزدن ژلاقنز قندی؟

 

 من خانه دارم

Ман хане дарам 

Я домохозяйка 

 یه دمخزیایکه

Мен үй шаруасындағы әйелмін 

 مين اوی شرواسنده غهِ ایيل من

 

 او بازنشسته است

У баз нэшасте аст 

Он(она) 

пенсионер(ка) 

 اون)انا(پينسيونير)که(

Ол- зейнеткер 

 اول زینيتکير

 

 مؤمن هستيد؟شما 

Шума мумен хастид 

Вы верующий? 

 وی ویروشی؟

Сіз діндарсыз ба? 

 سز دیندر سز به؟

 

 بله، من مؤمنم

Балэ ман муменам 

Да, я верующий(ая) 

 ده، یه ویروشی)یه(

Иә, мен діндармын  

 یه، مين دیندرمن

 

 من مسلمانم

Ман мусалманам  

Я мусульманин(ка) 

 یه مُسِلمانين)که(

Мен мұсылманмын  

  مين مُسِلمان من

 استاد

Устад  

преподаватель 

 پریپادوَتيل

Оқытушы 

 اوقتوشه

 

 شاگرد مکتب

Шагерд мактаб  

школьник(ца) 

 اشکولنيک)تسه(

Оқушы 

 اوقوشه

 

 Класс Сынып کورس-صنف
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Сэнф/ курс  سنپ کلاس 

 

 سال،كلاس

Сал, кэлас  

Курс 

 کورس

Курс 

 کورس

 

 حقوق دانشجویی-معاش

Мааш/ хуқуқе 

данешджуии  

Стипендия 

 استِپيندیه

Шәкіртақы 

 شکرتاقهِ 

 

 

 فوق ليسانس، ماستری

Фаук лисанс, мастари  

Магистрант 

 مگيسترانت

Магистрант 

 مگيسترانت

 

 اكادمي علوم

Акадэми улум 

Академия Наук 

 اکادميه نئوک

Ғылым академиясы 

 سه یا غلم اکادمی

 

 دانشمند

Данэшманд  

Ученый 

 اوچيبنی

Ғалым 

 غالم

 

 پژوهشگر

Пажухешгар  

Исследователь 

 ایسلودواتيل

Ізденуші 

 ازدینوشه

 

 دكترا

Дуктура  

Доктор 

 دوکتر

Доктор 

 دوکتور

 

 پروفسور

Пруфэсур  

Профессор 

 پروفيسور

Профессор 

 پروفيسور

 

 ریئس دانشگاه

Раисе данэшгах  

Ректор 

 ریکتور

Ректор 

 ریکتور

 

 

 پوهنتونریئس 

Раисе похантон  

Декан 

 دیکان

Декан 

 دیکان

 

 یزبان شناس

Забан шенаси  

Языковед 

 یزیکُوید

Тіл маманы 

 تل مامانه

 

 اقتصاد 

Эқтесад  

Экономист 

 ایکونوميست

Экономист 

 اکونوميست

 

 حقوق 

Хуқуқ  

Юрист 

 یوریست

Заңгер 

 زنگير

 

 سياستمدار

Сиасатмадар 

 

Политолог 

 پاليگُلوک

Политолог 

 پوليتلوگ

 

 نقاش

Нақаш  

Художник 

 خُدوژميک

Суретші 

 سوریتشه

 

 عكاس

Акас  

Фотограф 

 فوتوگراف

Фотограф 

 فوتوگراف

 

 Биснесмен Кәсіпкер تاجر
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Таджер  کيرپکس بيزنيسمين 

 

 دهقان

Дэхқан  

Крестьянин 

 کریستيانين

Шаруа 

 شروا

 

 فروشنده

фурушанде 

Продавщица 

 پردافشيتسه

Сатушы 

 ساتوشه

 

 پيلوت

пилұт  

Летчик 

 ليتچيک

Ұшқыш 

 اوشقش

 

 ليسوپ

Пулис  

Полиция 

 پوليتسيه

Полиция 

 یا سی لیپ

 

 خبرنگار

Хабарнегар  

Журналист 

 ژورناليست

Журналист 

 ژورناليست

 

 معمار

Мэмар  

Архитектор 

 ارخيتيکتر

Сәулетші 

 سوليتشه

 

 وكيل

Вакил  

Адвокат 

 ادوُکد

Қорғаушы 

 قورغوشه

 

 ماتودیپل

Диплумат  

Дипломат 

 دیپلومات

Дипломат 

 دیپلومات

 

 آهنگساز

Ахангсаз  

Музыкант 

 موزیکانت

Музыкант 

 موزکانت

 

 هنرپيشه

Хунарпишэ  

Актер (актриса) 

 اکترُ)اکتریسه(

Әртіс 

 ارتس

 خواننده

Ханандэ  

Певец(певица) 

 پویتس)پویتسه(

Әнші 

 انشه

 

 نویسنده

Невисандэ  

Писатель(ница) 

 پيساتيل)نيتسه(

Жазушы 

 جزوشه

 

 شاعر

Шаэр  

Поэт 

 پئيت

Ақын 

 اقن

 

 پستچي، نامه رسان

Постчи, намересан  

Почтальон 

 پوچتاون

Пошташы 

 پوشته شه

 

 آرایشگر، سلمانی

Араиешгар, салмани  

Парикмахер 

 پریکماخير

Шаштараз 

 ششتراز

 

 راننده

Рананде 

Водитель 

 ودیدیتيل

Жүргізуші 

 جورگيزوشهِ 

 

 آشپز

Ашпаз  

Повар 

 پوَُر

Аспаз 

 اسپز

 



20 
 

 بيكار

Бикар  

Безработный 

 بيزربوتنی

Жұмыссыз 

 سيزژومس 

 

 

Сұрақты дұрыс қоя білу  

 Правильное расстоновки вопросов 

رست سوال کردند  

 

  کی)اسم ذات(؟

Ке(асм зат)? 

Кто? 

 کتو؟

Кім?  

 کم؟

 شما کی هستيد؟ 

Шума ки хастид? 

 

 کی آنجا است؟

Ки анджа аст? 

 

 کی آمد؟

Ки амад? 

 

 کی ميگوید؟

Ки мигуяд? 

 

 کی چی ميگوید؟

Ки чи мигуяд? 

 

Кто вы? 

 وی کيتو؟

 

Кто там? 

 کيتو تام؟

 

Кто пришел? 

 کيتو پریشول؟

 

Кто скажет? 

 کيت. اسکژیت؟

 

Кто что скажет? 

 کيتو چيتو اسکژیت؟

Сіз кімсіз? 

 سز کم سز؟

 

Онда кім бар? 

 اونده کم بار؟

 

Кім келді? 

 کم کيلده؟

 

Кім айтады? 

 کم آیتاده؟

 

Кім не дейді? 

 کم نی دیده؟

 زبان قزاقی)روسی(می داند؟کی 

Ки забан қазақи (руси) 

миданад 

 

 

 شما با کی ارتباط )گپ زدن ( دارید؟

Шума ба ки ертебат дарид? 

 

Кто знает казахксий 

 (русский) язык? 

کيتو ازنييت کزاخسکی 

 )روسکی( یزیک؟

 

С кем вы 

общаетесь? 

 سی کيم وی اوبشيتيس؟

Кім қазақ (орыс) тілін біледі? 

 تلن بليده؟ کم قزاق)اوروس(

 

 

Сіз кіммен араласасыз? 

 سز کم مين آرالسه سز؟

 

  چی )اسم ذات(؟

Че (асмзат)? 

 

 این چيست؟

Ин чист? 

 

 چی شده؟

Чи шуда? 

 

 چی گفتيد؟

Чи гуфтид? 

 

 شما چی ميخواهيد؟

Шума чи михахаид? 

Что?  

 شتو؟
 

Что это? 

 شيتو ایته؟

 

Что случилось? 

 شيتو اسلوچيلس؟

 

Что сказали? 

 شيتو اسکزلی؟

 

Что вы хотите? 

 چيتو وی ختيتی؟

Не?  

 نی؟

 

Бұл не? 

 ؟نیبول 

 

Не болды? 

 بولده؟نی 

 

Не айтты? 

 ه؟یتنی آ

 

Сізге не қажет? 

 سز گی نی قاژیت؟
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 می خواهيد؟ شما چه 

Шума че михахаид? 

 

 دارد؟ این چه معنی

Ин чи мана дарад? 

 

 

 

Что Вам нужно? 

 شيتو وم نوژنه؟

 

Что это значит? 

 شيتو ایته ازنچيت؟

 

 

Сізге не керек еді? 

 سز گی نی کيریک یده؟ 

 

Бұл нені білдіреді? 

 بول نينی بيلدیریده؟

 

 کجا؟
  Кожа? 

  

 شما در کجا درس می خوانيد؟

Шума дар куджа дарс 

миханид? 

 

 کجا می روید؟

Куджа миравид?  

Куда? Где? 

 کوده؟گدی؟  

 

Где вы учитесь? 

 گيدی وی اوچيتيس؟

 

Куда идете? 

 کوده ایدوتی؟

Қайда? 

 قیده ؟

 

Сіз қайда оқисыз? 

 سز قيده اوقيسز؟

 

Қайда барасыз? 

 قيده باراسز؟

 

داروخانه در کجا قرار دارد؟ 

 )داروخانه کجاست؟(

Даро хана дар куджа қарар 

дарад?(дарухане кужаст?) 

 

 آمدی؟از کجا 

Аз куджа амади? 

 

 شما از کجا می آیيد ؟

Шума аз куджа миаид? 

 

 ازکجا می توانم... پيدا کنم؟

Аз куджа митаванам... 

пейда кунам? 

 

Где находится 

аптека? 

 ?گيده نخودیت سيه اپتيکه

 

 

 

Откуда пришел? 

 اتکوده پریشول؟

 

Откуда вы идете? 

 اتکوده وی ایدوتی؟

 

Где я могу найти 

…? 

 گيده یه مگو نيتی؟

 

Дәріхана қайда 

орналасқан? 

 قن؟ لسه درخانه قيده اورن

  

 

Қайдан келдің? 

 قيدن کيلدن؟

 

Сіз қайдан келесіз? 

 سز قيدن کيلی سز؟

 

Мен... қайдан табамын? 

 مين...قيدن تبه من؟ 

 

 چه وقت؟ چه زمان؟

Чеоақт? Чезаман? 

Когда? 

 کگده؟ 

Қашан? 

 قشن؟

 

 چه وقت ملاقات می کنيم؟

Че вақт мулақат микуним? 

Когда встретимся? 

 کگده ویستریتيم سيه؟

Қашан кездесеміз? 

 قشن کيز دیسيمز؟

 

 چه وقت می روید)با وسيله(؟

Чи вақт миравид?(ба 

василе) 

Когда уезжаете? 

 کگده اویيزجایيتی؟

Қашан жүресіз? 

 قشن ژوریسز؟

 

 وقت بيکار می شود؟ چی

Чи вакт бикар мишаваид? 

 

 چه وقت می آیيد)بازگشت(؟

Чи вақт миаид? 

 

 به قزاقستان چه وقت آمده اید؟

Бе Қазақстан чи вақт амаде 

ид? 

Когда 

освобождаетесь 

 کگده اسوبوژدایتيس؟

 

Когда придете? 

 کگده پریدوتی؟

 

Когда вы приехали 

в Казахстан? 

 پریيخلی و کزاخستان؟کگده 

Қашан қолыңыз босайды? 

 یده؟اقشن قولنز بوس

 

Қашан келесіз? 

 قشن کيلی سز؟

 

Қазақстанға қашан келдіңіз? 

 قزاقستانغه قشن کيلدنز؟
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  ?Почему?  Неге  چرا؟

Чыра? 

 

 اتوبوس چرا دیرمی آید

Утубус чера дир миаиад? 

 

 شما چرا نمی روید؟

Шума чара немиравид? 

 

 چرا؟ برای چی؟

Чера? Бараие чи? 

 

 به کدام مقصد؟

Бе кудам мақсад? 

 

 د؟نيبرای چی استفاده می ک

Бараие чи эстефаде 

микунид? 

 

با چه هدفی ویزای خود را تمدیدمی 

 کنيد؟

Ба че хадафе визаие худра 

тамдид микунид? 

 پچیمو؟

 

Почему автобус 

опаздывает? 

 په چيمو افتوبوس

 اپزدوایيت؟

 

Почему вы не 

идете? 

 په چيمو وی نی ایدوتی؟

 

Почему? Для чего? 

 په چيمو؟ دليه چيوو؟

 

С какой целью? 

 سی ککوی سيليو؟

 

Для чего 

используется? 

 دليه چيوو اسپولزویيتيس؟

 

С какой целью 

хотите продлить 

визу? 

سی ککوی سيليو ناده 

 پردليت ویزو؟

 نیگی؟

 

Автобус неге кешігіп жатыр? 

 پ ژاتر؟گافتوبوس نيگی کيش

 

Сіз неге бармайсыз? 

 سز نيگی بارمای سز؟

 

Неге? Не үшін? 

 نيگی؟ نی اوشن؟

 

Қандай мақсатпен? 

 قندی مقصد پين؟

 

Не үшін қолданасыз? 

 ناسز؟ه نی اوشن قولد

 

 

Визаны қандай мақсатпен 

созбақ? 

 ویزانه قندی مقصدپين سوزبق؟

   

 چی , کی،کدام )اسم صفت(؟
 Че,ке,кодам (асм сифт)? 

 

د؟ )نظر شما نيشما چه فکر می ک

 چيست؟(

Шума че фэкр 

микунид?(назаре шума 

чист) 

 

 این کدام کوچه است؟

Ин кудум куче аст? 

 

 شما کدام موسيقی را دوست دارید؟

Шума кудум мусиқи ра дуст 

дарид 

 

 طبقه است؟آپارتمان شما در کدام 

Апартмане шума дар кудум 

табака аст? 

 

Какой?  

 ککوی؟

 

 

Каково ваше 

мнение? 

 ککووه وشی مينيی؟

 

 

 

 

Это какая улица? 

 ایته ککایه اوليتسه؟

 

Какую вы музыку 

любите? 

وی ککویو موزیکو 

 ليوبيتی؟

 

 На каком этаже 

ваша квартира? 

وشه کوارتيره نه ککوم 

 ایتژی؟

Қандай? Қай? 

  ؟قندای؟قی
 

 

Сіздің пікіріңіз қандай? 

 سزدن پکرنز قندی؟

 

 

 

 

Мынау қандай көше? 

 منو قندی کوشی؟

 

Сіз қандай әнді ұнатасыз? 

 سز؟ ه تاناوسز قندی انده 

 

 

Сіздің пәтеріңіз қай қабатта? 

 سزدن پتيرنز قی قبتته؟

 

 می روید؟ کتببه کدام م

Бе кудум мадрасе миравид? 

В какую школу вы 

ходите? 

Сіз қай мектепке барасыз? 

 سز قی ميکتيپ کی باراسز؟
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 شما در کدام قطار می نشينيد؟

Шума дар қатар 

минешинид? 

 

 

 در کدام اتاق زندگی ميکنيد؟

Дар кудум утак зендеги 

микунид? 

 وه ککویو شکولو خودیتی؟

 

В каком ряду вы 

сидите? 

 وه ککوم ریادو وی سيدیتی؟

 

В какой комнате 

живешь? 

 کومنتی ژیووش؟ککوی 

 

 

Сіз қай қатарда отырсыз? 

 سز قی قتارده اوترسز؟

 

 

Қай бөлмеде тұрасың? 

 قی بولميده تراسن؟

 چگونه؟ چطور؟

Чигона? Читор? 

 

 حال شما چطور است؟

Хале шума четур аст? 

 

Как? 

 کک؟

 

Как ваши дела? 

 دیله؟کک وشه 

Қалай? 

 قلی؟
  

Жағдайыңыз қалай? 

 جغدینز قلی؟

 این به قزاقی چگونه می شود؟

Ин ба қазақи чегуне 

мишавад? 

 

 

 نظر شما چسيت؟

Назар шума чист? 

 

 شما به اینجا چطور آمدید؟

Шума бе инджа читор 

амадид? 

 

 

 

 این چگونه خواهد بود؟

Ин чегуне хахад бод? 

 

 بروم؟چطوربه بازار 

Четор бе базар бэравам? 

Как это называется  

 по казахски? 

کک نزیوایيتسيه ایته پو 

 کزاخسکی؟

 

Как вы думаете? 

 کک وی دوميتی؟

 

Каким образом вы 

оказались здесь? 

ککيم اوبرزوم وی 

 اوکزاليس ایزدیس؟

 

 

Как это будет? 

 کک ایته بودیت؟

 

Как  можно доехать 

до базара? 

کک موژنه دیيخت دو 

 بازاره؟

Бұл қазақша қалай аталады? 

 لاده؟ ه بول قزاقشه قلی ات

 

 

Сіз қалай ойлайсыз? 

 ی سز؟سز قلی اویلا

 

Сіз мұнда қалай келдіңіз? 

 سز مونده قلی کيلدنز؟

 

 

 

 

Бұл қалай болады? 

 بول قلی بولاده؟

 

Базарға қалай баруға болады? 

 باروغه بولاده؟بازار غه قلی 

 

 چی اندازه؟ چند؟ چقدر؟چی مقدار؟

Чиандаза?чанд?чиқадар?чиа

ндаза? 

 

 ؟دارید چند سال

Чанд сал дарид? 

 

 

Сколько? 

 سکولکو؟
 

Сколько вам лет? 

 سکولکه وم ليت؟

 

Қанша? 

 قنشه؟
 

Сіздің жасыңыз қаншада? 

 سيزدین ژاسنز قنشه ده؟

 قيمت اش چند است؟

Қеиматеш чанд аст? 

 

Сколько это стоит 

 سکولکه ایته استوایت؟

Бұл қанша тұрады? 

 بول قنشه توراده؟

از آلماتی تا آستانه چند ساعت راه 

 است؟

Аз Алматы та Астана чан 

саат рах аст? 

 

 

Сколько часов езды 

От Алматы до 

Астаны? 

اوت آلماتی دو استانه 

 یزدی؟سکولکه چسوف 

 

Алматыдан  Астанаға  дейін 

қанша жүреді? 

 آلماتادان استانه غه دیين فنشه ژوریده؟

 

 

Қанша дана? 
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 چند دانه؟

Чанд дана? 

Сколько штук? 

 سکولکه اشتوک؟

 قنشه دانه؟

   

 چند دفعه؟

Чанд дафа? 

Сколько раз? 

 سکولکه رز؟

Қанша рет? 

 قنشه ریت؟

 

 ساعت چند است؟

Саат чанд аст? 

Который час? 

 کتوری چس؟

Сағат қанша болды? 

 ساغت قنشه بولده؟

 

 چه ساعتی؟

Чи саати? 

В котором часу? 

 و کتوروم چسو؟

Қай сағатта? 

 قی ساغتته؟

 

  

 

 

Сұраққа жауап бере білу 

Как ответить на вопрос? 

 چگونه به سوال جواب داد؟

 

 خوب

Хуб  

Хорошо 

 خرشو

Жақсы 

 جقسه

   

 عالی

Али  

Прекрасно 

 پریکرسنه

Керемет 

 کریميت

 

 بله, البته

Бале, албатте 

Да, конечно 

 ده؛ کنيچنه

Иә, әрине 

 یه, ارینی

 

 من موافقم

Ман мувафеқам 

Я согласен 

 یه سگلسين

Мен келісемін 

 ی منسمين کيل

 

 من با شما موافقم

Ман ба шума 

мувафеқам 

Я согласен с вами 

 یه سگلسين سی ومی

Мен сізбен  келісемін 

 ی منسمين سز بين کيل

 

 بله, همينطور

Балэ, хаминтор 

Да, это так 

 ده؛ ایته تک

Иә, бұл солай 

 یه؛ بول سولی

 

 فکر عالی

Фекр али  

Прекрасная мысль 

 پریکرسنایه ميسل

Керемет ой 

 کریميت اوی

 

 حق با شماست

Хак ба шумаст 

Вы правы 

 وی پراوی

Сіздікі дұрыс 

 سزدیکی دورس

 

 استفکرکنم, همينطور

Фекр кунам, хамин 

туре 

Думаю, что так 

 دوميو, شيتو تک

Осылай деп ойлаймын 

 اوسلی دیپ اویلی من

 

 بله, می توانم

Балэ, митаванам 

Да, я могу 

 ده , یه مگو

Иә, мен жасай аламын 

 یه؛ مين ژاسی الامن

 

 Нет, к сожалению, я не могу Жоқ, өкінішке орай жасай نه, متاسفانه نمی توانم
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На, мутасефане 

немитаванам 

 

 

 نه, این طور نيست

На, интор нист 

 نيت, که سژالينيو, یه نی مگو

 

 

Нет, это не так 

 نيت, ایته نی تک

алмаймын 

 جوق؛اوکنشکی اوری ژاسی المایمن

 

Жоқ, бұл олай емес 

 جوق؛ بول اولی یميس

 

 موافق نيستممن 

Ман мувафек нистам 

Я не согласен 

 یه نی یگلسين

Мен келіспеймін 

 مين کيلس پيمن

 

 درست است

Дуруст аст 

 

 روشن -واضح

Вазех- раушан 

 

Правильно 

 پراویلنه

 

Понятно 

 پنياتنه

Дұрыс 

 دورس

 

Түсінікті 

 توسنکته

 شما درست می گویيد

Шума дуруст мигуид 

Правильно говорите 

 پراویلنه گوریتی

Дұрыс айтасыз 

 دورس آیتاسز

 

 باشد 

Башэ, башад 

Ладно 

 لدنه

Жарайды (мақұл) 

 جرایده)مقول(

 

 واقعا

Вақеан  

Правда?! 

 پرفده

Рас па?! 

 راس په؟!

 

 امکان ندارد

Эмкан надарад 

Не может быть! 

 نی موژیت بيت

Мүмкін емес! 

 ممکن یميس!

 

 نميدانم

Немиданам  

Не знаю 

 نی ازنيو

Білмеймін 

 بلمی من

 

 نفهميدم(رانفهميدم )گپهای شما  

Шумара 

нафахмидам(гапхаие 

шума ра нафахмидам) 

 

Я вас не понял (а) 

 وس نی پونيل

Сізді түсінбедім 

 سيزده توسنبيدم

 یادم نيست

иадам нист 

Не помню 

 نی پومنيو

Есімде жоқ 

 اسمدی جوق

 

 کنم , فکر خواهم کردفکر می 

Фэкр микунам, 

Подумаю 

 پدوميو

Ойланып көремін 

 اویلانپ کوریمن

 

 نمی شنوم

Немишнавам  

Не слышу 

 نی اسليشو

Естімей тұрмын 

 استمی تورمن

 

 نشنيدم

Нашинидам  

Не слышал(а) 

 نی اسليشل

Естімедім 

 استيمدم

 

 خوب, همين طور

Хуб, хамин тур 

Так?! 

 تک!

Осылай?! 

 اوسيلی؟!

 

 , این طور نيستنه

На, интор нист 

Нет, не так 

 نيت, نی تک

Жоқ, бұлай емес 

 جوق؛ بولی یميس
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 ممکن این طور باشد

Мумкен интор башад 

Возможно, так 

 وزموژنه, تک

Мүмкін, осылай 

 ممکن اوسلی

   

 

Мүмкіндікті білдіру 

Как выразить возможность 

ميتوان امکانات را عنوان نمود؟چگونه   

                   
 من ميتوانم انجام بدهم

Ман митаванм анджам 

бедехам 

 

Я смогу сделать 

 یه مگو ایزدیلت

Мен жасай аламын 

 مين ژاسی الامن

 نمی توانم به شما کمک کنم

Немитаванам бе шума 

комак кунам 

Я не могу вам помочь 

 پموژیه نی مگو وم 

Мен сізге көмектесе алмаймын 

 من یامين سزگی کوميک تيسی الم

 

 نمی توانم

Немитаванам  

Не могу 

 نی مگو

Жасай алмаймын 

 ژاسی المای من

 

به زبان روسی خوب صحبت 

 نمی کنم 

Ба забан руси хуб 

сухбат немиконам 

 

 این ممکن نيست

Ин мумкен нист 

 

Я не очень говорию 

по-русски 

نی مگوخرشو گوریت په 

 روسکی

 

  

Это не возможно 

 ایته نی وزموژنه

Орысша жақсы сөйлей алмаймын 

 اوروسشه جقسه سویلی المای من

 

 

Бұл мүмкін емес 

 بول ممکن یميس

 شما می توانيد

Шума митаванид 

Вы сможете  

 وی اومييتی

Сіздің қолыңыздан келеді 

 سزدن قولنزدان کيليده 

 

Кедергіге кезіккенін білдіре алу 

Как выразить затруднение? 

 چگونه  مشکل یا بن بست  را مطرح نمود؟

 

برای من زبان روسی مشکل 

 است

Бараие ман забан руси 

мушкел аст 

Русский язык труден 

для меня 

روسکی یزیک ترودین دليا 

 مينيه

Мен үшін орыс тілі қиын 

 تله قينمين اوشن اورس 

 

برای من این یک موضوع آسان 

 است

Барае ман ин музу асан 

аст 

 

Для меня эта легкая 

тема 

 دليه مينيه ایته ليخکایه تيمه

Бұл мен үшін оңай тақырып 

 پبول مين اوشن اونی تقر

ممکن این برای شما مشکل 

 نباشد

Мумкин ин барае 

шума мушкил набашад 

Возможно это вам не 

трудно  

وزموژنه ایته نی ترودنه دليه 

 وس

Мүмкін, бұл сіз үшін қиын емес 

 ممکن, بول سز اوشن قين یميس

 

Егер сізге қиын болмаса 
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 نباشد اگر برای شما مشکل

Агар барае шума 

мушкел набашад 

 

 

Если вас не затруднит 

..... 

 ایسلی وس نی زترودنيت......

..... 

 بولمسه اگير سزگی قين

 

 مشکلی  بوجود آمد

Мушкели бе вуджуд 

амад 

 

 مشکل نيست

Мушкел нист 

Возникли проблемы 

 وزنيکلی پروبليمی

 

 

Нет проблем 

 نيت پروبليم

Мәселе туындады 

 مسيلی تونداده

 

 

Ешқандай қиындық жоқ 

 یشقندی قيندق جوق

 Мадақ 

 Комплименты 

                                                    تعارفات                      

 شده اید مقبول بسيارامروزشما 

Емруз шума бсяр 

мақбол шудид 

 

 

Вы хорошо выглядите 

 وی خرشو ویگليادیتی

Сіз бүгін жақсы көрінесіз 

 کورنيسزجقسه سز بوگن 

دیده می  مقبول بسيار امروز

 شوید

Емруз бсяр мақбол 

диде мишавид 

 

Ты сегодня прекрасно 

выглядишь 

تی سيودنيا پریکرسنه 

 ویگليادش

Сен бүгін көріктісің 

 سين بوگن کورکتسن

 ميزیبدشما کرتی وپطلون 

Кори ва патлун бе 

шума миаиад  

Вам идет этот костюм 

 وم ایدوت ایتت کستوم

 

Бұл костюм сізге жарасады 

 بول کوستيوم سزگی جراساده

 

 ستشما زیبنده این رنگ 

Ин ранг бе шума хеили 

миаиад 

 

Вам идет этот цвет 

 وم ایدوت اتت سيویت

Бұл түс сізге жарасады 

 سزگی جراساده سبول تو

 ستبه شما زیبندای این بلوز 

Ин булузе ранге сурати 

бе шума миаиад 

 

Вам к лицу эта блузка 

 وم که ليتسو ایته بلوزکه

Бұл блузка сізге лайық 

 بول بلوزکه سزگی لایق

 بچه شما خيلي  است

Бачее шума хеили ба 

маза аст 

 

У вас прелестный 

ребенок 

 او وس پریليستنی ریبونک

Сіздің балаңыз неткен сүйкімді 

 سزدن بالانز نيتکين سویکيمده

 چه دختر نازنينی

Че духтаре назанини 

Какая у вас милая 

дочка 

 ککایه او وس ميلایه دوچکه 

Сіздің қызыңыз неткен сүйкімді 

 سزدن قزنز نيتکين سویکيمده

 

 

 
 
 
 
 
 

Алғыс 

Благодарность 

 سپاسگزاري
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 تشکر

Ташаккур  

Спасибо 

 اسپسيبه

Рақмет 

 رقميت

 

  

 متشکرم

Муташаккерам  

Большое вам спасибо 

 اسپسيبهبلشوی وم 

Сізге үлкен рақмет 

 سزگی اولکين رقميت

 

 سپاسگزارم

Сепасгузарам, 

муташаккерам 

  

Я вам признателен 

 یه وم پریزناتيلين

Мен сізге ризамын 

 مين سزگی رضا من

 شما زیاد لطف دارید

Шума зияд лутф дарид 

Вы очень любезны 

 وی اوچين ليوبيزنی

Сіз өте сүйкімдісіз 

 اوتی سویکمدسزسز 

 

 شما بسيار مهربان هستيد

Шума бэсиар мэхрабан 

хастид 

 

Вы очень добры 

 وی اوچين دوبری

Сіз өте қайырымдысыз 

 سز اوتی قيرامده سز

 شما خيلي تشکر …از 

Аз...шума хили 

ташаккур 

Большое спасибо вам 

(тебе) за … 

 بلشوی اپسيبه وم)تيبی( زه ....

Сізге (саған)....бұл үшін үлкен 

рақмет 

 ن(... بول اوشن اولکين رقميتا)سغزګیس

 

 عيبي ندارد

Ейби надарад 

Не стоит 

 نی استویت

Әуре болмаңыз 

 نزماوری بول

 

 نمی ارزد

Немиарзад  

Не за что 

 نی زه شيتو

Оқасы жоқ 

 اوقاسه جوق

 

 قابلی ندارد

Қабели надарад 

Не стоит 

благодарности 

 نی استویت بلاگدارستوه

Алғыс айтуға тұрмайды 

 یدهاتوغه تورمیالغس آ

 

 من كاري نكرده ام

Ман кари накарде ам 

Мне нетрудно было 

это сделать 

منی نی ترودنه بيله ایته 

 اسدیلت

Маған мұны жасау қиын 

болмады 

 مغان مونه جاسو قين بولمده

 

 
 

 

Ауа райы, мезгіл, уақыт туралы сұрай білу 

Расспрос о погоде, временах года 

 چگونه ميتوان در رابطه با آب و هوا سوال کرد؟

 

 امروز هوا چطوراست؟

Эмруз хава четор аст?  

Какая сегодня 

погода? 

 کَکایه سيوُدنيه پگوده؟

Бүгін ауа райы қандай? 

 یه قندی؟ابوگن اوار

 

 هوا امروز خوب است

Хава эмруз хуб аст 

Сегодня тепло 

 سيودنيا تيپلو

Бүгін жылы  

 بوگن ژله
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 گرم است

Гарм аст 

 

 باران می بارد

Баран мибарад 

-жарко 

 ژرکه

 

-идеть дождь 

 ایدتُ دژُد

 Ыстық 

 استق

 

-жаңбыр жауып тұр 

 تور پوِ اژانبر ژ

 

 برف مي بارد

Барф мибарад 

-идет снег 

 ایدتُ اسنيگ

- қар жауып тұр 

 تور پقر ژو

 

 )چتل( شده امترمن 

Ман хис(чатал) шуде 

ам 

я промок насквозь 

 یه پرموک نسکوُز

-мен малмандай су болдым 

 مين مالمندی سو بولدمُ

 

 امروز هوا طوفاني است

Эмруз хава туфани аст 

сегодня ветрено 

 سيوُدنيا ویترینه

-бүгін желді(желкем) 

 بوگون ژیلده )ژیلکيم(

 

 –امروز هوا چند درجه )بالاي 

 زیر(صفر است؟

Эмруз хава чанд 

дараджа (бала-зир) 

сифр аст 

какая сегодня 

температура 

воздуха)?) 

کَکایه سيودنيا تيمپراتوره 

 وزروخه

-бүгін ауа температурасы 

қандай? 

 بوگن اوا تيمپراتورسهِ قندی؟

 

 

 یک درجه بالای صفر

Йек дараджа бала аст 

+ 1 градус 

 پولسُ ادین گرادسُ

+1 градус  

 گرادوس

 

 یک درجه زیر صفر 

Йек дараджа зир сифр 

- 1 градус 

 مينوس ادین گرادسُ

-1 градус 

 گرادوس

 

 فردا...  است )مي آید(

Фарда...аст (миаиад) 

Завтра ожидается 

 زفترا اژیدایتسيه 

Ертең. … күтілуде 

 یرتين....کوتلودی

 

 باران

Баран  

-дождь 

 دژُد

-жаңбыр 

 ژانبير

 

 برف

Барф  

-снег 

 اسنيگ

-қар 

 قر

 

 سرد

Сард  

Мороз 

 -مروز

-аяз 

 ایز

 

 هواي آلماتا گرم است یا سرد؟ 

Хаваие Алмата гарм 

аст иа сард? 

Теплая или холодная 

погода в Алматы? 

تيپلایه ایلهِ خولدنایه پگوده وِ 

 آلماتهِ 

Алматыда ауа райы жылы ма, 

суық па? 

 یه ژله مه، سوق په؟اه اوا ردآلماتا

 

 معمولا، اینجا سرد نيست

Мамулан, инджа сард 

нист 

Вообще, здесь не 

холодно 

 وِ آبشهِ، ازدیس نی خولدنه

  

Әдетте, мұнда суық емес 

 ادیتتی مونده سوق یميس

باران  خزانمعمولآ در بهار و 

 مي آید )مي بارد(

Мамулан дар бахар ва 

паиз баран мибарад 

Весной и осенью 

обычно идет дождь 

ویسنویو ای اوسينيو ابيچنه 

 ایدتُ دوژد

Көктем мен күзде, әдетте, 

жаңбыр жауады 

 کوکتيم مين کوزدی ادیتتی ژانبر ژواده 

 

زمستان بعضي وقت ها  برف 

 مي بارد

Земестан бази вақт ха 

Зимой выпадает 

обильный снег 

 زیموی ویپدایت ابيلنی اسنيگ

Қыста қар қалың болады 

  قسته قر قلن بولده
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барф мибарад 

 

 تابستان باران نمي بارد

Табестан баран 

немибарад 

Летом иногда бывают 

осадки  

 ليتوم اینگده اوسدکوف بيوایيت

Жазда кейде  жауын-шашын 

болады 

 بولده جزده کيدی ژاون ششن

 

 دریك سال چند فصل است؟

Дар йек сал чанд фасл 

аст? 

Сколько сезонов в 

году? 

 سيکولکه سيزونوف و گود؟ُ

Бір жылда қанша маусым 

бар? 

 بر ژلده قنشه موسم بار؟

 

 چار فصل

Чахар фасл 

-четыре сезона 

 چيتِری سيزونه

-төрт мезгіл 

 تورت ميزگل

 

 بهار

Бахар  

весна 

 -ویسنه

-көктем 

 کوکتيم

 

 تابستان

Табестан  

-лето 

 ليته

-жаз 

 جز

 

 خزان

Паиз  

-осень 

 اوسين

-күз 

 کوز

 

 زمستان

Земестан  

зима 

 -زیمه

-қыс 

 قس

 

 ماهها ی قزاقستاناسامی 

Асамие маххаие 

Қазақстан 

Названия (по 

казахски)  

месяцев: 

 نزوانيه کزاخِسکيخ مِسياتسيف

Қазақша ай аттары 

 قزاقشه آی اتترهِ 

 

 

 دلو

Бахман, далв 

Январь 

 ینوَر

Қаңтар 

 قنتر

 

 حوت

Есфанд, хут 

Февраль 

 فيورال

Ақпан 

 اقپن

 

 حمل

Фарвардин, хамал  

Март 

 مارت

Наурыз 

 نورُز

 

 ثور

Урдибихешт, саур 

Апрель 

 اپریل

Сәуір 

 ثوِر

 

 جوزا

Хурдад, джауза  

Май 

 مای

Мамыр 

 مامر

 

 سرطان

Тир, саратан  

Июнь 

 ایون

Маусым 

 موسم

 

 اسد

Мурдад, асад  

Июль 

 ایول

Шілде 

 شلدی

 

 سنبله

Шахривар, сунбила  

Август 

 افگوست

Тамыз 

 تمز
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 ميزان

Мехр, мизан  

Сентябрь 

 سينتيابر

Қыркүйек 

 قرکویيک

 

 عقرب

Абан, акраб  

Октябрь 

 اکتيابر

Қазан 

 قزان

 

 قوس

Азар, кауыс  

Ноябрь 

 نيابر

Қараша 

 قرشه

 جدی

Деи, джади  

Декабрь 

 دیکابر

Желтоқсан 

 ژیلتوقسن

 

 روزهاي هفته

Руз хаие хафте 

Дни недели: 

 دنی نيدیلهِ 

Апта күндері 

 اپته کوندیرهِ 

 

 دوشنبه

Душанбэ  

Понедельник 

 پانيدیلنيک

Дүйсенбі 

 دویسينبهِ 

 

 سه شنبه

Се шанбэ  

Вторник 

 فتورنيک

Сейсенбі 

 سيسينبه

 

 چهارشنبه

Чахар шанбэ 

Среда 

 سيریده

Сәрсенбі 

 سَرسينبه

 

 پنچ شنبه

Панч шанбэ  

Четверг 

 چيتویرگ

Бейсенбі 

 بيسينبه

 

 جمعه

Джуме  

Пятница 

 پياتنيتسه

Жұма  

 ژومه

 

 شنبه

Шанбэ  

Суббота 

 سبوته

Сенбі  

 سينبه

 

 یکشنبه

Йек шанбэ 

Воскресенье 

 وسکریسِنيه

Жексенбі 

 ژیکسينبه

 

 هفته گذشته

Хафтэ гузаште  

Неделю назад 

 نيدیليو نزد

Бір апта бұрын  

 بير اپته بورون

 

 بعد از دو هفته

Бад аз до хафта 

Через две недели 

 چيریز دوهِ نيدیليه

Екі аптадан кейін  

 ایکه اپته دن کيين

 

 کی جشن شروع مي شود؟

Кай джашн шуру 

мишавад? 

Когда начинается 

праздник? 

 ککده نچينایتسه پردنيک؟

Мереке қашан  

басталады? 

 ميریکی قشن بستلادهَ 

 

 هفته آینده

Хафте аианде 

На следующей неделе 

 نه اسليدوشِی نيدیليو

Келесі аптада  

 کيليسه اپته ده

 

 تمام هفته

Тамам хафте 

Целую неделю 

 سيلویو نيدیليو

Тұтас аптада 

 توتس اپته ده

 

 ماه گذشته

Махе гузаштэ 

В прошлом месяце 

 وِ پرشلوم ميسياتسهِ 

Өткен айда 

 اوتکين آیده
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 در این ماه

Дар ин мах 

В этом месяце 

 وِ اتم ميسياتسهِ 

Осы айда  

 اوسه آیده

 

 ماه آینده

Махе аианде 

В следующем месяце 

 وِ اسلدوشِم ميسياتسهِ 

Келесі айда  

 آیده کليسه

 

 پارسال

Парсал  

В прошлом году 

 وِ پرشلوم گدو

Өткен жылы 

 اوتکين ژیله

 

 امسال

Эмсал  

В этом году 

 وِ ایتم گدو

Осы жылы 

 اوسه ژیلهِ 

 

 سال آینده

Сал аианде 

В следующем году 

 وِ اسليدوشم گدو

Келесі жылы 

 کليسه ژیله

 

 نيم سال

Ним сал 

Полгода 

 پولگوده

Жарты жыл 

 ژرته ژل

 

 بزودي

Бе зуди 

Скоро 

 اسکوره

Жақында 

 ژقنده

 

 بعداً 

Бадан  

Позже 

 پوزشهِ 

Кейін 

 کيين

 

 روز

Руз  

День 

 دین

Күн 

 کون

 

 شبانه روز

Шабане руз 

Сутки 

 سوتکهِ 

Тәулік 

 توَلک

 

 روز تعطيل

Руз татил 

День отдыха 

 دین اتدیخا

Демалыс күні 

 دیمالس کونه

 

 روز عيد

Руз эид 

Праздничный день 

 پرزدنيچنيی دین

Мереке күні  

 ميریکی کونه

 

 امروز

Эмруз  

Сегодня 

 سيوُدنيا

Бүгін  

 بوگن

 

 دیروز

Дируз  

Вчера 

 ویچيرا

Кеше  

 کيشی

 

 فردا

Фарда  

Завтра 

 زفترا

Ертең 

  یرتين

 

 پس فردا

Пас фарда 

Послезавтра 

 پوسليزفترا

  Бүрсігүні 

 بورسه کونه

 

 پریروز

Парируз  

Позавчера 

 پوزفچيرا

Алдыңғы күні 

 الدنغه کونی

  

 صبح

Субх  

Утром 

 اوترم

Таңертең  

 تنيرتين
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 در روز

Дар руз  

Днем 

 دینيوم

Күндіз    

 کوندز

 

 بعد از ظهر -درعصر

Дар аср 

Вечером 

 ویچيروم

Кешке  

 کيشکی

 

 درشب

Дар шаб  

Ночью 

 نوچيو

Түнде 

  توندی

 

 نصف شبدر

Дар несфе шаб  

В полдень 

 وِ پولدین

Түн жарымда  

 رمدهاتون ژ

 

 نصف شب

Несфе шаб 

В ночь 

 وِ نوچ

Түн ортасында  

 تون اورتسنده

 

 امشب

Эмшаб  

Сегодня вечером 

 سيوُدنيا ویچيروم

Бүгін кешке  

 بوگن کيشکی

 

 دیروز صبح

Дируз собх 

Вчера утром 

 ویچيرا اوترم

Кеше таңда  

 کيشی تنده

 

 فردا شب

Фарда шаб 

Завтра ночью 

 زفترا نوچيو

Ертең түнде 

  ارتين توندی

 

 هر روز

Хар руз 

Каждый день 

 کژدی دین

Әр күні, күнделікті  

 ار کونهِ کوندیلکته

 

 بعد از یك روز

Бад аз йек руз 

Через день 

 چيریز دین

Күн ара  

 کون اره

 

 لااح

Хала 

Сейчас 

 سيچس

Қазір  

 قازر

 

 حالافوراً، همين 

Фауран, хамин хала  

Сейчас же 

 سيچس ژی

Тап қазір  

 تپ قازر

 

 قبلاً 

Қаблан  

Давно 

 دفنو

Бұрын  

 بورن

 

 هفته

Хафте  

Неделя 

 نيدیلياَ 

Апта  

 اپته

 

 حالا

Хала  

Теперь 

 تيپير

Енді  

 ینده

 

 امروز آمد)سواره(

Эмруз амад(саваре) 

Сегодня приехал 

(пришел) 

 سيودنُيا پریيخل)پرشُل(

Бүгін келді  

 بوگن کيلده

 

 

 دیروز رفت

Дируз рафт 

Вчера уехал (ушел) 

 ویچيرا اویِخل

Кеше кетті  

 کيشی کيتته
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 صبح ميرود

Собх миравад 

Утром уедет 

 اوترم اویِدیت

Таңертең кетеді  

 تنيرتين کيتيده

 

 شب كتاب مي خواند

Шаб кетаб миханад 

Вечером читал книгу 

 ویچيرُم چيتال کنيگو

Кешке кітап оқыды 

 کيشکی کتاب اوقده

 

 مي خورند طعامظهر 

Зохр нахар михоранд 

В полдень обедают 

  وِ پولدین ابيدایوت

Түсте тамақтанады 

 توستی تمق تناده

 

 شب هوا خوب بود

Шаб хава хуб буд 

Ночью погода была 

ясная  

 یسنایهنوچيو پگوده بيله 

Түнде ауа райы бұлтсыз 

болды 

 توندی اوا ریه بولتسز بولده

 

 نصف شب زنگ زد

Нэсф шаб занг зад 

В полночь позвонил 

 وِ پوانوچ پزونيل

Түн жарымда  

телефонмен хабарласты 

 تون ژرمده تليفون مين خبرلاسته

 

 امروز تاریخ چند است؟

Эмруз тарих чанд аст? 

Какое сегодня число? 

 ککویهِ سيوُدنيا چيسلو؟

Бүгін қай күн? 

 بوگن قی کون؟

 

 استعقرب امروز اول 

Эмруз авал сэптамбар 

аст 

Сегодня 1-оетября 

 سيوُدنيا پيروی اکتيابریا

Бүгін 1 қазан 

 بوگن برینشه قزان

 

 

 جشن سال نو

Джашн сал ноу 

Новогодний праздник 

 نوُگودنی پرزدنيک

Жаңажылдық мереке  

 ژنا ژلدق ميریکی

 

 استنوحمل  22امروز 

Эмруз 21 марч аст 

Сегодня 21 марта  

 سيوُدنيا دوتسيت پيروی مارته

Бүгін 21 наурыз 

 بوگن ژیرمه برنشهِ نوروز

 

 عيد نوروز

Эид ноуруз 

Праздник Наурыз 

 پرزدنک نورُز

Наурыз мерекесі  

 نورز ميریکی سه

 

 ثانيه

Сание  

Секунда 

 سيکونده

Секунд 

 دسيکون

 

 دقيقه

Дақиқе  

Минута 

 مينوته

Минут 

 مينوت

 

 ساعت

Саат  

час, часы 

 چس، چسی

Сағат 

 ساغت

 

 نيم ساعت

Ним саат  

Полчаса 

 پولچسه

Жарты сағат 

 ژرته ساغت

 

 ببخشيد، ساعت چند است؟

Бебахшид саат чанд 

аст? 

Извините, который 

час? 

 کتوری چس؟ ایزوینيتی،

Кешіріңіз, сағат қанша 

болды? 

 کيشرنز ساغت قنشه بولده؟

 

 است 22ساعت  حالا

хала саат 12 аст 

сейчас 12.00 часов- 

 سيچس دویناتسِت چسوف 

-қазір сағат  12.00 

 قازر ساغت اون ایکه

 

 минут десятого- -9-дан 5 минут кетті 5 دقيقه  5و 9
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9 у 5 дақиқа  ُتوغز دن بيس مينوت کيتته پيات منوت دیسيتو 

 

 مانده 9دقيقه به  5

5 дақиқе бе 9 манда 

без 5-ти девять- 

 بيز پياتی دیویت

-5 минутсыз тоғыз 

 بيس مينوتسز توغز

 

 دقيقه 25و  9

9 у 25 дақиқа 

-четверть десятого 

 چيتویرت دیسيتوُ 

-9 дан 25 минут кетті 

 کيتتهتوغوزدن ژیرمه بيس منوت 

 

 سه و نيم

Сэ у ним 

полтретьего- 

 پولتریتوُ 

үш жарым  

 اش ژارم

 

 است8ساعت 

Саат хашт аст 

-ровно 8 часов 

 رفنو وُسيم چسوف

-cағат  08.00 

 ساغت سيگز

 

 

 است22ساعت تقریبا 

Саат тақрибан 12 аст 

-около 12-ти 

 اکُوله دویناتسِتی

 -12  ге жақындағанда 

 ژقنده غندهاون ایکهِ گی 

 

بين کابل و آلماتی چند ساعت  

 تفاوت زمانی است ؟

Бейне Кабул ва 

Алматы чанд саат 

тафавуте замани аст?? 

Какая разница между 

алматинским и 

кабулским временем? 

کَکایه رزنيتسه ميژدو 

استانيسکيم ای کابلسکيم 

 وریمينی؟

 

Алматы мен Кабул 

уақытының айырмасы 

қандай? 

 آلماته مين کابل وقت نن ایرمسه قندی؟

 و نيم ساعت فرق داردیک 

Йек у ним саат фарк 

дарад 

Разница полтора часа 

 رزنيتسه پلتره چسه

Айырмашылығы  бір жарым 

сағат 

 ایرمشلغهِ برژارم ساغت

 

 ساعت ده و نيم  حالا

халан саат дах о ним  

Уже половина 

одиннадцатого 

 اوژی پلوُینه ادیناتسيتوُ 

Қазір он жарым болып қалды 

 قازر اون ژارم بولپ قالدهِ 

 

 صبح 22

Йаздах субх 

В 11 часов утра 

 وِ ادیناتسِت پسوف اوتره

Таңғы сағат 11.00 

 تانغهِ ساغت اون بر

 

 بعد از ظهر 3

Сэе бад аз зухр 

В 3 часа дня 

 وِ تری چسه دنيا

Күндізгі  сағат 15.00 

 کوندزگهِ ساغت اون بيس

 

 شب 8

Хаште шаб 

В 8 часов вечера 

 وِ وسيم چسوف ویچيرا

Сағат кешкі 08.00 

 ساغت کيشکهِ سيگز

 

 شب 2

Ду шаб 

В 2 часа ночи 

 وِ دوه چسه نوچی

Түңгі сағат 02.00 

 تونگهِ ساغت ایکهِ 

 

كارشما چه وقت شروع مي 

 شود؟

Каре шума чи вакт 

шуру мишавад? 

Когда начинается 

работа? 

 کَگده نچينایتسه ربوته؟

Жұмыс сағат қаншада 

басталады? 

 ژومس ساغت قنشه ده بستلاده؟

 

صبح شروع مي  9كارما ساعت 

 شود

Кар ма саат 9 шаб 

шуру мишавад 

Работа начинается 

ровно в 9 часов 

ربوته نچينایتسه رفنو وِ دیویت 

 چسوف

Жұмыс таңғы 9-да басталады 

 ژومس تنغهِ توغوزده بستلادهِ 

 

 

 ?В котором часу мне Мен сағат қаншада келейін ساعت چند بيایم؟
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Саате чанд биам? приходить? 

وِ کتوروم چسو منی 

 پریخودیت؟

 مين ساغت قنشه ده کيليين؟

 

 بيایيد 2ساعت 

Саат йек биаид 

В час приходите 

 پسوف وی چس. پرخدیتی

Сағат 1-де келіңіз 

 ساغت بيردهِ کيلِنز

 

 دیر)ناوقت( نمي شود؟

Дир(навақт) 

немишавад? 

Не будет поздно? 

 نی بودیت پوزنه

Кеш емес пе?  

 ؟کيش ایميس پهِ 

 

 نخير، دیر نمي شود

Нахейр, дир 

немишавад 

Нет, не будет 

 نيت، نی بودیت

Жоқ, кеш болмайды 

 یدهِ اجوق، کيش بولم

 

جلسه شما چند ساعت طول مي 

 كشد؟

Джаласа чанд саат тул 

микешад? 

Сколько часов 

продлится ваше 

собрание? 

سکولکه چسوف پرودليتسه 

 وشی سبرانيا؟

Сіздің жиналысыңыз қанша 

сағатқа созылады? 

 سزدن ژینالسنز قنشه ساغتقه سوزیلاده؟

  

 شاید سه ساعت

Шаиад сэ саат 

Наверное, часа три 

 نویرنه، چسه تری

Мүмкін, 3 сағатқа созылатын 

шығар 

 مومکن، اوش ساغتقه سوزیلاتن شغر

 

چه وقت برای آماده شدن وقت 

 ميدهند؟

Чи вақт бараие амада 

шудан вак мэдаханд? 

Сколько времени 

дают на подготовку? 

سکولکه وریمينی دیوت نه 

 پدگتوفکو؟

Дайындыққа қанша уақыт 

беріледі? 

 دایندیققه قنشه وقت بيرليده؟

 

 

براي آماده شدن نيم ساعت 

 ميدهند

Барае амада шудан ним 

саат вақт мидеханд 

На подготовку дают 

полчаса 

 نه پدگتوفکو دیوت پولچسه

Дайындалуға жарты сағат 

беріледі 

 داین دالوغه ژرتهِ ساغت بيریليدهِ 

 

 دقيقه كافيست 20براي من 

Бараие ман 20 дақиқе 

кафист 

Мне достаточно 20 

минут 

تمنی دستوچنه دوتسِت مينو  

Маған 20минут жеткілікті 

 مغان ژیرمه مينوت ژیتکلکتهِ 

 

 یك لحظه

Йек лахзе 

Минутку 

 مينوتکو

бір минут кідіріңіз 

 بر مينوت کدرنز

 

 دیر نكنيد

Дир накунид 

Не опоздывайте! 

 پزدیوایتی! نی

Кешікпеңіз 

 کيشکپيِنز

 

 عجله كنيد

Аджале кунид 

Поторопитесь 

 پتورُپيتيس

Асығыңыз  

 آسغنز

 

 وقت ندارم

Вақт надарам 

У меня нет времени 

 او مينيه نيت وریمينی

Менің уақытым жоқ 

 مينن وقتم جوق

 

 ساعت دیر مي آیم 2من 

Ман 2 саат дир миаиам 

Я опоздаю на 2 часа 

 یه اپزدایو نه دوه چسه

Мен 2 сағатқа кешігемін 

 مين ایکه ساغتقه کيشگيمُن

 

 

 ساعت من 

Саат ман 

Мои часы  

 مَی چسی

Менің сағатым 

 مينن ساغاتمُ 

 

 спешат -алда- پيش)جلو( ميرود
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Пиш (джело) миравад آلده اسپيشات 

 

 پس)عقب( ميماند

Пас (ақаб) миманад 

Отстают- 

 تيوتساو

-артта 

 ارتته

 

Медициналық мекемедегі іс-әрекет 

Правила поведения в медицинском учреждении 

 در نهادهای درمانی چگونه ميتوان خود را نشان داد؟

 

 چطور خود را احساس ميکنيد ؟

Четур худра эхсас 

микунид? 

 

Как вы себя 

чувствуйете? 

 کک وی سيبيا چُفستوُیتی؟

Өзіңізді қалай сезінесіз? 

 وزنزدهِ قلی سزنيسز؟

 حالم خوب نيست

Халам хуб нист 

Мне нездоровится 

 منی نی اِزدرُویتسه

Менің денсаулығым болмай тұр 

 مِينن دینساولغمُ بولميتور

 

 كتر را صدا كنيدالطفاً، د

Лутфан, дуктур ра седа 

кунид 

 

Пожалуйста, 

вызовите,  врача 

 ویزویتی، پژاليسته، ورچه

 Дәрігерді шақырыңызшы  

 درگيردهِ شقرنزشه

 سرما خورده ام

Сарма хурде ам 

 

Я простудился 

 یه پرستودیلسيه

Мен суықтап қалдым  

 قالدمُ پاقتومين سُ 

 زكام هستم

Зукам хастам 

 

У меня насморк 

 او مينيه نسمورک

Мен тұмауратып қалдым 

 قالدمُمين توماو رتپ 

 تب

Таб  

 

температура – 

 تيمپراتوره

-ыстығым көтерілді 

 اسِتغم کوترلِده

 سرفه

Сурфа 

 

кашель- 

 کشيل

-жөтелемін 

 ژوتيلِمن

 مسموميت غذایي

Масмоиате ғазаи 

-пищевое отравление 

 پشِيوُیهِ اترفلينيه

-тамақтан уланып  

қалдым 

 تماقتن اوُلانپ قالدمُ

 

 درد معده

Меде дарде  

 

-боли в желудкe 

 بولهِ و ژیلودکه

-асқазаным ауырып тұр 

 اسقزانمُ اوریپ تور

 سکته

Секте 

  

-сердечный приступ 

 سيردیچنی پریستوپ

-жүрегім ауырып тұр 

 ژوریگُم اورپ تور

 گرمازدگی

Гармазадеги  

 

-солнечный удар 

 سلنيچنی اودر

-күн өтіп кетті 

 کيتتهِ  پکون وت

 ام درد مي كند…

...ам дард микунад 

 

У меня болит … 

 او مينيه بليت

Менің .......ауырып тұр 

 مِينن ... اورپ تور

 голова- -басым سر
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Сар  

 

 باسم گيلوهَ 

 گلو

Галу 

  

горло- 

 گورله

-тамағым 

 غماتم

 دل درد -معده

Меде-дел дард 

 

желудок- 

 ژیلودک

-асқазаным 

 اسقزانمُ

 قلب

Қалб 

  

-сердце 

 سيردسهِ 

-жүрегім 

 ژوریگُم

 من آلرژی)حساسيت(...  دارم

Ман алержи (хасасиат) 

.. 

 дарам 

 

У меня аллергия … 

 او مينيه اليرگيه....

Менде....  аллергия 

 ميندی ... اليرگيا

 پوست

Пуст 

  

-кожная 

 کوژنيا

-тері 

 تيره

 غذایی

Ғазаи 

  

Пищевая 

 -پشِيوایا

-тамақтан 

 تماقتن

 دوایی – دارویي

Даруии – даваии  

 

-лекарственная 

 ليکارستوینایا

-дәріден   

 دردین

 همچنان

хамчнан 

У меня аллергия на … 

 او مينيه اليرگيه نه ....

Менде...... 

 ميندی....

 بو

Бу 

 

-запахи 

 زپخی

-иістен 

 یستينا

 شکوفه های گل

Шекуфехаие гул 

 

цветение- 

 سویتنِی

-тозаңданудан 

 توزندانودان

 زانویم آسيب دیده

Зануиам асиб диде 

Я ушиб колено 

 یه اوشيب کولينه

Мен тіземді жырып алдым 

 پ الدم مين تزیمده جر

  

 من اشتها ندارم

Ман эштеха надарам 

 

У меня нет аппетита 

 او مينيه نيت اپيتيته

Менің тәбетім жоқ 

 جوقمينن تبيتم 

 چه تشخيص دادید؟

Че ташхис дадид? 

Какой вы ставите 

диагноз? 

 ککوی وی استویتی دیاگنز؟

Сіз қандай диогноз қойдыңыз? 

 سز قندی دیوگنوز قویدنز؟

 

باید پرهيزکرد) رژیم غذایي  

 گرفت(

Баяд пархиз 

кард(ражим ғазаи 

геревт) 

 

Надо соблюдать 

диету 

 ناده سبلودت دیتِّو

Диета сақтау керек 

 دیته سقتو کيریک

)قبل  غذابار بعد از 3 ادویه را

 (  بخوریدغذااز

Адоиы ра 3  барбад аз 

ғиза (қабл аз ғиза) 

бахрид  

Принимайте 

лекарство 3 раза в 

день перед  едой 

(после еды) 

پرینِمایتی ليکارستوه تری رزه 

Дәріні үш мезгіл  

тамақтан бұрын  

(тамақтан кейін) ішіңіз 

 درنه اوش ميزگل تمقتن بورن)تمقتن کيين( اشنز
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و دین پرید یزدوی)پوسلی 

 یِدی(

 

باید درخانه بستري بشوید)خوب 

 بخوابيد(

Баиад дар хане бастари 

шавид(хуб бехабид) 

 

Вам необходим  

постельный режим 

 وم نی ابخودیم پستيلنی رژیم

Сізге үйде жатып емделу керек 

 سزگی اویدی ژاتپ یمدیلو کِریک

 لطفاً، نسخه برایم بنویسيد

Лутфан, нусхе бараием 

бэнвисид 

  

Пожалуйста, 

выпишите,  рецепт 

 ویپيشيتی، پژاليسته رسيپت

Рецепт жазып беріңізші 

 ریسيت جزیپ بيرنزشه 

 چقدر باید پرداخت کنم

Чеқадр баиад пардахт 

кунам 

 

Сколько я должен 

заплатить вам? 

سکولکه یه دولژین زپلتيت 

 وم؟

Мен сізге қанша төлеуім керек? 

 مين سيزگی قنشه توليوِم کِریک؟

 دندانم درد مي كند

Данданам дард 

микунад 

 

У меня болит зуб 

 او مينيه بليت زوب

Менің тісім ауырып тұр 

   مينن تسم اوریپ تور

 خانه كجاست؟انزدیكترین دو

Наздиктарин дарухане 

куджаст? 

 

Где ближайшая 

аптека? 

 گيدهِ بليژایشيایا اپتيکه؟

 Жақын жерде дәріхана 

бар ма? 

 ژقين ژیردی دریخانه بارمه؟

 

 دوای این نسخه را بدهيد

Даваие ин нусха ра 

бедихид 

Мне нужно лекарство 

по этому рецепту 

پو ایتمو منی نوژنه ليکارستوه 

 ریسيپتو

 

Мына рецепт бойынша дәрі 

беріңізші 

 منه ریسيپت بویِنشه درهِ بيرنزشه

 براي سردرد قرص بدهيد

Бараие сар дард қурс 

бедехид. 

Пожалуйста, дайте 

мне,  что-нибудь от 

головной боли 

دایتی منی، پژاليسته، شيتو نی 

 بود اوت گلفنوی بولی

 

Бас аурудың  дәрісін беріңізші 

 بس اورُدن درسن بيرنزشهِ 

 ا كي حاضر مي شود؟واین د

Ин даро кей хазер 

мишавад? 

Когда будет готово 

это лекарство? 

کگده بودیت گتوُه ایته 

 ليکارستوه؟

Мына дәрі қашан дайын болады? 

 ین بُلاده؟امنه درهِ قشن دِ 

 

 عينكم را شكستم )شکسته(

Ейнакам ра 

шэкастам(шэкасте) 

 

Я разбил очки 

 یه رزبيل اچکی

Мен көзілдірігімді сындырып алдым 

 مين کوزلدرگُمدهِ سندرپ الدمُ

 

 از كجا مي توانم عينك بخرم

Аз куджа митаванам 

ейнак бехарам 

Где я могу 

приобрести новые 

очки? 

گيدهِ مگو پری ابرستی نوِئی 

 اچکی؟

Жаңа көзілдірікті қайдан алуға 

болады? 

 ژانا کوزلدرکتهِ قيدن الوغه بولادهِ؟

 

 من دستم را  زخم كردم

Ман дастам ра захм 

кардам 

Я порезал руку 

 یه پرُیزل روکو

Мен қолымды кесіп алдым 

 مين قولمدهِ کيسپ الدمُ

 

 پایم

Паиам 

-ногу 

 نوگو

-аяғымды 

 ایغمُدهِ 
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 دهانتان را باز كنيد

Даханетан ра баз кунид 

 

Откройте рот  шире 

 اتکرویتی روت، شيرهِ 

Аузыңызды қаттырақ ашыңыз  

 اوزِنيزدهِ قتيرق اشنيز

 

 زبانتان را نشان دهيد

Забанетан ра нешан 

дехид 

 

Покажите язык 

 پکژیتی یزیک

Тіліңізді көрсетіңіз 

 تلنزدهِ کورسيتنز

 نفس عميق بكشيد

Нафасе амиқ бэкешид 

 

Дышите  глубоко  

 دیشيتی گلوبکُ 

Терең тыныс алыңыз 

 تِرین تنس النز

 آزمایش خون را کجا ميگيرد؟

Азмаеше хун ра куджа 

мигирад? 

Кровь на анализ где 

берут? 

 ؟کروانا اناليس گدی بيروت

Анализ қайда тапсыруға болады? 

 اناليز قيده تبسيروغه بولادهِ؟

 

 به طرف راست آنجا، آخر راهرو

Анджа, ахаре рахру 

батараф раст 

Вот там, в конце 

коридора 

 وُت تام، و کنتسهِ کریدوره

Әне, дәліздің соңғы жағында 

 انی دليزدن سونغهِ جغنده

 

صبح آزمایش خون و ادرار 

 بدهيد

Субх азмаеше хун ва 

эдрар бедехид 

Утром сдадите кровь 

и мочу на анализ 

اسددَِیتی کروف ای مچو  اوترم

 نه اناليز

 

 

Таңертең қан мен зәр тапсырыңыз 

 تنيرتين قن مين زر تبسرنز

 

 باید فشار خونتان را بگيریم

Баиад фешар хун танра 

бегирам 

Сейчас измерим 

давление 

 سيچس ایزميریم دفلينيه

Қазір қан қысымын өлшейік 

 قازر قن قسمن ولشييک

 

 ؟ استچطوراشتهایتان 

Эштехайтан четоре? 

Какой у вас аппетит? 

 ککوف اپيتيت؟

Тәбетіңіз қалай?  

 تبيتنز قلی؟

 

 چه چيزي را نباید بخوردم؟ 

Че чизи баиад бехурам? 

Что мне нельзя есть? 

 شيتو منی نيلزیا یيست؟

Маған қандай  

тағамдарды жеуге болмайды? 

 بولميده؟مغان قندی طغامدردهِ ژیوگهِ 

 

)مخصوصاً از گوشت  گوشت

(،كره و از غذاهاي دارچربي 

 سرخ شده نخورید.

Гушт (махсусан аз 

гуште чарби дар), каре 

ва ғазахаие сурх шуде 

нахорид 

 

Воздержитесь от мяса 

(особенно жирного), 

масла и жареных 

блюд 

وزدیرژِتيس اوت 

مياسه)اسوبينه ژیرنوُ(، ماسله 

 ژرینيخ بلودای 

Ет жемей тұрыңыз (әсіресе майлы), 

май мен қуырылған тағамдарды 

یتِ رمیْ تورنز)اسيرِسی مایلهِ(، مين قورایغين 

 تغام دردهِ 

فردا شما را به اتاق  

 رادیوسکوپی مي برند

Фарда шума ра бе отақе 

радиоскупи мибаранд 

 

Завтра вас отведут в 

рентген - кабинет, 

 -زفترا وس اتویدوت رینتگين 

 کابينيت

Ертең сізді рентген кабинетке 

апарады 

 رتين سزدهِ رینتگين کابيزنيتکی اپرادهِ ی

 سونوگرافی

Сунуграфи  

 

УЗИ 

 اوزی

УЗИ-ге 

 اوزی گی

 كمك كرد )فایده نداشت( ااین دو

Ин дару кумак кард 

(файеде надашт) 

Это лекарство мне 

помогло (не помогло)  

ایته ليکارستوه منی پمگله)نی 

 پمگله(

Бұл дәрі маған көмектесті 

(көмектеспеді) 

 بول داره مغان کُمِکتيسته)کُمِکتسپيده(
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این قرص  براي  درد قلب 

روز باید  2است، در طي 

 صبحها یك قرص  بخورید

Ин қурс бараие дард 

қалб аст, дар тей йек 

руз баиад субха йек 

қурс бехурид 

Это лекарство против 

сердечной боли, 

будете принимать по 

утрам по 1 таблетке, в 

течение 1.-ти дней 

ایته ليکارستوه پروتيف 

بولی، بودیتی سيردیچنوی 

پرینيمات پو اتُرم پُ ادین 

 دنیْ  2تابليتکی، و تيچِنی 

 

Бұл дәрі жүрек ауыруына қарсы, 

таңертең 1 данадан 10 күн 

қабылдайсыз 

بول  داره ژوریک اورِنه قرسهِ، تنيِرتين بر دانه 

 دن اون کون قبلدیسز

 کتراد

Доктур 

  

Врач, доктор 

 ورچ، دکُتر

Дәрігер, доктор 

 درگير،دکُتر

 مریض -بيمار

Бимар- мариз 

 

Больной 

 بلنوی

Ауру, науқас 

 اورو، نوُقاص

 جراح

Джарах 

  

Хирург 

 خيرورگ

Оташы 

 اوتاشهِ 

 )درمانشناس( یکتر داخلاد

Дуктур 

дахеле(дарманшенас) 

 

Терапевт 

 تراپيفت

Терапевт 

 يوتپترا

 کتر چشماد

Дуктур чэшм 

 

Окулист 

 اکُليست

Окулист 

 وکوليستا

 دندان پزشک  -کتر دنداناد

Дуктур дандан- дандан 

пэзешк 

 

Стоматолог 

 استماتلُوگ

Тіс дәрігері 

 تس دریگيرهِ 

 عمل جراحی

Амал джарахи 

 

Операция 

 اوپراتسيه

Операция, ота 

 وپيراسيا وتها

 شفاخانه –بيمارستان 

Бимарестан-шафахана 

 

Больница 

 بلنيتسه

Аурухана 

 اورُخانه

 كلينيك

Клиник  

 

Клиника 

 کلينيکه

Клиника 

 کلينيکه

 دواخانه

Дарухане- дава хана 

 

Аптека 

 اپتيکه

Дәріхана 

 دریخانه

 دوا

Дару- дава 

 

Лекарство 

 ليکارستوه

Дәрі 

 دری

 تزریق

Тазриқ 

  

Укол 

 اوکُل

Ине, укол 

 اینی اوُکُل

 تن بدن،

Бадан, тан 

 

Тело 

 تيله

Дене 

 دینی

 سر

Сар  

Голова 

 گيلوه

Бас 

 باس
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 رو، صورت

Ру, сурат 

 

Лицо 

 ليتسو

Бет 

 بيت

 چشم

Чэшм  

 

Глаза 

 گلازه

Көз 

 کوز

 بيني

Бини  

 

Нос 

 نوس

Мұрын 

 مورن

 گلو

Галу 

  

Горло 

 گورله

Тамақ 

 تماق

 دهان

Дахан 

  

Рот 

 روت

Ауыз 

 اوز

 دندان

Дандан  

 

Зубы 

 زوبی

Тіс 

 تس

 زبان

Забан 

  

Язык 

 یزیک

Тіл 

 تل

 گردن

Гардан 

  

Шея 

 شيه

Мойын 

 موین

 دست

Даст 

  

Рука 

 روکه

Қол 

 قول

 پا

Па 

  

Нога 

 نوگه

Аяқ 

 ایق

 زانو

Зану  

 

Колено 

 کلينه

Тізе 

 تيزی

 كف پا

Кафе па 

 

Ступня 

 استوپنيه

Табан 

 تبان

 كف دست

Кафе даст  

 

Ладони 

 لادوونی

Алақан 

 الاقان

 انگشت

Ангушт  

 

Палец 

 پاليتس

Саусақ 

 سوسق

 سينه

Сине  

 

Грудь 

 گِرود

Кеуде 

 کيودی

 پشت

Пушт  

 

Спина 

 اسپينه

Арқа 

 ارقه

 كمر

Камар 

  

Поясница 

 پياسنيتسه

Бел 

 بيل
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 استخوان

Устахан  

 

Кости 

 کوستی

Сүйек 

 سویيک

 قلب

Қалб  

 

Сердце 

 سيرتسی

Жүрек 

 ژوریک

 روده -ریه

Рие- руде 

 

Легкое 

 ليگکویی

Өкпе 

 وکپی

 معده

Меде  

 

Желудок 

 ژیلودک

Асқазан 

 اسقزان

 روده

Руде 

  

Кишечник 

 کيشيچنيک

Ішек 

 اشُيک

 خون

Хун  

 

Кровь 

 کروف

Қан 

 قان

 زکام -آنفولانزا

Анфуланза –зукам 

 

Грипп 

 گریپ

Тымау 

 تماو

 سرما خوردگي

Сарма хурдеги 

 

Простуда 

 پرستوده

Суық тию 

 سوق تيو

 سوختگي

Сухтеги  

 

Ожог 

 اژگ

Күйік 

 کویک

 زخم

Захм  

 

Рана 

 رانا

Жара 

 ژاره

 شکستگی استخوان 

Шекастеги устухан 

 

Перелом костей 

 پریلمُ کوستی

Сүйектің сынуы 

 سویکتن سنوهِ 

 پيوست

Пейваст  

 

Запор 

 زپور

Іш қату 

 اش قاتو

 اسهال

Эсхал  

 

Понос 

 پنوس

Іш өту  

 اش اوتو

 فشار خون

Фешаре хун 

 

Давление 

 دفلينيه

Қан қысымы 

 قن قسمهِ 

 دماسنج -حرارت سنج

Харарат сандж, 

дамасандж 

 

Термометр 

 تيرموميتر

Термометр 

 تيرموميتر

 ورم معده

Варам меде 

 

 

Гастрит 

 گستریت

Гастрит 

 گسترید

 پماد

Пумад  

 

Мазь 

 مز

Мазь, май 

 مز، مای
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 كپسول

Капсул 

  

Капсула 

 کپسوله

Капсула 

 کپسوله

 ویتامين

Витамин 

  

Витамины 

 ویتامينی

Дәрумен 

 درومين

 كليه

Кулие- қалве 

 

Почки 

 پوچکی

Бүйрек 

 بویریک

 آرنج

Арэндж  

 

Локоть 

 لوکت

Шынтақ 

 شينتق

 شانه

Шане  

 

Плечо 

 پليچه

Иық 

 یاق

 ستون فقرات

Сутун фуқарат 

 

Позвоночник 

 پزْوَنوُچنيک

Омыртқа 

 ومرتقه

 کتر زنانهاد

Дуктур занане 

 

Гинеколог 

 گينيکُولوگ

Гинеколог 

 گِنيگولوگ

 کتر پوست اد

Доктор пуст(пезешке 

мутахасесе алержи)  

 

Аллерголог 

 اليرگولوگ

Аллерголог 

 الليرگولوگ

 ثبت نام -جستریار

Режистер, сабте нам 

 

Регистратура 

 ریگيستراتوره

Тіркеу 

 ترکيو

 ثبت نام

Сабте нам 

 

Запись 

 زپيس

Жазылу 

 زلواج

 بيمه

Биме  

 

Мед. Страховка 

 ميد. استرخُوانيه

Дәрігерлік сақтандыру 

 درگيرلک سقتندرو

 عينك ساز

Ейнак саз 

  

Оптика 

 اوپتيکه

Оптика 

 وپتيکها

Пошта арқылы сәлемдеме, сауқатты жібере білу 

Вопросы, связанные с почтой  

 چگونه ميتوان بسته پستی و نامه از طریق اداره پست ارسال نمود؟

 

 من مي خواستم نامه بفرستم

Ман михастам наме 

бэфрестам 

 

Я хотел (а) бы 

отправить письмо 

 یه ختيل)ه( بی اتپرویت پيسمو

Мен хат жіберейінші деп едім 

 مين خط ژِبيرینشه دیپ ایدمُ

 من مي خواهم تلگرام بفرستم 

Ман михахам телграм 

бефрестам 

 

Я хочу послать 

телеграмму в … 

 یه خچو پسلت تيليگرامو و....

Мен ... телеграмма жіберейін деп 

едім 

 مين...تيلگرامه ژِبيریين دیپ ایدمُ
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 آستانه

Астана 

  

-Астану 

 آستانو

-Астанаға 

 استانه غه

 کابل

Кабул  

 

Кабул- 

 کابل

-Кабулға 

 کابولغه

 دوبی

Дубай  

 

Дубай- 

 دوبی

-Дубайға 

 دوبی غه

 اداره پست كجاست؟

Едаре пост кужаст? 

 

Где находится почта? 

 گيدهِ نخودیتسيه پوچته؟

Пошта қайда орналасқан? 

 پوشته قيده اورنلس قان؟

 

 لطفاً پاکت با مارک بدهيد

Лутфан пакет ба марк 

бедехид 

Дайте, пожалуйста, 

конверт с маркой 

دایتی، پژاليسته، کونویرت سی 

 مارکوی

 

Маркасымен конверт беріңізші 

 بيرنزشهمرکسمين کونویرت 

 چقدر باید پرداخت كنم؟

Чи қадр баиад пардахт 

кунам? 

 

Сколько с меня? 

 سکولکه سی مينيه؟

Қанша төлеймін? 

 قنشه توليئمن؟

 صندوق پست كجاست؟

Сандуқ пуст куджаст? 

Где находится 

почтовый ящик? 

 گيدهِ نخودیتسيه پوچتوُِیْ یشيک؟

 

Пошта жәшігі қайда орналасқан? 

 پوشته ژشيگهِ قيده اورنلس قان؟

 ؟ هبرایم نامه نيامد

Бараием наме 

наиумад? 

 

Есть ли письма для 

меня? 

 یيست لی پيسمه دليا مينيه؟

Маған хат жоқ па екен? 

 مغان خط جوق په یکين؟

 تلفن عمومي كجاست؟

Телефон умоми 

куджаст? 

Где здесь телефон 

(автомат)? 

 تيليفون)افتومت(؟گيدهِ ایزدیس 

 

Осында телефон бар ма? 

 اوسنده تيليفون بار مه؟

 از اینجا  ميتوانم زنگ بزنم؟

Аз инджа митаванам 

занг бэзанам? 

Можно позвонить от 

вас? 

 موژنه پزوُنيت اتُ وس؟

Сіздің телефоныңыздан 

хабарласуға бола ма? 

 سزدن تيليفونزدان خبرلسوغه بولامه؟

 

 بگيرید …لطفاً، برایم شماره 

Лутфан, бараием 

шумаре...бегерид 

Наберите мне, 

пожалуйста, номер …  

 نبيریتی منی، پژاليسته، نومير....

Маған телефон нөмірін теріп 

беріңізші…  

 مغان تيليفون نوميرن تيریپ بيرنزشه....

 

 ؟ استشماره تلفن تان چند

Шумаре телефон тан 

чанде аст? 

Какой номер вашего 

телефона? 

 ککوی نومير وشيوُ تيليفونه؟

Телефон нөміріңіз қандай еді? 

 تيليفون نوميرنز قندی ایده؟

 

من مي خواهم به کابل زنگ 

 بزنم

Ман михахам бе Кабул 

занг безанам 

Я хочу заказать 

разговор с Кабулом 

 یه خچو زکزات رزگوُر سِ کابل

Маған  Кабулды жалғап беріңізші 

 مغان کابلدهِ ژلغپ بيرنزشهِ 

 

 شماره در کابل

Шумаре дар Кабул 

Номер в Кабул… 

 نومير و آلماتهِ....

Кабулдағы нөміріңіз  

 کابلغهِ نوميرنز

 

 شماره من

Шумаре ман 

Мой номер … 

 موی نومير....

Менің нөмірім… 

 مينن نوميرم....
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 )شما؟(پشت تلفن كيست؟ 

Пушт телефон кист? 

(шума?) 

 

Кто у телефона? 

 کيتو او تيليفونه؟

Байланыста кім? 

 بایلانستهِ کم؟

 بلندتر بگویيد

Булндтар бигуид 

 

Говорите громче 

 گوریيت گرومچی

Қаттырақ сөйлеңізші  

 قترق سویلِينزشهِ 

 صدایتان را نمی شنوم

Садайтанра 

намешнавам 

 

Вас плохо слышно 

 وس پلوخه سليشنه

Нашар естіліп тұр  

 نشر یستلپ تور

 خط مشغول است

Хат машғул аст 

Линия занята 

 لينيه زنياته

Желі бос емес 

 ژیلهِ بوس یميس

 

 

 سفارشم را پس مي گيرم

Сефарешам ра пас 

мигирам 

 

 

Я снимаю заказ 

 یه اسنيمایو زکس

 

Мен тапсырысымнан бас 

тартамын 

 مين تپسرسم نان بس ترتمن

 مي خواستم با ... صحبت كنم

Михастам ба ... сухбат 

кунам 

 

Пригласите к телефону 

… 

 پرگلسيتی کِ تيليفونو....

Телефонға... шақырыңызшы 

 تيليفونغه....شقرنزشه

 منتظرباشيد،صدامی کنم

Монтазер 

башидсадамикнам 

Подождите, сейчас 

приглашу 

 پدژدیتی، سيچس پریگلشو

 

Күте тұрыңыз, қазір шақырамын 

 کوتی تورنز، قازر شقرامن

 دوباره بگویيد

Дубаре бэгуид 

 

Скажите еще раз 

 اسکژیتی ایشو رز

Тағы қайталаңызшы 

 تغهِ قيتلانزشهِ 

 شما اشتباه گرفته اید

Шума эштебах грефте 

ид 

 

Вы не туда попали 

 وی نی توده پپالی

Сіз қателестіңіз 

 سز قتيليستنز

 ایشان نيستند

Ишан нестанд 

 

Его (ее) сейчас нет 

 اِوُو )ایو( سيچس نيت

Ол қазір жоқ  

 اول قازر جوق

 بعدا زنگ بزنيد

Бадан занг бэзанид 

 

Перезвоните позже 

 پریزونيتی پوزژی

Кейінірек хабарласыңыз 

 کينریک خبرلاسانز

 بعد از نيم ساعت

Бад аз ним саат 

 

Через полчаса 

 چيریز پولچسه

Жарты сағаттан соң 

 ژرتهِ ساغت تان سون

 بعد از یك ساعت

Бад аз йек саат 

 

Через час 

 چریز چس

Бір сағаттан соң 

 بر ساغتتان سون

 شب

Шаб  

 

Вечером 

 ویچيروم

Кешке 

 کيشکِی

 صبح

Субх  

 

Завтра 

 زفترا

Ертең 

 یرتين
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 فكس

Факс  

 

Факс 

 فکس

Факс 

 فکس

 پست هوایي

Пуст хаваи 

 

Авиапочта 

 اویاپوچته

Әуепоштасы 

 اویپوشتاسهِ 

 نامه فوری

Наме фури 

 

Срочное письмо 

 سروچنیِ پيسمو

Жеделхат 

 ژیدیلخط

 پست سفارشي

Пуст сефареши 

 

заказное письмо 

 زکسنیِ پيسمو

Тапсырысхат 

 تبسریس خط

 كارت

Карт  

 

Открытки 

 اتکریتکی

Открытки 

 اوتکرتکی

 رکمپيوت

Кмпьютер 

  

Компьютер 

 کمپيوتير

Компьютер 

 کمپيوتير

 اینترنت

Интернет 

  

Интернет 

 انترنيت

Интернет 

 انترنيت

 پست الكترونيك

Пост электруник 

 

Электронная почта 

 الکترون نایا پوچته

 Электронды пошта 

 الکتروندهِ پوشته

 كارت تلفن

Карт телфун 

 

Телефонная карточка 

 تيليفون نایا کارتوچکه

Телефон карточкасы 

 تيليفون کارتوچکسهِ 

 موبایل

Мубайл  

 

Сотовый телефон 

 سوتوُِیْ تيليفون

Ұялы телефон 

 اویلهِ تيليفون

 بسته

Басте 

 

Посылка 

 پسيلکه

Сәлемдеме 

 سليمدی می

 اطلاعات

Этелаат  

Справочное бюро 

 بُرهسپروُچنيی 

Анықтама бюросы 

 انيقتمه بيروسهِ 

 

 

 

 

 

 

Ұшаққа, пойызға билет сатып алу  

Покупка билетов на поезд, самолет 

را خریداری نمود؟ طيارهو  یلذتکت چگونه ميتوان   

 

 به ایستگاه راه آهن چطوربرسم؟ 

Ба истгах рах ахан четор 

берасам? 

 

Как проехать на 

вокзал? 

 نه وکزال؟ کک پریِخت

Бекетке қалай баруға болады? 

 بيکيتکی قلای باروغه بولادهِ؟
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 ساعت چند حركت مي كند؟ ریل

Қатар саате чанд харекат 

микунад? 

 

В котором часу 

отходит поезд? 

 وِ کترُم چسو اتخودیت ژویزد؟

Пойыз нешеде жүреді? 

 پویِز نيشِدی ژوریده؟

از  بعد 3شب،  22صبح )  9ساعت

 ظهر(

Саат нухэ субх(11 шаб, 

3бад аз зухр) 

 

В 9 утра (в 11 вечера, в 

3 часа дня) 

و دیویت اوتره)و ادیناتست 

 ویچِرا، و تری چسه دنيه(

Таңғы 9-да (кешкі 11-де, 

күндізгі 3-те)  

تنغهِ توغذده )کيشکهِ اون بردی کوندیزگهِ 

 وش تی(

بليط براي واگن درجه یك  2لطفاً 

 بدهيد

Лутфан ду билит вагун 

дарадже йек бедехид 

Дайте, пожалуйста, 2 

билета в спальный 

вагон до … 

دایتی، پژاليسته، دوه بليته و 

 اسپالنی واگون دو...

 

Маған жайлы вагонға екі билет 

беріңізші.......дейін 

مغان ژایلهِ واگونغه ایکهِ بليت بيرنيزشهِ 

 ...دیين

 مي رسد؟ …وقت به چیریل 

рил чи вақт бе ... миресад 

Когда поезд прибывает 

в …? 

 کگده پيُِزد پریبِوایيت و ....؟

 

Пойыз...... қашан жетеді? 

 پویز ....قشن ژیتيده؟

 بفرمایيد ، بليط من)بليطم(

Бэфармаид, билите ман 

(билитам) 

 

Вот мой билет 

 وُت موی بليت

Міне, менің билетім 

 مينی مينن بيليتم

 كجاست؟ ترستوران -واگن

Вагун- рэстурант 

куджаст? 

Где находится вагон-

ресторан? 

 –گيدهِ نخودیتسيه واگون 

 ریستران؟

 

Вагон мейрамханасы қайда 

орналасқан? 

 واگون مِيرمخانه سهِ قيده اورنالِاسقان؟

 

 ً  شبانه روز  2تقریبا

Тақрибан йек шабане руз 

Почти сутки в дороге 

 پوچتهِ سوتکُ و دروگهِ 

Жолда келе жатқаныма бір 

тәулік 

 ژولده کيلی ژتقنمه بر توليک

 

 ميدان هوایی چطور ميتوانم به 

 بروم؟

Четур митаванам бе 

миданхаваи бэравам? 

 

Как проехать в 

аэропорт? 

 کک پریِخت و ایرپورت؟

Әуежайға қалай баруға 

болады? 

 اوِیژیغه قلی باروغه بولاده؟ 

 

 نمایندگي افغانستان ایر كجاست؟

Намайэндеги Афганистан 

эйр куджаст? 

Где находится 

представительство 

Афганстан Эйр? 

گيدهِ نخودیتسيه پرِدستوِتيلستوه 

 افگانستان ایر؟

 

Ауғанстан өкілдігі қайда 

орналасқан? 

 اورنالاسقان؟اوغانستان اوکِلدگهِ قيده 

 چی وقت پرواز ميکند؟ …پرواز 

Парваз ... чи вақт парваз 

харекат микунад? 

 

Когда отправляется 

рейс №…? 

کگده اتپرفليایيتسيه ریس 

 نومير...؟

… рейс қашан ұшады? 

 .....ریس قشن اوشده؟

 چند ساعت پرواز مي كند؟

Чанд саат парваз 

микунад? 

Какова 

продолжительность 

полета? 

 ککووه پردولژتيلنست پوليته؟

 

Қанша уақыт ұшады? 

 قنشه وقت اوشاده؟

 ?Когда самолет ......ұшақ қашан қонады-مي آید (…هواپيما چه وقت از
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 فرود می آید؟)

Хавапайма че вақт 

аз..(.миаиад-) фуруд 

миаиад? 

 

прилетает из…? 

 کگده سملتُ پریليتایتِ ایز...؟

 ....اوشق قشن قوناده؟

 لطفاً یك بليط براي پرواز شماره

 بدهيد…

Лутфан йек билит бараие 

парваз шумаре...бдхид 

 

Пожалуйста, мне один 

билет на рейс № … 

پژاليسته، منی ادین بليت نه ریس 

 نومير...

Маған  №... рейске  бір билет 

беріңізші 

 بيليت بيرنزشهِ مغان نومير...ریسکی بر 

 ستر كي شروع مي شود؟راج

Реджистер кей шуру 

мишавад? 

 

Когда регистрация? 

 کگده ریگسيتراتسيه؟

Регистрация қашан?  

 ریگيسترسيه قشن؟

 این كيف را مي توانم با خودم ببرم؟

Ин киф ра митаванам ба 

худам бэбарам 

Я могу взять эту сумку 

с собой? 

وزیات ایتو سومکُ سی یه مگو 

 سبوی؟

Мен мына қол жүгін өзіммен 

бірге алуыма бола ма? 

مه وِ مين منه قول ژوگن اوزیمين برگی ال

 بولامه؟

 

 حالم خوب نيست

Халам хуб нист 

Я не совсем хорошо 

себя чувствую 

یه نی سفسيم خرشو سيبيا  

 چوفستوُیو

 

Мен өзімді нашар сезініп 

тұрмын 

 وزمدهِ نشر سيزنپ تورمنمين ا

 آب بياورید ګيلاسلطفاً یك 

Лутфан йек гилас аб 

биаварид 

 

Пожалуйста, принесите 

воды 

 پژاليسته، پرینيسيتی وُدی

Маған су әкеліп беріңізші 

 مغان سو اکيلپ بيرنزشهِ 

 هواپيما کی فرود می آید؟

Хавапаейма кей фуруд 

миаиад? 

 

 

Когда мы должны 

приземлиться? 

 کگده می دولژنی پریزیمليتسه؟

Ұшақ  қашан қонады? 

 اوشق قشن قوناده؟

 چطور ميتوانم بروم؟ …تا 

Та...четор митаванам 

беравам? 

 

Как доехать до …? 

 کک دیُخت دو...؟

…қалай баруға болады?  

 .....قلای باروغه بولادهِ؟

 چه وقت صدایت کنم

Чиоақт садит конам  

Сколько километров до 

…? 

 سُکولکه کيلومتروف دو....؟

 

…дейін қанша шақырым? 

 ... دیين قنشه شقرم؟

 آیا من به... درست مي روم؟

Аиа ман бе ... буруст 

мэравам? 

Правильно ли я еду в 

…? 

 پراویلنه لی یه یِدو و ....؟

Мен… дейін дұрыс бара 

жатырмын ба?  

 بارا ژاترمِنبه؟ مين ...دیين دورس

 

 من است موتراین اسناد 

Ин аснад машин ман аст 

Вот мои документы на 

машину 

 وُت مَی دوکمينتی نه ماشينو

Міне, менің мәшинеге 

құжаттарым 

 منی مينن ماشينيگی قوژاترم

 

 نزدیكترین پمپ بنزین كجاست؟

Наздиктарин помпе 

бинзин куджаст? 

Где ближайшая 

бензоколонка? 

 گيدهِ بليژایشایا بينزکلونکه؟

Жақын маңда жанармай 

құятын жер бар ма? 

 ژقن منده ژنرمی قویاتن ژیر بارمه؟
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 ليتر بنزین چند است؟ 2

Йек литр бензин чанд аст? 

Сколько стоит 1 литр 

бензина? 

سِکولکه استوایت ادین ليتر 

 بنزینه؟

1 литр жанармай қанша 

тұрады? 

 بير ليتر ژنارمی قنشه توراده؟

 

 ليتر بنزین مي خواهم …من 

Ман ...литр бензин 

михахам 

Мне нужно … литров 

бензина 

 منی نوژنه ... ليتروف بنزینه

Маған… литр жанармай керек 

 مغان...ليتر ژنارمی کيریک

 

 را بشویمموترمن باید 

Ман баиад машин ра 

бэшуиам 

Мне нужно вымыть 

машину 

 منی نوژنه ویميت ماشينو

Маған көлігімді жуу керек еді 

 مغان کولِگمدهِ ژُوُو کيریک یده

 

 دارید؟ سایکلشما روغن موتر

Шума руған мутрикел 

дарид?  

У вас есть моторное 

масло? 

 اُ وس یسِت موتورنيی ماسلو؟

Сізде мотор майы бар ма? 

 بارمه؟سزدی موتور مایهِ 

 

 را پر کنيد وترلطفاً باك م

Лутфан бак машин ра пур 

кунид 

Прошу вас заправить 

машину 

 پرشو وس زپرویت ماشينو

Менің көлігіме май құйып 

беріңізші 

 مغان کولِگمهِ مای قویپ بيرنزشه

 

 را تعمير کنم؟ وترکجا می توانم م

Куджа митаванам машин 

ра тамир кунам? 

 

 

Где можно 

отремонтировать 

машину? 

گيدهِ موژنه اتميرونترِوات 

 ماشينو؟

 

Көлігімді қайда жөндетсем 

болады?  

 کولِگمدهِ قيده ژوندیتسيم بولامه؟

 

 

 ورودي

Вуруди  

 

Вход 

 وِخود

Кіру 

 کرو

 خروجي

Хуруджи  

 

Выход 

 ویخود

Шығу 

 شغو

 به طرف خود

Бе тарафе худ 

 

К себе 

 کِ سيبهِ 

Өзіңе 

 وزنی

 به طرف بيرون

Бе тарафе бирун 

 

От себя 

 اوت سيبيه

Сыртқа   

 سرتقه

 بسته است

Басте аст 

 

Закрыто 

 زکریته

Жабық 

 ژابق

 ورود ممنوع است

Вуруд мамну аст 

 

Вход воспрещен 

 وِخود وسپریشين

Кіруге рұқсат жоқ 

 کروگی رُقست جوق؟

 عبور ممنوع است

Убур мамну аст 

 

Проезд закрыт 

 پریِزد زکریت

Жол жабық 

 ژول ژبق

 پياده روی -گذرگاه

Гузаргах-пиаде рави 

 

Объезд 

 ابُيِزد

Айналма жол 

 اینلامه ژول

 باشيد وترمراقب م

Мурақебе машин башид 

Берегитесь автомобиля 

 بيریگيتيس افتمُوبيليا

автомобильден  

сақтаныңыз 

 افتوموبيلدین سقتانز

 

 با احتياط )مواظب(

Ба эхтиат (мувазеб) 

Осторожно 

 استرشنه

Абайлаңыз 

 ابيلانز
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 خطرناك

Хатарнак  

 

Опасно 

 اوپسنه

Қауіпті 

 قوپتهِ 

 پاركينگ

Паркинг  

 

Стоянка  

 استيانکه

Тұрақ 

 تورق

 پاركينگ ممنوع است

Паркинг мамну аст 

 

Стоянка запрещена 

 استيانکه زپریشينه

Тұруға рұқсат жоқ 

 توروغه روقست جوق

 ملی بس ایستگاه

Истгах утубус 

 

Остановка автобуса 

 استيانکه افتوبوسه

Автобус аялдамасы 

 افتوبوس ایلدمه سهِ 

 دفتر اطلاعات

Дафтаре этелаат 

Справочное бюро 

 اسپروُچنيی بوره

Анықтама бюросы 

 انقتمه برُوسهِ 

 

كشيدن  ممنوع است  تسگر

 )استعمال دخانيات ممنوع است(

Сигар кашидан мамно 

аст(естемале духаниат 

мамну аст) 

 

Курить  запрещено 

 کوریت زپریشينه

Темекі шегуге рұқсат жоқ 

 تيميکهِ شيگوگی رُقست جوق 

 كشيدن تجاي سگر

Джай сигар кешидан 

 

Место для курения 

 ميسته دليا کورینيه

Темекі шегетін орын 

 تيميگهِ شيگيتن اورِن

 )توالت( تشناب

Дастшуи (туалет)  

 

Туалет 

 تواليت

Дәретхана 

 دریتخانه

 زنانه

Занане  

 

-для мужчин 

 دليا موشين

Әйелдер 

 ایيلدیر

 مردانه

Мардане 

  

для женщин- 

 دليا ژینشين

Ерлер 

 رليری

 كمربند ایمني را ببندید

Камарбанде имани ра 

бебандид 

 

Застегните ремни 

 زستيگنيتی ریمين

Белдіктеріңізді  

тағыңыздар 

 بيلدِکتيرنده تغنزدر

 

 درب اظطراری

Дарбе эзтерари 

 

Запасный выход 

 زپسنی ویخود

Қосалқы есік 

 قوسلقه یسک

 چراغ راهنما

Чарағ рахнема 

 

Светофор 

 سویتفور

Бағдаршам 

 بغدرشم

 آهنایستگاه راه 

Истгахе рахе ахан 

 

Вокзал 

 وکزال

Бекет 

 بيکيت

 ترمينال

Тэрминал 

  

Автовокзал 

 افتوُکزال

Автобекет 

 افتوبيکيت

 ملی بسسكوي   

Сакуйе утубус 

 

Платформа 

 پلتفورمه

 Платформа 

 پلاتفورمه
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 سكوي  راه آهن

Сакуйе рах ахан 

 

Перрон 

 پيرون

Перрон 

 پيرون

 فروشی تکت

Билит фуруши 

 

Билетная касса 

 بليتنایا کسه

Билет кассасы 

 بيليت کسسهِ 

 مسافر 

Мусафер  

Пассажир 

 پسژیر

Жолаушы 

 ژولوشهِ 

 

 بار 

Бар  

 

Багаж 

 بگاج

Жүк 

 ژوک

 بار دستي

Баре дасти 

 

Ручная кладь 

 روچنایا کِلد

Қол жүгі 

 قول ژوگهِ 

 ميدان هوایی 

 маиданхауаи 

  

Аэропорт 

 ایرپورت

Әуежай 

 اویژای

 مامور واگن

Мамур вагун 

 

Проводник 

 پروُدنيک

Жолсерік 

 ژولسِيرک

 طيارهمهماندار

Мэхмандар хавапейма 

 

Стюардесса 

 استوردیسه

Әуе серігі 

 اوی سرگهِ 

 برنامه 

Барнама харакат 

 

Расписание  

 رسپيسانيه

... кестесі 

 ..کيستيسهِ 

 ملی بس

Утубус 

  

автобусов- 

 افتوبوسوف

Автобус 

 افتوبوس

 ریل 

рил  

 

Поезд 

 پویِزد

Пойыз 

 پویيز

 انبار 

Анбар 

  

Камера хранения 

 کاميره خراننُيه

Сақтау камерасы 

 سقتو کميرسهِ 

 سالن )تالار( انتظار

Салон (талар) энтезар 

 

Зал ожидания 

 زال اژیدانيه

Күту залы 

 کوتو ذال

 مستقيم

Мустақим 

  

Прямо 

 پِریامه

Тура, түзу 

 توره توزو

 دست راست

Дасте раст 

 

Направо 

 نپراوه

Оңға 

 اونغه

 دست چپ

Дасте чап 

 

Налево 

 نليوه

Солға 

 سولغه

 پياده رو

Пиаде ру 

 

Тротуар 

 ترودور

Жиекжол 

 ژیيک ژول

 جاده

Джада  

Шоссе 

 شوسهِ 

Тас жол 

 تس ژول
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 گمرك

Гумрук  

 

Таможня 

 تموژنيه

Кеден 

 کيدین

 برگه گمركي

Барге гумруки 

 

Декларация 

 دیکلراتسيه

Декларация 

 دیکلراتسيه

 واگن درجه یك

Вагун дараджа йек 

 

Купейный вагон 

 کوپينی واگون

Купелі вагон 

 کوپلهِ واگون

 واگن درجه دو

Вагун дарадже ду 

 

Плацкартный вагон 

 ژلتسکارتنی واگون

Плацкартты вагон 

 واگونپلتسکارتتهِ 

 واگن عمومي

Вагун умуми 

 

Общий вагон 

 ابشی واگون

Жалпы вагон 

 ژالپه واگون

 خلبان

Халабан 

  

Летчик 

 ليتچيک

Ұшқыш 

 اوشقش

 شویی موتر

Карваш-машиншуии 

 

Автомойка 

 افتومویکه

Көлік жуу 

 کوليک ژُوُو

 

Кеденнен өте білу 

Вопросы, связанные c таможней 

به گمرک رفتچگونه ميتوان   

 

تشریفات گمركي در كجا انجام می 

 گيرد ؟

Ташрифат гумруки дар 

куджа анджам мишавад? 

Где производится 

таможенное 

оформление? 

گيدهِ پرازوُدیتسيه تموژینيی 

 افورملينيه؟

 

Кедендік рәсімдеу қайда 

жүргізіледі? 

 کِيدیندک رسمدیو قيده ژورگِزليده؟

ن پاسپورت و ویزاي من بفرمایيد ای

 است

Бэфармаид ин паспорт ва 

виза ман аст 

 

Вот мой паспорт и виза 

 وُت موی پسپورت ای ویزا

Мынау  – менің төлқұжат пен 

визам 

 مينن تولقوژات پن ویزام-منو

 من تبعه افغانستان هستم

Ман табаэ Афганистан 

астам 

 

Я гражданин ( -ка) 

Афганистана 

 که( افگانستانه-اگرژدانين)یه 

Мен Ауғанстанның 

азаматымын 

 مين اوغانستان نان ازمت من

 اینها وسایل شماست؟

Инха васаиле шумаст? 

Все это  ваши  вещи? 

 فيسهز ایته وشی ویشی؟

Мынау сіздің заттарыңыз ба? 

 منو سزدن زاتترنز به؟

 این وسایل من است

Ин васаиеле ман аст 

 

Да, это мои вещи 

 ده، ایته می ویشی

Иә, менің заттарым 

 یه، مينن زاتترُم

 همه این وسایل مال من است

Хаме ин васаел мале ман 

Весь этот багаж мой 

 ویس ایتت بگژ موی

Мынаның бәрі – менің 

жүктерім 
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аст 

 

 مينن ژوکتيرم -منه نن باره 

 با خود بگيرم …آیا ميتوانم 

Аиа митаванам...ба худ 

бегирам 

Разрешается ли … 

взять с собой? 

رزریشایتِسيه لی... وزیات سی 

 سبوی؟

Өзіммен бірге ... алуға рұқсат 

етіле ме? 

 اوزم مين برگی... الوغه رُقصت یتلیِ می؟

 

چه کالاهایی عوارض گمركي  

 ندارند؟

Че калахаие аварезе 

гумруки надаранд? 

 

Какие вещи провозятся 

беспошлинно? 

ککيی ویشی پرَوُزیتسه 

 بيزپشليننه؟

 

Қандай заттар  алымсыз 

тасылады? 

 قندی زاتتر المز تسلاده؟

آیا براي این کالاها باید عوارض 

 گمركي پرداخت؟

Аиа бараие ин калаха 

баиад аварез гумруки 

пардахт? 

 

Взимается ли с этих 

вещей пошлина? 

وزیمایتسيه لی سی اِتيخ ویشِیْ 

 پشلينه؟

Мына заттарға алым салына 

ма? 

 منه زاترغه الم سالنه مه؟

 من برگه ورود )خروجی( دارم

Ман барге вуруд (хурудж) 

дарам 

У меня есть лицензия 

на ввоз (вывоз)  

او مينسه یيست ليتسينزیه نه 

 وِوُز)وِوُزوف(

Менің шеттен әкелуге (шетке 

шығаруға) лицензиям бар 

مينن شيتن اکيلوگی )شيتکی شيغروغه( 

 ليتسينزیم بار

 

 این اظهارنامه من است

Ин эзхар наме ман аст 

Вот моя декларация 

 وُت ميا دیکلِراتسيه

 

Міне – менің декларациям 

 مينن دیکلریاتسيم -مينی

 

لظفا پاسپورت و ویزاتان را نشان 

 بدهيد

Лутфан паспурт ва 

визаиетан ра нешан 

бедехид 

Предъявите 

пожалуйста, паспорт, 

визу и документы на 

ваши вещи 

پریدْیَویتی پژاليسته، پسورت، 

 ویزو ای دکُُمينتی نه وشی ویشی 

  

Төлқұжат, виза және өз 

заттарыңызға  

құжаттарыңызды көрсетіңіз 

ذاتترنزغه توقوژات، ویزا ژنی اوز 

 قوژتترنيزدهِ کورسيتنز

 

 لطفا این چمدان را  باز كنيد

Лутфан ин чамедан ра баз 

кунид 

 

Откройте пожалуйста, 

этот чемодан 

 اتکِرویتی پژاليسته، ایتت چيمدان

Мына шабаданды ашып 

көрсетіңіз 

 منه شباداندهِ اشپ کورسيتنز

شما باید عوارض گمركي را به 

 خت نمایيدصندوق پردا

Шума баиад авариз 

гумруки ра бе сандуқ 

пардахт намаид 

 

Вы должны уплатить 

пошлину в кассу 

وی دولژنی اوپلتيت پشلينو و 

 کسُّو

Сіз алымды кассаға төлеңіз 

 سز الدیمدهِ کسه غه تولينز

من عوارض گمركي را پرداخت 

 كرده ام

Ман авариз гумруки ра 

пардахт кардам 

 

Я уплатил пошлину یه

 اوپلتيل پشلينو

Мен алымды төледім 

 مين المدهِ توليدمُ

 بفرمایيد این  چک رسيد است

Бэфармаид ин чек ресид 

аст 

 

Вот, пожалуйста, 

квитанция 

 وِت، پژاليسته، کوِتانتسيه

Міне – квитанцияңыз 

 کویتانسيانز -منی

 کنترل تمام شد

Кутрул тамам шуд 

Досмотр окончен 

 دسمورت اکونچين

Тексеру аяқталды 

 تيکسيرو ایقتلدهِ 
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 من اینجا چند روز خواهم ماند

Ман инджа чанд руз хахам 

манд 

 

 

Я пробуду здесь 

несколько дней 

یه پِربودو اِزدیس نی سکولکه 

 دِنیْ 

Мен мұнда бірнеше күн 

боламын 

 مين مونده بيرنِشهِ کون بولامن

 كار تجاري آمده ام براي

Бараие коре теджари 

амада ам 

Я здесь по 

коммерческим делам 

 یه اِدیس پو کميرچسکيم دیلم

 

Мен мұнда  

коммерциялық шаруамен 

жүрмін 

 مين مونده کميرتسيالق شروامين ژورمين

 

 فقط از این كشور عبور مي كنم

Факад аз ин кэшвар убур 

микунам 

 

Я только проездом 

 یه تولکه پرَیِزدم

Мен тек жолай соқтым 

 مين تيک ژولی سوقتمُ

این برگه باید تا خروج از كشور 

 نگهداري شود

Ин барге баиад та хурудж 

аз кешвар негахдари 

шавад 

  

Эта карточка должна 

быть сохранена до 

выезда из Казахстана 

ایته کارتوچکه دولژنه بيت 

دو وِیِزت ایز سخرنينه 

 کزاخستانه

Бұл карточка  

Қазақстаннан шыққанша 

сақталынуы тиіс 

کارتوچکه قزاقستان نن شقنشه سقتلِنوُ بول 

 تيس

 

 باربر حمل بار دستی اینجا هست؟

Бар бар хамл бар дасти 

инджа хаст 

 

Есть ли тележки? 

 یيست لی تيليژکی؟

Арбашалар бар ма? 

 اربشلر بارمه؟

 مرز

Марз  

Граница 

 گرانيتسه

Шекара 

 شيکره

 

 تبعه

Табаэ 

 

Гражданин 

(подданный) 

 گرژدانين)پدانِّی(

Азамат 

 عزمت

 تابعيت-شهروندان

Шахрвандан/ табеиат 

  

Гражданство, 

подданство 

 گرژدانستوه، پدانستوه

Азаматтық 

 عزمتتق

 پول -ارز

Арз-пуль 

 

Валюта 

 وليوته

Валюта 

 وليوته

 پول خارجي

Поли хариджи 

 

Иностранная валюта 

 اینسترانایه وليوته

Шетелдік валюта 

 شيتيلدک وليوته

 حقوق گمركي

Хуқуқ гумруки 

 

Таможенные пошлины 

 تمُژیننی پشلينی

Кедендік алымдар 

 کيدیندک الم در

 بازرس گمرك

Базрес гумруки 

 

Инспектор таможни 

 اینسپيکتور تمژنی

Кеден инспекторы 

 کيدین اینسپيکتورهِ 

 قواعد گمركي

Қаваеде гумруки 

 

Таможенные правила 

 تمُژیننی پراویله

Кедендік ережелер 

 کيدیندک اِریژِلير

 محدودیتهاي گمركي

Махдудиат хае гумруки 

Таможенные 

ограничения 

 تمُژیننی اگرانيچِنيه

 

Кедендік шектеулер  

 شيکتيِوْليرکيدیندیک 
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 اظهارنامه گمركي

Эзхарнаме гумруки 

 

Таможенная 

декларация 

 تمُژینایه دیکلراتسيه

Кедендік декларация 

 کيدینک دیکلراتسيه

 تعرفه گمركي

Тарафее гумруки 

 

Таможенный тариф 

 تمُژیننی تریف

Кедендік тариф 

 کيدیندک تریف

 اسناد-مدرك

Мадрак/ аснад 

  

Документ 

 دکُُمينت

Құжат 

 قوژات

 اسناد توریستي

Аснаде туристи 

Туристические 

документы 

 ترُیستيچيسکی دکُُمينتی

 

Туристік құжаттар 

 توریستک قوژاتتر

 عوارض

Авариз  

 

Пошлина 

 پشلينه

Алым 

 اليم

 عوارض گمركي را پرداخت كردن

Аварезе гумруки ра 

пардахт кардан 

Платить таможенную 

пошлину 

 پلاتيت تمُژینویو پشلينو

Кедендік алым төлеу 

 کيدیندک اليم تولِيو

 

 بدون عوارض

Бэдуне аварез 

 

Беспошлинный 

 بيسپشليننی

Алымсыз  

 اليمسز

 صادرات

Садерат  

Вывозить 

(экспортировать) 

 ویوُزیت )اکسپورتِرُوات(

 

Шетке шығару (экспорттау) 

 توْ(يتکی شيغرو)اکسپورت ش

 كالاهاي صادراتي

Калахаие садерати 

 

Экспортные товары 

 اکسپورتنيَی توُری

Экспорттық тауарлар 

 اکسپورتک تورلر

 وارداتی-وارد كردن

Варед кардан/ варедати 

Ввозить 

 ( импортировать) 

 وِوُزیت)ایمپورتِرُوات

 

Шеттен әкелу  

(импорттау) 

 شيتتين اکيلو)اِمپورتوْ(

 كالاههاي وارداتی

Калахаие варедати 

 

Импортные товары 

 ایمپورتنيی توَُری

Импорттық тауарлар 

 یمپورتک تورلرا

 پاسپورت

Паспрот  

 

Паспорт 

 پسپورت

Төлқұжат 

 تولقوژات

 بازرسي پاسپورت

Базреси паспорт 

 

Паспортный контроль 

 پسپورتنی کنترول

Төлқұжаттық бақылау 

 بقيلوْ تولقوژتتق 

 هدف ازمسافر

Хадаф аз мусафер 

 

Цель поездки 

 سيل پيِزدکی

Сапар мақсаты 

 سپر مقصتهِ 

 مهر

Мухр 

  

Штамп, печать 

 شِتمپ، پيچات

Штамп, мөр 

 شتمپ، مور

 اقامت

Эқамат 

  

Пребывания 

 پریبِوانيه

Мекендеу 

 ميکِيندیوْ 

 مدت اقامت

Мудате эқамат 

Срок пребывания 

 پریبِوانيهسِروک 

Келіп-кету мерзімі 

 کيتو ميرزِمهِ  -کيلپ
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 مسافرت

Мусаферат  

 

Поездка 

 پيِزدکه

Сапар 

 سپر

 ماموریت

Мамуриат  

 

Командировка 

 کمندیروفکه

Іссапар 

 پرس اس

 سفر توریستي

Сафаре туристи  

 

 

Туристическая поездка 

 توریستيچيسکایه پيِزدکه

Туристік сапар 

 سپرتوریتسک 

 ویزا

Виза  

 

Виза 

 ویزا

Виза 

 ویزا

 ویزاي خروج

Визаие хуруджи 

 

Вьездная виза 

 وِزدنایه ویزه

Шығу визасы 

 شيغو ویزاسهِ 

 ویزاي ورود

Визаие вуруд 

 

Въездная виза 

 وِیِزدنایه ویزا

Кіру визасы 

 کرو ویزاسهِ 

 ویزاي ترانزیت

Визаие транзит 

 

Транзитная виза 

 ویزاترنزیتنایه 

Транзитті виза 

 ترانزیتتهِ ویزا

 تمدید ویزا

Тамдиде виза 

 

Продление визы 

 پردلينيهِ ویزی

Визаны ұзарту 

 ویزانهِ اوزرتو

 شماره گذرنامه و تاریخ صدور

Шумарее гузарнама ва 

тарихе судур 

Номер заграничного 

паспорта и дата выдачи 

نومير زگرنيچنووُ پسپورته ای 

 داتا ویداچی

 

Шетелдік төлқұжат  

нөмірі және берілген уақыты 

 شيتلِدک تولقوژات نومرهِ ژنی بيرِلگين وقتهِ 

 

 مقصد

Максат  

Пункт, место 

назначения 

 پونکت، ميسته نزنچينيه

 

П ункт, белгіленген орын 

 پونکت، بيلگِلينگين اورِن

 

Қаладағы мекенжайы туралы мәліметті айта білу 

Расспрос о городе, о местожительстве  

 شهر و آدرس محل زیست،چگونه ميتوان در مورد محل زندگی در شهر گفت؟

 

پایتخت قزاقستان کدام شهر 

 است؟

Пайтахте Қазақстан 

кудум шахр аст? 

Какой город является 

столицей Казахстана? 

کَکوی گورد یفليایتسه استالِتسی 

 کزاخستانه؟

 

Қазақстанның астанасы қай қала?  

 قزاقستان نن استانه سهِ قی قله؟

 شهر آستانه

Шахре Астане 

  

Город Астана 

 گورد آستانه

Астана қаласы 

 آستانه قله سهِ 

 ?Какая улица Орталық көше қайсы مركزي است؟ سرکكدام 
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Кудум сарак маркази 

аст? 

 

центральная? 

 کَکایه اوليتسه سينترالنایه؟

 اورتليق کوشی قيسهِ؟

خيابان مرکزی  –آبای سرک 

 است

Хиабане Абай- сарак 

маркази аст 

Центральная улица –  

проспект Абая 

پرسپيکت  –سينترالنایه اوليتسه 

 ابيه

 

Орталық көше –Абай даңғылы 

 اورتليق کوشی ابی دانغلهِ 

 تا آنجا چطور مي شود رفت؟

Та анджа че тур 

мишавад рафт? 

Как туда добраться? 

 کک توده دبراتسه؟

Оған қалай баруға болады?  

 اوغان قلی باروغه بولادهِ؟

 

 به ... چطور مي شود رفت؟

Бе...че тур мишавад 

рафт? 

  

Как пройти …? 

 کک پریتی؟

....қалай баруға болады? 

 ....قلی باروغه بولادهِ؟

 تئاتر

Таетр 

  

-в театр 

 وِ تياتر

– театрға 

 تياترغه-

 یمموز

Музем 

  

-в музей 

 وِ موزی

– мұражайға 

 مورَژایغه-

 نمایشگاه

Намаиешгах 

 

-на выставку 

 نه ویستفکو

– көрмеге 

 کورميگی-

نزدیكترین ایستگاه مترو 

 كجاست؟

Наздиктарин истгах 

метру куджаст? 

Где находится 

ближайшая станция 

метро? 

گيدهِ نخودیتسه بليژایشایه 

 استانسيه ميترو؟

 

 

Жақын маңдағы метро станциясы 

қайда орналасқан?  

ژقن ماندغهِ ميترو ستندسيه سهِ قيده 

 اورنلاسقان؟

 محل عبور عابر پياده كجاست؟

Махал убур абер пиаде 

куджаст? 

 

Где переход? 

 گيدهِ پریخود؟

Жаяу жүргіншілер жолы қайда? 

 ژیو ژورگينشلير ژولهِ قيده؟

 نزدیكترین ایستگاه ...  كجاست؟

Наздиктарин истгах ... 

куджаст?  

Где находится 

ближайшая остановка 

گيدهِ نخودیتسه بليژایشایه 

 اوستانوفکه؟

 

Жақын маңдағы ...аялдамасы 

қайда? 

 ژقن ماندغهِ .... ایلمدسهِ قيده؟

 برقي ملی بس

Мли бас барқи 

 

- троллейбуса 

 تریليبوسه

– троллейбус 

 تروليبوس

 من این راه را نمي دانم

Ман ин рах ра 

немиданам 

 

Я не знаю дорогу 

 یه نی ازنيو درُگو

Мен жолды білмеймін  

 مين ژولده بيلميمن

 من گم شده ام

Ман гум шудам 

 

 

Я заблудился(лась) 

 یه زبلودیلسيه)لس(

Мен адасып қалдым  

 مين آداسيپ قالدمُ

 من کوچه .... را جستجو ميکنم

Ман куча... ра 

Я ищу улицу… 

 یه ایشو اوليتسُ 

Мен…көшесін іздеп жүрмін 

 مين....کوشی سن ازدیپ ژورمن
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джустеджу миконам 

 

 ساختمان  شماره... 

Сахтман шумаре... 

дом № 

 وم نومير...

№…үйді 

 ....اویدهِ نومير 

 

 لطفا آدرس ... را بنویسيد

Лутфан адрес ... ра 

бенвисид 

 

Напишите, пожалуйста, 

адрес  

 نپيشيتی، پژاليسته، ادریس

Мекенжайды жазып беріңізші 

 ميکين ژایدهِ جازپ بيرنزشهِ 

 هتل

Хотел 

-отеля 

 اوتيليا

–  қонақүй 

 قوناق اوی

 

 "شهيد مزاری"فروشگاه 

Фурушгах Шахид 

мазари 

-универмага «Шахид 

Мазари»  

 مزاریشخيد اونيویرماگا 

 

–  Шахаид Мәзари  дүкені 

 شخيد مزاری دوکينهِ 

 "ملت"پارك 

Парке меллат 

 

Президентского  парка 

 پارکه ملت

Президент бағын  

 پریزیدینت باغِن

 "آزادي"ميدان 

Мэйдан азади 

Независимости  

 نيزه ویموستی

–  Тәуелсіздік алаңын 

 تویلسزدک الانن   

  

 این دوراست ) نزدیك است(

Ин дур аст(наздик аст) 

Это далеко (близко) 

 ایته دليکو)بليزکه(

Ол алыс па? (жақын) 

 اوُل آلس په؟)ژقن(

 

لطفا، بگوئيد تا ... چطور مي 

 شود رفت ؟

Лутфан, бегуид та... 

четур мишавад рафт? 

 

Скажите, пожалуйста, 

как доехать до …? 

اسکژیتی، پژاليسته، کک دیِخت 

 دو...؟

Айтып жіберіңізші… қалай жетуге 

болады? 

 آیتپ ژیبيرینيز شهِ قلای جيتوگی بولاده

 مركز شهر

Марказе шахр 

центра города- 

 سينتره گورده

–  қала орталығына  дейін 

 قله اورتلغنه دیين

 

 هتل

Хотел  

-гостиницы 

 گستينيتسی

–  қонақүйге дейін 

 قوناق اویگی دیين

 

نزدیكترین ایستگاه تاكسي 

 كجاست؟ 

Наздиктарин истгахе 

такси куджаст? 

 

Где ближайшая стоянка 

такси? 

 گيدهِ بليژایشایا استيانکه تکسی؟

Жақын маңдағы такси тұрағы 

қайда? 

 ژقن ماندغهِ تکسی توراغهِ قيده

 لطفا مرا تا ... برسانيد

Лутфан мара та ... 

берасанид 

 

 Пожалуйста, отвезите 

меня в … 

 پژاليسته، اتویزیتی مينيه وِ ...

Мені… жеткізіп салыңызшы 

 مين... ژیتکزب سالنزشهِ 

 چقدر باید پرداخت کنم )بدهم(؟

Чеқадр баиад пардахт 

кунам(бедехам)? 

 

Сколько с меня? 

 سی مينيه؟ سکوله

Менен қанша 

 مينين قنشه

 شهر شما بزرگ است؟

Шахре шума бузург 

аст? 

 

Ваш город большой? 

 وش گورد بلشوی؟

Қалаңыз үлкен бе?  

 ؟یقالانز اولکين ب
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 بله، بسيار بزرگ است

Бале, бесиар бузург аст 

 

Да, очень большой 

 ده، اوچين بلشوی

Иә, өте үлкен 

 اولکينیه، اوتی 

نه، بزرگ نيست ولي خيلي 

 است  زیباست

На, бузург нист вали 

хеили зибаст 

 

Нет, не очень, но очень 

красивый 

نيت، نی اوچين، نو اوچين 

 کرسيوی

Жоқ, онша үлкен емес, бірақ өте 

әсем 

 ق اوتهِ اسماجوق،اونشه اولکين یميس، بِر

در قزاقستان چه شهرهایي دیگر 

 هست؟

Дар Қазақстан че 

шахрхайе дигари хаст? 

 

Какие еще города есть 

в Казахстане? 

ککی ایشو گورده یيست و 

 کزاخستانهِ؟

Қазақстанда тағы қандай қалалар 

бар? 

 غهِ قندی قله لر بار؟تقزاقستانده 

در قزاقستان شهرهاي بزرگ 

 است مانند:

Дар Қазақстан шахр 

хаие бузурги аст 

мананде: 

 

В Казахстане есть 

такие города как: 

وِ کزاخستادهِ یست تکيی گورده 

 کک:

Қазақстанда  мынадай қалалар бар: 

 قزاقستانده من دی قلاه لر بار:

 تراز

Тараз  

 

Тараз 

 تراز

Тараз 

 تراز

 شيمکينت

Шимкент 

  

Шымкент 

 شيمکينت

Шымкент 

 شيمکينت

 کاراگاندا

Караганда 

  

Караганда 

 کرگنده

Қарағанды 

 قرغندهِ 

 تاَو آق

Актау  

 

Актау 

 اکتو

Ақтау 

 اقتوَ

 آتيرَو

Атырау  

 

Атырау 

 اتيرو

Атырау 

 اترو

 قوستانَی

Қустанай  

 

Костанай 

 کوستنی

Қостанай 

 قوستنَی

 شما كجا زندگي مي كنيد؟

Шума куджа зендеги 

микунид? 

 

Где вы живете? 

 گيدهِ وی ژیوُتی؟

Сіз қайда тұрасыз? 

 سز قيده توراسز؟

 من در آلماتا زندگي مي كنم

Ман дар Алмата 

зендеги микунам 

  

Я живу в Алматы 

 یه ژیو وِآلماتهِ 

Мен Алматыда тұрамын 

 مين آلماتاده تورا من

 در کوچه اویزوف

Дар кучее Ауэзов 

 

На улице М.Ауэзова 

 نه اوليتسهِ م. اویزوفه

М. Әуезов көшесінде 

 م.اویزوف کوشی سيندی

 لطفا آدرس خودرا بگویيد

Лутфан адресе худра 

бегуид 

 

Скажите, пожалуйста, 

свой адрес 

اسکژیتی، پژاليسته، سوُی 

 ادریس

Мекенжайыңызды айтып 

жіберіңізші 

 ميکين ژاینزده آیتپ ژبيرنز شه

 

 Запишите, пожалуйста, Өзіңіздің телефон нөміріңіздіلطفاً شماره تلفن خود را  
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 بنویسيد

Лутфан шумаре 

телфун худра 

беневисид 

свой номер телефона 

زپيشيتی، پژاليسته، سيوُی نومير 

 تيليفون

жазып беріңізші   

 اوزنزده تيليفون نومرنزده ژازپ بيرنزشه

 

 منزل -تلفن  خانه 

Телефун хане/манзел 

 

домашний -  

 دوم اشنيی

-үй телефоны 

 اوی تيليفونه

 كار -تلفن محل 

Телефун махале кар 

 

рабочий телефон- 

 ربوچی تيليفون

-жұмыс телефоны 

 ژومِس تيليفونهِ 

 همراه-موبایل

Мубайл/ хамрах  

 

-сотовый 

 سوتوُی

-ұялы телефон 

 اویله تيليفون

آیا خانه شما از مركز شهر دور 

 است؟

Аиа ханее шума аз 

марказе шахр дур аст? 

 

Ваш дом находится 

далеко от центра? 

وش گورد نخودیتسيه دليکو اتُ 

 سينتره؟

Сіздің үйіңіз орталықтан алыс па?  

 سزدن اوینز اورتلقتن الس په؟

 شركت شما دوراست؟

Шеркате шума дур 

аст? 

Ваша фирма далеко? 

 گيدهِ نخودیتسه وشه فيرمه؟

Сіздің фирмаңыз алыс па?  

 سزدن فيرمه نز الس په؟

 

 شركت ما در... واقع است

Шеркат ма дар ... вақи 

аст. 

Наша фирма находится 

… 

 نشه فيرمه نخودیتسه ....

Біздің фирмамыз … орналасқан 

 بزدن فيرمه مز ... اورنالاس قان

 

 

Дүкенде В  магазине  

 در مغازه 

 مغازه عمده فروشی كجااست؟

Мағазе умде фруши 

куджаст? 

Где находится 

универсальный 

магазин? 

گيده نخودیتسه انُيویرسالنی 

 مگزین

Әмбебап дүкен қайда  

орналасқан? 

 دوکين قيده اورنالاس قان؟ پامبيب

 

 كتاب فروشی

Кетаб фуруши 

-книжный 

 کنيژنی

-кітап дүкені 

 کتاب دوکينهِ 

 

 شيرینی فروشی-قنادی

Қанади- ширини 

фруши 

кондитерский- 

 کُندیتيرسکی

-кондитер дүкені 

 کوندیتير دوکينهِ 

 

 مغازه

Мағазе 

-продуктовый 

 پردوکتوُیْ 

– азық-түлік дүкені 

 تولک دوکينهِ -آزق

 

 آیا شما ... دارید؟

Айа шума ... дарид? 

Есть ли у вас …? 

 یيست لی او وس...؟

Сізде… бар ма?  

 سزدی بارمه؟

 

 نيازدارم...   من

Ман .... ниаз дарам 

Мне нужно… 

 منی نوژنه....

Маған … керек еді 

 مغان...کيریک یدهِ 

 

 كجا می شود خرید... ؟از

Аз куджа мишавад ... 

харид? 

Где можно купить…? 

 گيدهِ موژنه کوپيت ....؟

…қайдан сатып алуға болады?  

 ....قيدان ساتپ الوغه بولادهِ؟

 

 خواهم ... بخرممن می 

Ман михахам... 

Я хочу купить … 

 یه خچو کوپيت....

Мен… алайын деп едім 

 مين...الاین دیپ یدمُ
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бехарам  

 لطفاً، ... بدهيد

Лутфан,... бедехид 

Дайте, пожалуйста… 

 دایتی، پژاليسته....

Маған … беріңізші 

 مغان...بيرنزشه

 

 لطفاً ... نشان بدهيد

Лутфан,... нешан 

бедехид 

Покажите, пожалуйста 

… 

 پکژِتی، پژاليسته

… көрсетіңізші 

 ....کورسيتنزشهِ 

 قيمت ... چند است؟

Қеимат ... чанд аст?? 

Сколько стоит …? 

 سيکولکه استویت...؟

… қанша тұрады? 

 ....قنشه تورادهِ؟

 

 كجا پول پرداخت کنم؟

Куджа пуль пардахт 

кунам? 

 

Где можно заплатить? 

 گيدهِ موژنه زپلتيت؟

Қайда төлеуге болады? 

  قيده توليوُگی بولادهِ؟

 

 شما ... دارید؟

Шума дарид? 

У вас есть …?  

 او وس یست...؟

Сізде … бар ма? 

 سزدی...بارمه؟

 

 قهوه

Қахве 

-кофе 

 کوفی

- кофе 

 کوفی

 

 چای

Чай  

чай- 

 چای

–  шай 

 شای

 

 آب معدنی

Аб мадани 

-мин.вода 

 مين.وُده

–  минералды су 

 مينِرالدهِ سو

 

 گوشت

Гушт  

-мясо 

 مياسه

–  ет 

 یت

 

 شير

Шир 

 

молоко- 

 مَلکو

–  сүт 

 سوت

 

 پنير

Панир  

-сыр 

 سير

–  сыр 

 سر

 

 كره

Каре  

 

-масло 

 ماسلو

– май  

 مای

 

 كالباس

Калбас  

колбаса- 

 کولبسه

– шұжық 

 قژشو

 

 شکر – قند

Қанд-шекар 

-сахар 

 سخر

–  қант 

 قنت

 

غذاهای ملی را از كجا می توانيم 

 بخریم؟

Ғазаие мели ра аз куджа 

митаваним бехарим? 

Где можно купить блюда 

национальной  кухни? 

گيدهِ موژنه کوپيت ناتسينالنيهِ 

 سِلدوستی؟

Ұлттық  тағамдарды қайдан сатып 

алуға болады? 

 ولتقّ تغامدردهِ قيدن ساتپ آلوغه بولادهِ؟ ا

 

یا ن بخش ازمغازه ما ، ایدر 

 "ملیهای  غذای "بخش در

Дар ин бахше мағазе ма  

иа дар бахше «ғазахаие 

мели»  

В том отделе нашего 

магазина или в магазине 

 национнальное блюда 

وِ تان اتدیلهِ نشيوُ مگزینه ایلی وِ 

 ناسيوننالنویبليدا مگزینهِ 

Біздің дүкеннің мына бөлімінен  

немесе «Ұлттық тағамдар»  

дүкенінен  

اولتقّ تغامدر  یبزدن دوکين نن منه بولِمنين نيميس

 دوکين نين
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در کدام طبقه فروخته  دریشی

 ميشود؟

Дариши дар кудум 

табақе фрухте 

мишавад? 

На каком этаже 

продаются костюмы? 

نه ککوم ایتژهِ پردایوتسه 

 کستيومی؟

Костюмдер қай қабатта сатылады? 

 کستومدیر قی قبتته ستيلادهِ؟

 

 

 اندازه این چند است؟

Андазе ин чанд аст? 

Какой это размер? 

 ککوی ایته رزمير؟

Бұның өлшемі қандай? 

 بونن اولشمه قندی؟

 

 ميتوانم امتحان کنم؟

Митаванам эмтехан 

кунам? 

Можно примерить? 

 موژنه پریميریت؟

Мынаны киіп көруге бола ма? 

 بولامه؟ یروگوميننه کيپ ک

 

 این برایم خوب است

Ин бараием хуб аст 

Это мне подходит 

 ایته منی پدخودیت

Бұл маған шақ екен 

 ن شق یکينابول مغ

 

 من این را می خرم

Ман инра михарам 

Я куплю это 

 یه پکوپایو ایته 

Мен мұны сатып аламын 

 مين مونهِ ساتپ الامن

  

 این عطر چند است؟

Ин атр чанд аст? 

Сколько стоит эти 

духи? 

  سِکولکه استویت ایتی دوخی؟

Мына иіссу қанша тұрады? 

 سو قنشه تورادهِ؟یمنه 

 

 هزار تنگه است5این عطر 

Ин атр панж хезар 

тенге аст 

Духи стоят 5 тысяч 

теңге 

 تيسيچ تينگهِ  5دوخی استویت 

Иіссу 5 мың теңге тұрады 

 توراده یسو بيس مون تنگای

 

 از كجا می توان گل خرید؟

Аз куджа митаван гул 

харид? 

Где можно купить 

цветы? 

 گيدهِ موژنه کوپيت سویتی؟

Гүлді қайдан сатып алуға болады? 

 بولادهِ؟گولدهِ قيدن ساتپ آلوغه 

 

 شاخه گل بدهيد 7لطفا 

Лотфан хафт шахе гул 

бедехид 

Дайте, пожалуйста, 

семь штук цветов 

دایتی، پژاليسته، سيم اشتوک 

 سُویتوف

Гүлдің жеті талын беріңізші 

 یتهِ تلن بيرنزشهِ ژ گولدن

 

 

من از كجا می توانم روزنامه 

 بخرم؟

Ман аз куджа 

митаванам рузнаме 

бехарам? 

 

Где я могу купить 

газету? 

 گيدهِ یه مگو کوپيت گزیتو؟

Газетті қайдан сатып алуға 

болады? 

 گزیتتهِ قيدن ساتپ الوغه بولادهِ؟

 

بخش کفش زنانه کدام طرف 

 است؟

Бахш кафш занане 

кудум тараф аст? 

Где отдел женской 

обуви? 

 گيدهِ اتدیلژینسکوی ابوفی؟

Әйелдер аяқкиімі бөлімі қайда? 

 ؟هديایيلدیر ایق کيِمهِ بولمه ق

 

لطفاً یك جفت كفش شماره ) 

 بدهيد 38اندازه ( 

Лутфан йек джуфт 

кафш шумара (андаза) 

38 бедехид 

 

Дайте мне туфли 38-го 

размера 

 رزميره 38دایتی مِنی توفلی 

Маған 38-өлшемді аяқкиім 

беріңізші 

 سيگيز اولشيمدهِ ایق کيم بيرنزشهن اتُوز امغ

 

لطفاً جلوتر بيایيد و خودتان نگاه 

 كنيد

Лутфан джилотар 

биаид ва худтан нэгах 

кунид 

Пожалуйста, проходите 

сюда, сами посмотрите 

پژالسته، پرخدیتی سوده، سمی 

 پسماتریتی

Бері келіп, мына жерден өзіңіз 

қараңыз 

 ین اوزنز قرنزلپ، منه ژیرديبيرهِ ک

 

 Примерьте, пожалуйста Өлшеп көріңіз بپوشيدبفرمایيد 
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Бэфармаид бэпошид اولشيپ کورنز پریميرتی، پژالسته 

 

 اندازه است

Андаза аст 

Быть по ноге 

 بيت پو نوگهِ 

Аяғыма шақ  

 ایغمه شق

 

 پایم را ميزند

Паиам ра мизанад 

Мне жмут 

 منی ژِموت

Аяғымды қысып тұр 

 ایغِمدهِ قسپ تور

 

 جواهرات  زنانه  چی دارید؟

Джавахерат занана чи 

дарид? 

Что у вас есть из 

женских украшений? 

او .س یيست ایز ژینسکيخ 

 اوکراشينی؟ 

Әшекейлерден не бар? 

 اشيکيليردین نی بار؟

 

 

 

 چيزهای جالب زیاد داریم

Чиз хаие джалеб зиад 

дарим 

Их у нас очень много 

 ایخ او نساوچين منوگه

Әшекейлер бізде өте көп 

 کوپ یوت یاشيکيلير بزد

 

 چه می خواهيد؟

Че михахид? 

Что вы хотите купить? 

 وم چيتو نوژنه؟

Сізге не керек еді? 

 نی کریک یدهِ؟ یسيزگ

 

 من ... می خواهم

Ман....ми хахам 

Я хочу купить... 

 منی نوژنه...

Маған… керек еді 

 ن ...کریک یدهِ امغ

 

 

 انگشتر

Ангуштар  

кольцо- 

 کولتسهِ 

–  жүзік 

 جوزک

 

 دستبند

Дастбанд  

браслет- 

 برسليت

–  білезік 

 بليزک

 

 حلقه

Халқе   

- ожерелье 

 آجریليه

–  алқа   

    القه

 

قيمت این زنجير طلا چقدر 

 است؟

Қиемате ин занджир 

тала чанд аст? 

Сколько стоит эта 

золотая (серебряная) 

цепочка? 

سکولکه استویت ایته 

 زلتایه)سریبریانيه( سيپوچکه؟

 

Мына алтын (күміс) алқа қанша 

тұрады?  

 )کومس( القه قنشه تورادهِ؟ منه التن

من می خواهم برای خانمم 

)شوهرم، بچه هایم( از 

قزاقستان هدیه بخرم، برای 

 خرید آن به من  كمك كنيد

Ман михахам бараие 

ханомам (шаухарам, 

бачехаием) аз 

Қазақстан хедие 

бэхарам, бараие 

энтехаб ан ба ман 

кумак кунид 

 

Хочу купить подарок 

жене (мужу, детям) из 

Казахстана, помогите, 

пожалуйста,  выбрать 

خچو کوپيت پدرک 

ژینی)موژو،دیتيم( ایز 

پژالسته، کزاخستانه، پمگيتی، 

 ویبرات

Қазақстаннан  әйеліме (күйеуіме, 

балаларыма) сыйлық алайын деп 

едім, көмектесіп жіберіңізші  

بله لرُمه( سلق  ی)کویيم یقزاقستان نن ایلِم

 رنزشهِ يسپ ژبيالایين دیپ ایدمُ، کوميک ت

 

 نزدیكترین بانك كجاست؟

Наздиктарин банк 

куджаст? 

Где находится самый 

ближайщий банк?  

گيدهِ نخودیتسه سمی بليژایشی 

Жақын жерде банк бар ма? 

 بانک بارمه؟ یژقن ژیرد
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  بانک؟

لر را به تنگه امن می خواهم د

 تبدیل كنم )چنج كنم(

Ман михахам даллар 

ра ба тенге табдил 

кунам(ченж кунам) 

Я хочу обменять  

доллары на тенге 

یه خچو ابمينيات دولری نه 

 تينگهِ 

 

 

Мен долларды теңгеге 

айырбастайын деп едім 

 گی ایيربستيين دیپ یدمُ یمين دولِردهِ تينگ

 

 لر چند است؟انرخ د

Нерхе далар чанд аст? 

Какой курс доллара? 

 ککوی کورس دولره؟

 

Доллардың курсы қаншадан? 

 دولردن کورسهِ قنشه دن؟

 

 تنگه است 250  –لر اد 2

Йек далар саду панджа 

тенге аст 

1 доллар - 150 тенге 

 ادین دولر استو پِدیسيات تينگهِ 

1 доллар 150 теңге 

 یبير دولر جوزایلو تينگ

 

   

 بخش

Бахш  

Отдел 

 اتدیل

Бөлім 

 بولم

 

 خرید

Харид  

Покупка 

 پکوپکه

Сатып алынған зат 

 ساتپ النغن ذات

 

 صندوق

Сандуқ  

Касса 

 کسه

Касса 

 کسّه

 

 باجه-صندوقدار

Сандуқдар/ бадже  

Кассир 

 کسير

 

Кассир 

 کسير

 

 فروشنده

Фурушанде  

 

 

 

Продавец 

 پردویتس

 

Сатушы 

 ستوشهِ 

 

 امتحان ،آزمایش کردن

Эмтехан, азмаиеш 

кардан 

 

Примерять 

 پریميرکه

Өлшеу 

 ولشيو

 

 اندازه

Андазе 

Размер 

 رزمير

Өлшем 

 ولشيم

 

 جنس -كالا

Кала- дженс 

Товар 

 توُر

Тауар 

 توار

 

 مدل

Модель  

Модель 

 مودیل

Модель 

 مودیل

 

 كيفيت

Кейфиат  

Качество 

 کچيستوه

Сапа 

 سپا

   

 تخفيف

Тахфиф  

Распродажа 

 اسکيدکه

Жаппай сатылым 

 ی ساتلمجپپ

 

 انواع

Анва  

Сорт 

 سورت

Сұрып 

 سورپ
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 حساب

Хесаб  

Счет 

 سچوت

Шот 

 شوت

 

 قيمت

Қеимат  

Цена 

 سينه

Баға 

 بغا

 

 گران

Геран  

Дорогой 

 درگویْ 

Қымбат 

 قيمبت

 

 ارزان

Арзан  

Дешевый 

 دیویشیْ 

Арзан 

 ارزان

 

 آماده

Амада  

Готовый 

 گتوویْ 

Дайын 

 داین

 

 شيك

Шик 

Нарядный Сәнді 

 سندهِ  نریادنی 

 

 مصنوعی ،سينتتيك

Маснуи, Синтетик 

Синтетический 

 سينتيتيچيسکی

Синтетикалық 

 سينتيتيکلق

 

 پنبه 

Панбе  

Хлопчатобумажный 

 خلوپکوویْ 

Мақтадан жасалған 

 مقته دن ژسلغن

 

 بافتنی

Бафтани  

Трикотажный 

 تریکوتژنیْ 

Тоқыма 

 توقمه

 

 پشمی

Пашми  

Шерстяной 

 شيرستيانوی

Жүннен жасалған 

 ژونين ژسلغن

 

 ابریشمی

Абришами  

Шелковый 

 شيلکُویْ 

Жібек 

 ژِبيک

 

 خریدن

Харидан  

Купить 

 کوپيت

Сатып алу 

 ساتيپ آلو

 

 

 خرید كردن

Харид кардан  

Делать покупки 

 دیلت پکوپکی

Сауда жасау 

 سوا سودا ژ

 

 انتخاب كردن

Энтехаб кардан 

Выбирать 

 ویبِرات

Таңдау 

 واتند

 

 چك نوشتن

Чек невештан  

Выписывать чек 

 وِپيسيوات

Чек жазу 

 زواچيک ج

 

 ،تبدیل كردن

, табдил кардан 

 

Обменивать 

 ابمينيوات

Айырбастау 

 ایربستوْ 

 

 پس دادن

Пас дадан 

Возвращать 

 وزورشات

Қайтару 

 رواقيت
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 سفارش گرفتن

Сифаришь грефтан 

Принимать заказ 

 پرینيمات زکس

Тапсырыс қабылдау 

 واقبلدتپسرس 

 

 پرداختن

Пардахтан  

Оплатить 

 اوپلاتيت

Төлеу 

 توليوْ 

 

 بسته بندی كردن

Басте банди кардан 

Упаковывать 

 اوپکُویوات

Орау 

 اوروْ 

 

 لوازم برقی

Лаваземе барқи 

Электротовары 

 اليکتروتوری

Электртауарлары 

 اليکتر توارلرهِ 

 

 ضبط صوت

Забт сут  

Магнитофон 

 مگنيتافون

Магнитофон 

 مگنيتوفون

 

 پارچه

Парче  

Материал 

 متيریال

Материал 

 متيریال

 

 قواره

Каваре  

Отрез 

 اوتریز

Қиық 

 قيق

 

 چيت

Чит  

Ситец 

 سيتيتز

Шыт 

 شت

 

 ساتين

Сатин  

Сатин 

 ساتين

Сәтен 

 ستين

 

 ابریشم

Абришам  

Шелк 

 شيلک

Жібек 

 زبيک

 

 اطلس

Атлас  

Атлас 

 اطلس

Атлас 

 اتلس

 

 مخمل

Махмал  

Бархат 

 بارخط

Барқыт 

 بارقت

 

 چتر

Чатр  

Зонтик 

 زونتيک

Қолшатыр 

 قولشتر

 

 خمير دندان

Хамир дандан 

Зубная паста 

 زوبنایا پاسته

Тіс пастасы 

 تس پستسهِ 

 

 مسواك

Месвак  

Зубная щетка 

 زوبنایا شيتکه

Тіс щеткасы 

 تس شيتکسهِ 

 

 صابون

Сабун  

Мыло 

 ميله

Сабын 

 صابن

 

 عينك

Ейнак  

Очки 

 اچکی

Көзілдірік 

 کوزلدرک

 

 نيکتایی

Никтае 

Галстук 

 گالستوک

Галстук 

 گلستوک
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 كلاه

Кулах  

Головной убор 

 گلفنوی اوبْرْ 

Баскиім 

 لس کيم

 

 كيف زنانه

Киф занане 

Сумка дамская 

 سومکه دمسکایه

Әйелдер сөмкесі 

 لدیر سومکيسهِ يای

 

 دستکول

дасткаул 

Сумка дорожная 

 سومکه دروژنایا

Жол сөмкесі 

 ژول سومکيسهِ 

 

 کمبود

Камбуд 

Дефицит 

 دیفيسيت

Тапшы 

 شهپت

 

  

 

 

Базарда На базаре 

 در بازار 

 

در شهر شما چند تا 

 بازار است؟

Дар шахре шума 

чанд та базар 

аст? 

Сколько рынков у вас в 

городе? 

سِکولکه رینکوف او وس وِ 

 گوردهِ 

Қалаңызда  қанша базар бар?  

 نزده قنشه بازار بار؟ل ق

 

پنج بازار بزرگ و چند 

 تا بازارچه هست

пандж базар аст 

ва чандта 

базарче 

 

У нас в городе пять 

больших, и несколько 

мелких рынков. 

او نس وِ گوردهِ پيات بولشيخ، 

 ای نهِ سِکولکه ميلکيخ رینکوف

Үлкен бес базар, бірнеше шағын базар 

бар 

 شغن بازار بار. یاولکين بيس بازار،برنيش

 

لطفا راه بازار را برایم 

 نشان دهيد

Лутфан рах 

базар ра бараием 

нэшан дехид. 

Покажите, пожалуйста 

 дорогу  на рынок? 

پکژیتی، پژاليسته دروگو 

 وِرینک؟

Базарға баратын жолды көрсетіп 

жіберіңізші 

 تپ ژبيرنزشهِ يبازارغه باراتِن ژولدهِ کورسِ 

 

ه ملی ایستگاه ب ایندر

 بنشينيد۶۱بس شماره 

  رودبازارمي کوک هب

Дар ин истгах ба 

мпи 

басшумара16 

бншинид ба,көк 

базармирауад. 

Если сядите на шести 

десятый автобус, то он 

едет на Зеленный 

базар. 

Мына аялдамадан №16 автобусқа 

отырсаңыз,  Көкбазарға барады 

ن نومير اونالتهِ افتوبوسقه اوتيرسانز، امينه ایِلدم د

 کوک بازارغه بارادهِ 

 سيب كيلویی چند است؟

Сиб килуии чанд 

аст? 

Сколько стоит 

килограмм яблок? 

سِکولکه اسِتوایت کيلوگرام 

 یبلک؟

Алманың килосы қаншадан? 

 آلمانن کيلوسهِ قنشه دن؟

 

 350سيب كيلو یی 

 تنگه است 

Сиб килуие 350 

тенге аст 

Килограмм яблок стоит 

350 тенге 

 350کيلوگرام یبلک استوایت 

 تنگهِ 

Алманың килосы 350 теңге 

 تينگهِ  350آلمانن کيلوسهِ 

 

 لطفا نيم كيلو بدهيد

Лутфан ним 

киллу бедехид 

Взвесте полкило, 

Пожалуйста 

 وِزویستی پولکيلو، پژاليسته

Жарты кило тартыңызшы 

 ژرتهِ کيلو ترتنزشه
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 چقدر باید پرداخت کنم؟

Чеқадр баиад 

пардахт кунам? 

Сколько с меня? 

Сколько мне 

заплатить? 

سِکولکه سی منيِه؟ سِکولکه منی 

 زپلتيت؟

 

Қанша төлейін? 

 قنشه توليين؟

 

 

 

 275كيلو برای نيم 

 تنگه

Бараи ним килу 

175 тенге 

 

За полкило 175 тенге 

 تنگهِ  275زه پولکيلو 

Жарты килосы 175 теңге 

 یژرتهِ کيلوسهِ جوزژیتپيس بيس تنگ

 3-2برای ما باز هم 

)گيلاس،  شفتالوکيلو

 ( بدهيدناکآلبالو، 

Бараие ма баз 

хам 2-3 килу 

шафталу(гилас,а

лбалу,нак) 

бедехид 

 

Дайте нам 2-3 кг. 

персиков (черешни, 

вишни, груш) 

کيلوگرام 3-2نم نوژنه ایشو 

پيرسيکوف)چریشنی،ویشنی،گر

 وش(

Бізге тағы 2-3 кило шабдалы (шие, 

алша, алмұрт) беріңіз 

 )شيه،الشه،المورت( اوش کيلو شبدالهِ -تغهِ ایکهِ  یبزگ

 بيرنز

 

 

در كدام ردیف كشمش 

 فروشند؟و  زردآلو می 

Дар кудум радиф 

кешмиш ва 

зардалу 

мифрушанд? 

 

В каком ряду продают 

курагу, изюм 

(кишмиш)? 

وِ کَکوم ریادُ پردایوت 

 کورگو،ایزیوم)کشمش(

Өрік, мейізді қай қатарда сатады? 

 اویک،مييزدهِ قی قطارده ستادهِ؟

 

 

آیا حالا در بازار ميوه 

 خشک

 پيدا می شود؟

Аиа хала дар 

базар мйвее 

хушк пэйда 

мишавад? 

 

Есть ли сейчас на 

рынке сушеные 

фрукты? 

یيست لی سيچس نه رینکهِ 

 سوشينّيِی فروکتی؟

Базарда қазір кептірілген жеміс-

жидектер бар ма? 

 ژیدیکتير بارمه؟-مسیبازارده قازر کيپترلگين ژِ 

 

بله، آخر بازار در 

 ردیف پنجم

Балэ, ахаре базар 

дар радифе 

панджом 

 

Да, в пятом ряду, в 

конце базара 

ده، وی پياتوم ریادُ، وی کنتسهِ 

 بازارهِ 

Базардың соңында, бесінші қатарда 

 بازاردن سوننده، بِسينشهِ قطارده

 

 

و سياه مرچ سرخ شما 

 دارید؟

Шума морч срх 

ва сиах дарид? 

У вас есть красный и 

черный перец? 

او وس یسِت کرسنی ای چورنی 

 پریتس؟

Сізде қара және қызыл бұрыш бар ма? 

 قره ژنی قِزل بورِش بارمه؟ یدزسي

 

 بله، داریم

Балэ дарим 

Да, есть 

 ده،یيست

Иә, бар  

 یه ، بار

 

مولی ) کچالوچند كيلو 

م، ر، كسرخک

 بادنجان( بدهيد

Чанд кило 

Дайте несколько 

килограммов 

картофеля (свеклы, 

капусты, моркови) 

Бірнеше кило картоп (қызылша, 

орамжапырақ, сәбіз) беріңізші 

 رق،سبز(پژ اورم )قِزلشه، کيلو کارتوپ یبيرنيش

 بيرنزشه
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качалу 

(молисохак,кара

м, баденджан) 

бедехид 

دایتی نی سکولکه کيلوگراموف 

کارتوفيليا)سویکلی،کپوستی،مار

 کُوِ 

 

( ترکاریپياز )من باید 

 بخرم

Ман баяд пияз 

(шевид) бехарам 

Мне надо купить лука 

(укропа) 

 منی ناده کوپيت لوکه)اوکروپه(

Менің пияз (аскөк) сатып алуым керек  

 ساتپ الوُم کيریک )اسکوک(ز مينن پيا

 

لطفاً شيرینترین سيبهای 

قزاقستان را انتخاب 

 كنيد

Лутфан 

ширинтарин 

сибхаие 

Қазақстан ра 

энтехаб кунид. 

Пожалуйста, выберите 

самые сладкие яблоки 

Казахстана 

پزاليسته، ویبریتی سميی 

 اسلدکيی یبلکی کزاخستانه

Қазақстанның ең дәмді алмаларынан 

таңдап алыңыз 

 قزاقستان نن ین دمدهِ المالرنن تندپ آلنيز

 

همه سيب های 

 ندقزاقستان شيرین ا

 )هستند(

Хаме сиб хаие 

Қазақстан ширин 

анд (хастанд) 

 

Все ялоки Казахстана 

сладкие 

 فسِی یبلکی کزاخستانه اسلدکِی

Қазақстанның барлық алмалары тәтті  

 قزاقستان نن بارليق المالرهِ تتهِ 

 

كه خودتان است بهتر

 انتخاب كنيد

Бехтаре аст 

худетан энтехаб 

кунид 

Выберите, самые 

лучшие пожалуйста  

ویبيریتی، لوچشی، سمی، 

 پژاليسته

Ең жақсысын, дәмдісін таңдаңыз 

 دمدِسن تندنز نین جقس

 

 

 زردآلو

Зардалу 

Абрикос 

 ابریکُس

Өрік 

 ورک

 

 آناناس

Ананас  

Ананас 

 انانس

Ананас 

 اناناس

 

 پرتقال

Пуртеқал  

Апельсин 

 اپيلسين

Апельсин 

 اپيلسين

 

 انگور

Ангур  

Виноград 

 وینوگراد

Жүзім 

 جوزم

 

 بالولآ

Албалу  

Вишня 

 ویشنيا

Шие 

  شیَ 

 

 انار

Анар  

Гранат 

 گرانت

Анар 

 انار

 

 ناک

нак 

Груша 

 گروشه

Алмұрт 

 المورت

 

 خربزه

Харбузе  

Дыня 

 دینيا

Қауын 

 قوین

 

 Арбуз Қарбыз تربز
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тарбз قربز اربوز 

 

 ليمو

Лиму  

Лимон 

 ليمون

Лимон 

 ليمون

 

 شفتالو

шафталу 

Персик 

 پيرسيک

Шабдалы 

 دالهبش

 

 توت فرنگی

Туте фаранги  

Клубника 

 یگودی

Құлпынай 

 قولپه نای

 

 آلو

Ало  

Слива 

 سليوه

Алхоры,  қарала 

 الخورهِ،قرلهِ 

 

 پياز

Пияз  

Лук 

 لوک

Пияз 

 پياز

 

 بادرنګ

бадранг 

Огурец 

 اگوریتس

 Қияр 

 قيار

 

 بادنجان 

баднджан 

Помидоры 

 پميدوری

Қызанақ 

 قاقزن

 

 رمك

Карам   

 

Капуста 

 کپوسته

Орамжапырақ 

 رقپاورمژ

 

 بادمجان

Бадемджан 

 

Баклажаны 

 بکلژانی

Баклажан 

 ژانبکلا

 

 مولی سرخک

Мулисорхак 

Свекла 

 سِویکله

Қызылша 

 قيزِلشه

 

 کيله

кила  

Банан 

 بنان

Банан 

 بنان

 

 مامورین عالی رتبه

Мамурин аали 

ротба  

Мандарин 

 مندرین

Мандарин 

 مندرین

 

 خرما

Хурма  

Финики 

 فينيکی

Құрма 

 قورمه قورمه   

  

 سير

Сир  

Чеснок 

 چيسنک

Сарымсақ 

 سریمسق

 

 سيب زمينی

Сиб замини 

Картофель 

 کارتوفيل

Картоп 

 کارتوپ

 

 زردک

зардак 

 

Морковь 

 مارکوف

Сәбіз 

 سبيز
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 ليسرخکوم

 Молисрхак  

Редиска 

 ریدیسکه

Редиска 

 رِیدیسکه

 

 پسته

Песте  

Фисташки 

 فيستشکی

Пісте, шекілдеуік 

 پيستهِ، سيکيلدِویک

 

 گردو

Герду  

 

 

Орех (грецкий) 

 ارُیخ)گریتسکی(

Грек жаңғағы 

 گریکژانغغهِ 

Спорт. Бос уақытта Спорт. На досуге 

 اضافه   ورزش، وقت 

  

آیا شما ورزش را دوست 

 دارید؟

Айа шума варзиш 

ра дуст дарид? 

Вы любите спорт? 

 وی ليوبيتی سپورت؟

Сіз спортты жақсы көресіз бе? 

 ؟یتهِ جقسهِ کوریسزب سز سپورت

 

چه نوع ورزشي را دوست 

 دارید؟

Чи ноу варзиш ра 

дуст дарид? 

Каким видом спорта вы 

занимаетесь? 

 ویدمُ سپورته وی زنيمایتيس؟کَکویم 

Спорттың қай түрімен 

шұғылданасыз? 

 سز؟ ناسپورت تن قی تورِمين شوغلد

 

 من تنيس بازي مي كنم

Ман тинис бази 

микунам 

Я играю в теннис  

 یه اِگرایو وِ تينِس

Мен теннис ойнаймын 

 مِن یاس اوینيمين تين

 

من ورزشكار نيستم، ولي 

 دارمورزش را دوست 

Ман варзишкар 

нистам, вали 

варзиш ра дуст 

дарам 

Я не спортсмен, но люблю 

спорт 

 یه نهِ اسپورتسمينٰ نو ليبوليو سپورت

Мен спортсмен емеспін, бірақ 

спортты жақсы көремін 

تهِ  ورتپق ساميسپن، بریمين سپورتسمين 

 من جقسه کوری

 

در كشور شما كدام  نوع 

 است؟ورزش معروف 

Дар кэшвар шума 

кудум ноу варзиш 

мааруф аст? 

Какой вид спорта 

распространен в вашей стране 

کَکوی وید سپورته رسپرسترانين وِ وشیْ 

 استرانهِ 

Сіздің мемлекетіңізде қандай 

спорт түрі кең тараған? 

قندی سپورت تورهِ کين  هتنزديمليکيسزدن م

 ترغن؟

  

 بوکس

Букс  

Бокс 

 بوکس

Бокс 

 کسوب

 

امروز مسابقه فوتبال كجا 

 بر گزار مي شود؟

Эмруз мосабеқе 

футбал куджа 

баргузар мишавад? 

На каком стадионе проходит 

сегодня матч по футболу? 

نه ککوم استادیونهِ پرخودیت سيودنيا متچ 

 پوفتبولُ 

Бүгін футболдан матч қай 

стадионда болады? 

 ونده بولادهِ یچ قی استاداتفوتبالدن مبوگن 

 

 

 در استدیوم مركزي

Дар естодиум 

маркази 

На центральном стадионе 

 نه سينترالنوم استادیونهِ 

Орталық стадионда 

 لق ستادیوندهااورت

 

 

به استادیوم چطورميتوانم 

 بروم؟

Бе естодиум 

маркази читор 

мэтаванам бэравам? 

 

Как проехать на стадион? 

 کک پریِخت نه استادیون؟

Стадионға қалай баруға болады? 

 استادیونغه قلی باروغه بولادهِ؟
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استادیوم مركزي بنام 

 کيست؟

Естодиум маркази 

ба нам кист? 

Как называется центральный 

стадион? 

 کک نزِوایِتسه سنترالنی استادیون؟

Орталық стадион қалай аталады? 

 لق ستادیون قلی اتلادهِ؟ااورت

 

 بنام بلوان شولق

Ба нам Валуан 

Шолақ 

Имени Балуана  Шолака 

 ایمينهِ بلوان شولک

Балуан Шолақ атында  

 بلوان شولق اتنده

 

 گنجایش چند نفر را دارد ؟

Гунджаиеш чанд 

нафар ра дарад? 

На сколько зрителей он 

рассчитан? 

 انُ رستچيتان؟نه سکولکه زریتلِِیْ 

 

Қанша көрерменге  арналған? 

 ن؟الغاارن هقنشه کوریرمينگ

من مي خواهم به سينما 

 بروم

Ман михахам бе 

синама бэравам 

Я хочу пойти в кино 

 یه خچو پيْتی و کينو

Менің киноға барғым келеді 

 مين کينوغه بارغُم کيليده

 

امروز چه فيلمي را پخش 

 می کنند؟

Эмруз че фильми ра 

пахш микунанд? 

Какой фильм идет сегодня? 

 ککوی فيلم ایدوت سيوُدنيا

Бүгін қандай кино болады? 

 بوگن قندی کينو بولادهِ؟

 

 

فيلم ساعت چند شروع 

 ميشود؟

Фильм саате чанд 

шуру мишавад? 

Во сколько начинается 

фильм? 

 وسکولکه نچينایِتسه فيلم

Кино нешеде басталады? 

 بستلادهِ؟ یکينو نيشيد

 

 

 قيمت بليط چند است؟

Қеимат белит чанд 

аст? 

Сколько стоит билет? 

 سکولکه استوایت بليت؟

Билет қанша тұрады? 

 بليت قنشه ترُاده؟

 

 تنگه 800

800 тенге 

800 тенге 

 وُسيمسوت تنگهِ 

800 теңге 

 یسيگيزجوز تينگ

 

 بليط بدهيد 2لطفاً  

Лутфан 2 белит 

бедихид 

Дайте мне 2 билета, 

пожалуйста 

 دایتی مِنی دوه بليته، پژاليسته

Маған екі билет беріңізші 

 ليت بيرنزشهِ ين یکهِ بامغ

 

 اینجا خاليست؟

Инджа халист? 

Это место свободно? 

 ایته ميسته سوبُدنه

Мына орын бос па? 

 منه اورن بوس په؟

 

 بله، خاليست

Балэ, халист 

Да, свободно 

 ده، سوبدُنه

Иә , бос 

 یه، بوسا

 

 از این فيلم خوشتان آمد؟

Аз ин хошам амад? 

Вам понравился этот фильм? 

 وم پنراویلسيا ایتت فيلم؟

Сізге мына кино ұнады ма? 

 منه کينو اونادمه؟ یسزگ

 

 بله، خيلي

Балэ, хеили 

Да, очень 

 ده، اوچين

Иә, өте ұнады 

 یه، اوته اونادها

 

اوقات فراغت خود را 

 چطور مي گذرانيد؟

Аукат фарғат худра 

читор 

мигухаранид? 

Как вы проводите свой 

досуг?(своё свободное время) 

 پروُدیتی سوُی دسوگ؟

Сіз бос уақытыңызды қалай 

өткізесіз? 

 سز؟یسز بوس وقتنزدهِ قلی اوتکِيزِ 

 

 دارید؟به چه علاقه 

Бе чи алаке дарид? 

Чем вы увлекаетесь? 

 چيم وی اوفليکایتيس؟

Сіз неге қызығасыз? 

 سز؟ه سز نيگه قيزغ

 

 Я увлекаюсь музыкой  Мен музыкаға қызығамын من به موسيقی علاقه دارم



74 
 

Ман ба мусиқи 

алақе дарам 

 مين موزیکه غه قيزغمن یه اوفليکایوس موزیکوی

 

را دوست شما موسيقی 

 دارید؟

Шума мусиқ ра 

дуст дарид? 

Вы любите музыку? 

 وی ليوبيتی موزیکو؟

Сіз музыканы ұнатасыз ба? 

 سز به؟ه  سز موزیکان اونتا

 

 من پيانو مي زنم

Ман пиано мизанам 

Я играю на пианино 

 یه اِگرایو نه پيانو

Мен күйсандықта ойнаймын 

 یمنااوین کویسندقته مين

 

 بيشتر به چه علاقمندید؟

Биштар бе чи алақе 

мандид? 

Какое ваше любимое занятие? 

 ککویهِ وشی ليوبيمَیِ زنياتيهِ 

Сіздің сүйікті ісіңіз? 

 سزدن سویکتهِ اسينز؟

 

 من مسافرت را دوست دارم

Ман мусаферат ра 

дуст дарам 

Я люблю путешествовать 

 یه ليوبليو پوتيشيستوُوات

Мен саяхатқа шыққанды жақсы 

көремін 

 مين سياختقه شيقنّدهِ جقسهِ کوریمن

  

 ميدان بازی تنيس كجاست؟

Мейдан бази тенис 

куджаст? 

Где здесь теннисный корт? 

 گيدهِ ازدیس تنِيسنی کورت؟

Теннис ойнайтын жер қайда? 

 یتن ژیر قيده؟اتينس اوین

 

درباره از كجا مي توانم 

 ؟ معلومات بيګيرمیم موز

Аз кужа митаванам 

 дарбара мозим 

малмат бигирам? 

 

Где можно купить 

путеводитель по музеям? 

 گيدهِ موژنه کوپيت پتُيوُدیتيل پو موزیم؟

Мұражай жайлы мағлұматты 

қайдан алуға болады? 

 مورژای ژایلهِ مغلوماتهِّ قيدن الوغه بولاده؟

 

 بازدید کنم همي خوام ازموز

Михахам аз музе 

баздид кунам 

Я хотел бы посмотреть музей 

 یه ختيل بی پسموتریت موزِیْ 

Мен мұражайға барып көрейін 

деп едім 

 مين مورژایغه بارپ کورین دیپ یدمُ

  

در شهرگالري نقاشي 

 هست؟

Дар шахр галери 

нақаши аст? 

В городе есть картиная 

галерея? 

 گوردهِ یيست کارتينایه گاليریا؟وِ 

Қалада сурет галереясы бар ма? 

 سهِ بارمه؟ات گاليرییقله ده سور

 

 باستانی )تاریخی( هموز

Музе 

бастани(тарихи) 

исторический- Музей 

 ایستوریچيسکی -موزِیْ 

Тарихи мұражай 

 تاریخی مورژای

 

 كدام نمایشگاه بازاست؟

Кудум намаешгах 

баз аст? 

Какие сейчас открыты 

выставки? 

 ککيی سيچس اتکریتی ویستفکی؟

Қазір қандай көрмелер жүріп 

жатыр? 

 قازر قندی کورميلير ژوریپ ژاتر؟

 

من مي خواهم نمایشگاه 

 عكس را ببينم

Ман михахам 

намаешгахе акс ра 

бэбинам 

Я хочу посетить 

фотовыставку 

 ستفکویه خچو پسيتيت فتُوی

Мен сурет көрмесіне барайын 

деп едім 

 باراین دیپ ایدمُ یسنی مين سوریت کورم

 

 نمایشگاه كتاب

Намаешгахе кетаб 

-книжную выставку 

 کنيژنویو ویستفکو

-кітап көрмесіне  

 یسنيکتاب کورمِ 

 

ما راهنماي  زبان دری مي 

 خواهيم

Ма рахномае забан 

дари михахим 

Нам нужен экскурсовод, 

говорящий надари 

 نم نوژین اکسکورسود، گوریاشی پو دری

Бізге дари тілін білетін 

экскурсия жетекшісі керек 

ژیتيکژِسهِ  اری تلين بليتن اکسکورسياد یبزگ

 کيریک
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من این نمایشگاه را دوست 

 دارم)خوشم ميآید(

Ман ин намаешгах 

ра дуст дарам 

Мне нравится эта выставка 

 منی نراویتسيه ایته ویستفکه

Маған бұл көрме өте ұнады 

 اوناده یاوت ین بول کورمامغ

 

 

 هنر

Хунар  

Искусство 

 ایسکوستوه

Өнер 

 نيروا

 

 موزه هنري

Музэ хунари 

Музей искусств 

 موزی ایسکوستْوْ 

Өнер мұражайы 

 ژایهِ ااونير مور

 

 نقاشی-تصویر

Тасвир- нақаши 

Картина 

 کارتينه

Картина 

 کارتينه

 

 نقاش

Нақаш  

Художник 

 خُدوژنيک

Суретші 

 سوریتشهِ 

 

 ملي هموز

Музе мелли 

Государственный музей 

 گسُدارستویننی موزیْ 

Мемлекеттік мұражай 

 ژایامِملِکيتيّک مور

 

 نمایشگاه

Намаешгах  

Выставка 

 ویستفکه

Көрме 

 یکورم

 

 پارك

Парк  

Парк 

 پارک

Саябақ 

 سيابق

 

 باغ و حش

Бағе вахш 

Зоопарк 

 زوپارک

Хайуанаттар саябағы 

 خيوانات تر سيابغهِ 

 

 كشتي

Кешти  

Борьба 

 بوریبه

Күрес 

 کوریس

 

 واليبال

Валеибал  

Волейбол 

 واليبول

Валейбол 

 واليبول

 

 بسكتبال

Баскетбал  

Баскетбол 

 بسکيتبول

Баскетбол 

 باسکيتبول

 

 اسكي

Эски  

Лыжи 

 ليژه

Шаңғы 

 شنغهِ 

 

 هاکی

Хокке  

Коньки 

 کونکی

Коньки 

 کونکی

 

 استادیوم

Естолиум  

Стадион 

 استادیون

Стадион 

 ستادیون

 

 استادیوم-ن ورزشوسال

Салон варзиш, 

естадиум 

Спортзал 

 سپورتزال

Спортзал 

 سپورتزال

 

 حوض-استخر

Эстахр- хауз 

Бассейн 

 بسيْن

Бассейн 

 سيِّناب

 

 Чемпионат (соревнование) Чемпионат مسابقه
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Мусабеқе  )ِچيمپيونات)سریفنُوانيه (жарыс) 

 چيمپيونات)ژریس(

 

 تيم بر گزیده شده

Тим баргузиде 

шуде 

Сборная команда 

 سبورنایا کمنده

Құрама команда 

 مندهوقورمه ک

 

 تایم اول

Тайм авал 

Первый тайм 

 پِروِیْ تایم

Бірінші тайм 

 بِرینشهِ تایم

 

 مقام اول

Мақам авал 

Первое место 

 پِرویِ ميسته

Бірінші орын 

 بِرینشهِ اورن

 

 رقيب

Рақиб  

Соперник (противник) 

 سُپيرنيک)پروتيفنيک(

Қарсылас 

 سقرسِلا

 

 جام

Джам  

Кубок 

 کوبک

Кубок 

 کوکوب

 

 امتياز

Эмтиаз  

Очко 

 اچکو

Ұпай 

 اوپی

 

 نتایججدول 

Джадвал натаедж 

Таблица результатов 

 تابليتسه ریزولتاتوف

Нәтиже кестесі 

 کِستيسهِ  ینتيژ

 

 پيشرفت

Пишрафт  

 

Успех (достижение) 

 اوسپيخ)دستيژینيهِ(

Табыс 

 بسات

Қонақүйдегі әдеп әліппесі Поведения в гостинице 

خانه ها خود را نشان دادادبيات ادب در مهمان خانه ها، چگونه در مهمان   

 

 ما در كدام هتل مي مانيم؟

Ма дар кудум хотель 

миманим?  

В какой гостинице 

мы остановимся? 

وِ ککوی گستنِيتسهِ می 

 اسُتنُویمسيه؟

 

Біз қай қонақүйге тоқтаймыз? 

 توقتی ميز؟ یق اویگابز قی قون

 هتل قزاقستان كجاست؟

Хотели Қазақстан 

куджаст? 

Где находится 

гостиница 

«Казахстан»? 

گيدهِ نخودیتسه گستينيتسه 

 ؟«کزاخستانه»

 

«Қазақстан» қонақүйі қайда 

орналасқан? 

 ق اویهِ قيده اقون«قزاقستان»

 ن؟اسقاورنلا

 

 یك هتل نزدیك مركزشهر مي خواهم

Йек хотель наздик марказ 

шахр михахам 

 

Мне нужна 

гостиница недалеко 

от центра 

منی نوژنه گستينيتسه نی 

 دليکو اتُ سينتره

Маған орталыққа  жақын қонақүй 

керек 

  ق اوی کيریکاژقن قون هلقان اورتامغ

 لطفاً یك اتاق رزروكنيد

Лутфан йек утак резерв 

кунид 

Забронируйте, 

пожалуйста, номер  

زبرنيرویتی، پژاليسته، 

Маған нөмір қалдырып 

қойыңызшы 

 رپ قوینزشهِ ان نومير قالدامغ
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  نومير 

 برایم اتاق رزرو شده 

Бараием утак резерв 

кунид 

 

Для меня 

забронирован  

номер 

 دليا مينيا زبرُنيرُوان نومير

Маған нөмір қалдырылған 

болатын 

 ن نومير قالدرلغن بولاتنامغ

 من نياز به یک اتاق:

Ман нязба ик атақдарам 

 

Мне нужен номер: 

 منی نوژین نومير:

Маған нөмір керек: 

 ن نومير کيریک:امغ

 یك نفري

Йек нафари 

 

-одноместный 

 ادنوميستنی

- бір кісілік 

 کيبرکِسيل

 دو نفري

Ду нафари 

 

-двухместный 

 دوخ ميستنی

-екі кісілік 

 یکهِ کِسيليک

 ببينماجازه دهيد پاسپورت تان را 

Эджаза дихид паспорт 

тетан ра бебинам 

Разрешите 

посмотреть ваш 

паспорт 

رزریشيتی پسمتریت وش 

 پسپورت

Паспортыңызды 

(төлқұжатыңызды) беріңізші 

 هِ شبيرنز )تولقوژتنِزدهِ(  پاسپورتنِزدهِ 

 

 این فرم را پر كنيد

Ин форм ра пур кунид 

Заполните этот 

бланк 

 ایتت بلانک زپولنيتی

 

Мына бланкіні  

толтырыңыз 

 منه بلانکهِ تولترنز

 

 ببخشيد، این فرم را چطور پر كنم؟

Бебахшид, ин фурм ра че 

тур пур кунам? 

 

Как мне заполнить 

этот бланк? 

کک منی زپولنيت ایتت 

 بلانک؟

Мына бланкіні қалай толтырамын? 

 هِ قلی تولترامن؟نمينه بلانکي

 اتاق  روزي چند است؟یك 

Йек утақ рузи чанд аст? 

Сколько стоит 

номер в сутки? 

سکولکه استوایت نومير وِ 

 سوتکهِ 

 

Нөмір тәулігіне қанша тұрады? 

 قنشه توراده؟ ینومير تولگن

 اتاق من طبقه چندم است؟

Утақ ман табақе чандом 

аст? 

На каком этаже мой 

номер? 

 نومير؟ نه ککوم ایتژی موی

Менің нөмірім қай қабатта? 

 نن نوميرُم قی قبتته؟يمِ 

 

 بفرمایيد، كليد اتاق

Бефармаид келиде отақ 

Возьмите ключ от 

номера 

 وزميتی کلوچ اتُ نوميره

 

Нөміріңіздің кілтін алыңыз 

 نوميرنزدن کلتن النز

الان باید پول اجاره هتل را بدهم یا 

 بعداً 

Алан баиад пуле эджаре 

хотел ра бедехам иа 

бадан? 

Оплата вперед или  

при отъезде? 

اوپلته وپرید ایلی پری 

 اتيزُدهِ؟

Ақшаны қазір төлеу керек пе әлде 

кетерде ме? 

 مهِ؟ یتيرديکِ  یاقشنهِ قازر توليو کِریک پی الد

 

 براي چه مدت اینجا مي مانيد؟

Бараие че мудат инджа 

миманид? 

На какое время вы у 

нас остановитесь? 

نه ککویهِ وریميا وی اُ نس 

 استنُویتيس؟

 

 

Сіз қанша уақытқа тоқтадыңыз? 

 دنز؟تاقه توق سز قنشه وقِت

 من

Магн 

Я думаю 

остановиться на… 

 یه دوميو استنوُیتسه نه....

Мен..... 

 مين....
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 سه روز

Сэ руз 

-три дня 

 تری دنيه

 

-үш күнге 

 اوش کونگی

 یك هفته

Йек хафта 

Неделю 

 -نيدیليو

 

-бір аптаға 

 بر اپتغه

 یك ماه

Йек мах 

 

месяц- 

 ميسِتس

-бір айға  

 بر آیغه

 دارد؟ …هتل 

Хотиль ... дарад? 

В гостинице есть  

 وِ گستنِيتسهِ یيست؟

 

Қонақүйде … бар  

 ...بار یق اویداقون

 رستوران

Рэстуран 

ресторан- 

 ریستران

 

-мейрамхана 

 مِيْرمخانه

 پست

Пост  

 

-почта 

 پوچته

-пошта 

 پوشته

 تلفن

Телефон  

-телефон 

 تيليفون

 

-телефон 

 تيليفون

 اینترنت

Интернет  

-интернет 

 اینترنت

 

-интернет 

 انترنت

 در هتل تلفن داخل شهری هست

Дар хотел телефон дахеле 

шахри хаст? 

  

Телефон в 

гостинице 

городской  

تيليفون و گستِنيتسهِ 

 گوردسکوی

 

Қонақүйде қалалық телефон бар 

 ؟بار لق تيليفون قلا یق اویداقون

من كليدم را داخل اتاق فراموش 

 كرده ام

Ман клидам ра дахеле 

утақ фарамуш карде ам 

 

Я забыл ключ в 

номере 

 یه زبيل کلوچ و نوميرهِ 

Мен кілтімді нөмірде ұмыттым 

 اومتتمُ یمين کلتمدهِ نوميرد

 دارم؟…من

Ман ... дарам? 

Нет ли для меня… 

 نيت لی دليا مينيا

Маған … бар ма?  

 ن ....بارمه؟امغ

 

 نامه

Наме  

письма- 

 پيسمه

-хат 

 خط

 

 پيام –نامه

Пайғам- паиам 

-записки 

 زپيسکی

-хабар 

 خبر

 

 

 

مي توانم ببخشيد، از اینجا 

 زنگ بزنم؟ …به

Бэбахшид, аз инджа 

митаванам бе ... занг 

безанам? 

 

Извините, смогу ли 

я отсюда позвонить 

в …? 

اِزوینيتی، اسمگو لی یه 

 اتسوده پزونيت و...؟

Кешіріңіз, осы жерден телефон 

соғуға бола ма? 

یردین تيليفون سوغوغه ژ شرنز، اوسهِ يکِ 

 بولامه؟



79 
 

 شهر

Шахр 

  

-город 

 گورَدْ 

-қалаға 

 غه قلا

 کابل

Кабул  

 

-Кабул 

 کابل

-Кабулға 

 کابلغه

 آستانه

Астана 

  

-Астану 

 آستانه

-Астанаға 

 آستانه غه

 دوبی

Дубай  

-Дубай 

 دوبی

-Дубайға 

 دوبیْ غه

 

 كسي سراغ مرا نگرفت؟

Каси сурағ мара нагеревт? 

 

Меня не 

спрашивали? 

 اِسپرشيوالی؟مينيه نی 

Мені сұраған жоқ па? 

 نهِ سُراغن جوق په؟يم

 كسي  باید پيش من بياید

Каси баиад пиш ман 

биаиад 

 

Ко мне должны 

прийти 

 کو منی دولْژنی پریتی

Маған біреу келуі керек еді 

 ن بریوْ کيلوُهِ کِریک یدهامغ

 من زود بر مي گردم

Ман зуд бар мигардам 

 

Я скоро вернусь 

 یه اسکوره ویرنوس

Мен қазір келемін  

 يمنمين قازر کيل

 اگر كسي سراغ مرا گرفت ، 

 هستم …من

Агар каси сурағе мара 

геревт, ман ... хастам 

 

Если меня будут 

спрашивать,  я … 

ایسلی مينيه بودتُ 

 اسپرشيوات، یه ....

Егер мені сұраса,  

мен… 

 ... اگير مينهِ سوراسه مين

 در رستوران

Дар рэстуран 

 

- в ресторане 

 و ریسترانهِ 

-мейрамханадамын 

 خانه ده من مامِيْر

 در اتاق

Дар утақ 

 

- в номере 

 و نوميرهِ 

-бөлмедемін 

 من یبولميد

 مي آیم …بعد از  ساعت

Бад аз саат... миайам 

 

Буду после… часов 

 بودو پوسلی....چسوف

 Мен сағат … боламын 

 مين ساغت ...بولامن

 در كدام اتاق زندگی ميکند؟…آقاي

Ақаие ... дар кудум утак 

зендеги микунад 

 

В каком номере 

живет господин…? 

و ککوم نوميرهِ ژیوُت 

 گسپدین....؟

... мырза қай бөлмеде тұрады? 

 تورادهِ؟ ی....مرزا قی بولميد

 لطفاً، پول هتل را بگيرید

Лутфан, пул хотиль ра 

бегирид 

Пожалуйста, 

примите деньги за 

проживание 

پژاليسته، پریميتی دینگی زه 

 پرژیوانيه

 

Тұрғаным үшін  ақша алыңызшы 

 نم اوشن اقشه الانزشهِ اتورغ

اگر باز بخواهم بمانم، مدت اقامتم را 

 چطور تمدید كنم؟ 

Агар баз бэхахам 

бэманам, мудат эғаматем 

ра четур тамдид конам? 

 

Если я задержусь, 

как можно продлить 

срок пребывания? 

ایسلی زدیرژوس، کک 

موژنه پردليت سروک 

 پریبوانيه؟

Егер мен бөгеліп қалсам, тұру 

мерзімін ұзартуыма болад ма? 

سم، تورو ميرزمن اگير مين بوگيلپ قالا

 اوزرتوُِمه بولادْمه؟

  Обратитесь к Кезекші مراجعه كنيدبه مدیر هتل 
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Бе мудир хотел мураджиа 

кунид 

дежурному 

администратору 

ابرتتِيس کَ دیژورنمو 

 ادمنيستراتورُ 

 

администратормен сөйлесіңізші 

 نيستراتورمين سویلِسنزشهِ يکيزیکشهِ ادمِ 

اتوبوس كي به طرف ... حركت مي 

 كند؟

Утубус кей бе тарафе ... 

харекат микунад? 

 

Когда отходит 

автобус до…? 

 کگده اتخُدیت افتوبوس دُ...؟

Автобус..... қашан жүреді? 

 افتوبوس....قشن  ژوریده؟

 ميدان پرواز –فرودگاه 

Фурудгах- мейдан парваз 

 

- аэропорта 

 ایرپورته

-аэропортқа дейін 

 ایرِپورتقه دیين

 ایستگاه قطار -ایستگاه راه آهن 

Истгах рах ахан- истгах 

қатар 

 

-железнодорожного 

вокзала 

 ژِليزنه درُژنَوُ وکزاله

-теміржол бекетіне дейін 

 دیين یتنيتيمرژول بيکِ 

 مي روم …من امروز)فردا( ساعت

Ман емруз (фарда) саат ... 

миравам 

 

Я уезжаю сегодня    

завтра) в … часов 

سيوُدنيا)زفترا(و یه ایُِزژیو 

 ...چسوف

Мен бүгін (ертең) сағат ... жүремін 

 )یرتين( ساغت ...ژوریمِن مين بوگن

 مدیر

Мудир 

  

Директор 

 دِریکتور

Директор 

 دیریکتور

 ریيس

Райс 

  

Администратор 

 ادمِنيستراتور

Әкімшілік 

 اکمشِلک

 اتاق

Утақ  

 

Комната, номер 

 نومير-کُمنته

Бөлме, нөмір 

 نومير-یبولم

 اتاقِ را در هتل كرایه كردن

Утақ ра дар хотел керайе 

кардан 

 

Снимать номер в 

отеле 

 سنيمات نومير و اتيلهِ 

Қонақүйден бөлме алу 

 ق اویدین بولمهِ آلواقون

 دوش –حمام 

Хамам-душ 

 

Душ 

 دوش

Душ 

 دوش

 وان

Ван 

  

Ванна 

 وناّ

Ванна 

 وناّ

 دستشویی

Дастшуи 

  

Туалет 

 توالِت

Туалет 

 تيتوال

 یخچال

Иахчал  

 

Холодильник 

 خُلدیلنيک

Тоңазытқыш 

 تونزتکش

 تلویزیون

Телевизиун  

 

Телевизор 

 تيلِویزور

Теледидар 

 تيليدیدار

 ميز

Миз 

  

Стол 

 اسِتول

Үстел 

 اوستيل

 Стулья Орындық صندلی
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Сандали  

 

 اورندق اسِتوليا

 تخت خواب

Тахте хаб 

 

Кровать 

 کِرَوات

Төсек 

 توسيک

 کمپل -پتو

Пату-кампаль 

 

Одеяло 

 اودیاله

Жамылғы 

 ژملغهِ 

 بالشت

Балешт 

  

Подушки 

 پدوشکهِ 

Жастық 

 ژستق

 حوله

Хуле  

 

Полотенца 

 پلوتينسه

Сүлгі 

 سولگهِ 

 راهرو

Рахру 

  

Коридор 

 کریدور

Дәліз 

 دليز

 ليفت -آسانسور

Асансур-лифт 

 

Лифт 

 ليفت

Жеделсаты 

 ژیتيلستهِ 

 گارسون -خدمتكار

Хедматкар-гарсун 

 

Горничная 

 گرنيچنایا

Қонақүй қызметшісі 

 ق اوی قيزمِت شسهِ اقون

 ملحفه

Малхафе 

 

Постельное белье 

 پستيلنيهِ بيليهِ 

Төсек жабдығы 

 توسيک ژبدغهِ 

 جهانگرد ، توریست

Джахангард-турист 

 

Турист 

 گوریست

Турист 

 توریست

 پانسيون

Пансион 

  

Пансион 

 پانسيون

Пансионат 

 پانسيونات

 ورودی هتل-سالن هتل

Салун хотел 

 

Холл отеля 

 خول اتيليا

Қонақүй кіреберісі 

 بِرسهِ بق اوی کيراقون

 هتل درجه یك

Хотел дарадже йек 

 

Первоклассный 

отель 

 پيروُکلسْنی

1-сыныпты қонақүй 

 ق اویاسنيپتهِ قون

 در ورودي هتل

Даре вуруди хотел 

 

Вход в отель 

 وِخود و اتُيل

қонақүйге кіру 

 کروی ق اویگاقون

 شير

Шир 

  

Кран 

 کران

Кран 

 کران

 دربان هتل

Дарбан хотел 

 

Швейцар гостиницы 

 شِؤیتسر گستِنيتسهِ 

Қонақүй швейцары 

 ق اوی شِوِیتسرهِ اقون

 شب  ماندن

Шаб мандан 

Остановиться на 

ночь 

 اسُتانئُيتسه نه نوچ

Қоналқаға тоқтау 

 لقغهِ توقتوْ اقون
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Асханада, дәмханада тамақты сатып ала білу 

Расспросы в кафе, в ресторане, в столовой 

 سالن غذاخوری، غذا را چگونه ميتوان خریداری نمود

 

 كجا مي شود  غذا خورد؟

Куджа мишавад ғаза 

хурд? 

Где можно быстро 

перекусить? 

گيدهِ موژنه بيستره 

 پریکوسيت؟

Қайдан тез тамақтануға болады? 

 ق تنوغه بولادهِ؟اتيز تم انقيد

 

 ...كجا واقع است؟

...куджа вақэ аст? 

Где находится …? 

 گيدهِ نخودیتسه....؟

Мейрамхана 

 خانه ما مِير

 

 رستوران

Рэстуран  

ресторан- 

 ریسترُان

Тойхана 

 خانه توی

 

 كافه

Кафе  

кафе- 

 کافی

қайда орналасқан? 

 ن؟اق سلااقيده اورن

 

 كدام رستوران غذاهاي سنتي دارد؟

Кудум рэстуран ғазахие 

суннати дарад? 

В каком ресторане 

готовят 

национальные 

блюдо? 

و ککوم رِسترُانهِ گتوُیت 

 ناتسيونالنيهِ بلوده؟

Қандай мейрамханада  

ұлттық тамақтар дайындайды? 

 ده الُتتق تمقتر دایِندیدهِ؟ه خان قندی مِيرم

 

 …در رستوران

Дар рэстуран ... 

В ресторане… 

 و ریسترانهِ....

… мейрамханасында 

 خانه سنده .....مِيرم

 

 یموبا هم بر

Бахам бэравим 

Пойдемте вместе 

 پيدمُتی وِميستی

Бірге барайық  

 برگی بارایيق

 

 با كمال ميل

Ба камале мейл 

С удовольствием 

 سی اودوَُلستویِم

Шын пейілмен 

 شن پيلِمين

 

 طفاً، منوی غذا بدهيدل

Лутфан менюие ғаза 

бедехид 

 

Меню, пожалуйста 

 مينو، پژاليسته

Ас мәзірін беріңізші 

 اس مزرن برنزشهِ 

 كنيد؟ ن چه پيشنهاد مياخودت

Худетан че пишнахад 

микунид? 

 

Что вы можете 

порекомендовать? 

شيتو وی موژیتی 

 پرُیکميندوات؟

 

Сіз не ұсынар едіңіз? 

 سز نی اوسنر یدنيز؟

كدام یک از این غذاها را پيشنهاد 

 مي كنيد؟

Кудум йек аз ин ғазаха ра 

пишнахад микунид? 

Какое из этих блюд 

вы рекомендуете? 

ککویِ ایز اتيخ بلود وی 

 ریکمندیُتِی؟

Мына ас мәзірінен не ұсынар 

едіңіз? 

 منه اس مزرِنين نی اوسنر یدنز

 

 Я не знаю, все наши Білмеймін, біздің من نمي دانم، همه
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 غذاهایمان خوشمزه اند. 

Ман немидунам, хама 

ғазахаие ман хушмазе аст 

блюда вкусные 

نشی بلوده یه نی اِزنيو، فيسو 

 وِکوسنَیِ 

тағамдарымыздың бәрі дәмді 

 دمدهِ  هرابلميمُن، بزدن طغامدرمزدن ب

 

 غذاهاي سنتي دارید؟ چه نوع

Че ну ғазахие суннати 

дарид? 

Какие у вас 

фирменные 

(национальные) 

блюда? 

ککيی او وس فيرمينّیِ 

 )ناتسيونالنيّی( بلوده؟ 

 

Сіздердің фирмалық (ұлттық) 

тағамдарыңыз қандай? 

 سزدیر فيرملق)اولتتق(طغامدرنز قندی؟

  

 بيارید …لطفاً 

Лутфан...биарид 

Принесите, 

пожалуйста … 

 پرینيسيتی پژاليسته......

… алып келіңізші 

 ....الپ کيلنزشهِ 

 

 غذای سنتی بس بارماک

Ғазаие сунати бес бамарк 

-бешбармак 

 بيشپرمق

-бесбармақ 

 قابيسپرم

 

 كباب كوبيده

Кебабе кубиде 

куырдак- 

 کویردک

-қуырдақ 

 قویردق

 

 قوميز -شير اسب

Шир асб-қумиз 

кумыс- 

 کوميس

-қымыз 

 قمز

 

 شوبات-شير شتر

Шире шутур-шубат 

-шубат 

 شوبت

-шұбат 

 تاشوب

 

 آب ميوه پرتقال

Аб миве пуртеқал 

-апельсиновый сок 

 اپيلسينوُی

Апельсин шырыны 

 نهِ  ره اپيلسين ش

 

 آب معدني

Аб мадани 

 минеральная  вода- 

 مينرالنویو وُدو

-минералды су 

 نيرالدهِ سويِ م

 

 چاي سياه

Чай сиах  

- чай черный 

 چای چورنی

-қара шай 

 قره شای

 

 با شير

Ба шир 

 с молоком- 

 سی ملکوم

-сүтпен 

 سوتپين

 

 با ليمو

Ба лиму 

 с лимоном- 

 سی ليمونم

-лимонмен 

 ليمون مين

 

 قهوه

Қахве  

 кофе- 

 کوفی

-кофе 

 کوفی

 

 خيلي خوشمزه بود

Хеили хушмазе буд 

Было очень вкусно 

 بيله اوچين وکوسنه

Өте дәмді болды 

 دمدهِ بولده یِ اوت

 

 لطفاً صورت حساب مرا بيارید

Лутфан сурат хесаб ра 

биарид 

Счет, пожалуйста 

 اسچوتٰ، پژاليسته

Есепті беріңізші 

 یسيپتهِ بيرنزشهِ 

 

 

 یك كمي صبر كنيد )یك لحظه(

Йек ками сабр кунид(йек 

лахзе)  

Минуточку, 

подождите, 

пожалуйста 

Күте тұрыңызшы  

 ترنزشهِ  یکوت
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  مينوتچُکو، پدژدیتی، پژاليسته

 خيلي ممنون

Хеили мамнун 

Спасибо 

 اسپسيبه

Рақмет  

 ميتقر

 

 نوش جان!

 باز هم تشریف بيارید

Нуши джан, баз хам 

ташриф биарид 

На здоровье. 

Приходите еще 

 نه اِزدروْیهِ. پریخودیتی ایشو

Ас болсын. Келіп тұрыңыз 

 آس بولسين.کيلپ تورنز

 

 

 متشكرم، حتماً  مي آیيم

Муташакерам, хатман 

миаим 

Спасибо, обязательно 

придем 

 اسپسيبه، ابيزاتيلنه پریدمُ

Рақмет. Міндетті түрде келемін 

 کيليمن یميت. ميندیتتهِ توردقر

 

 خدا حافظ

Худа хафиз 

До свидания 

 دا سویدانيا

Сау болыңыз 

 ساوْ بولنز

 

 سلامت باشيد، خدا حافظ

Саламат башид, худа 

хафез 

Будьте здоровы, до 

свидания 

 بدتی ازدروی، دا سویدانيا

Аман болыңыз 

 امان بولِنز

 

 

 كباب )شيشليك( گوسفند

Кебабе (шишлик) гусфанд 

Шашлык из баранины 

 ششليک ایز بارانينی

Қой еті кәуабы 

 قوی ایتهِ کوابهِ  

 

 جوجه كباب

Джудже кебаб 

Шашлык из цыпленка 

 ششليک ایز سيپلينکه

Балапан еті кәуабы 

 بلپان ایتهِ کوابهِ 

 

 كباب

Кебаб  

Кэбаб (шашлык) 

 کِباب)ششليک(

Кауап 

 واباک

 

 كباب پز

Кебабпаз  

Шашлычник 

 ششليچنيک

Кауапшы 

 کوابشهِ 

 

 نمك

Намак  

Соль 

 سول

Тұз 

 توز

 فلفل -مرچ

Мурч, фелфел  

Перец 

 پریتس

Бұрыш 

 بورش

 

 سس

Сус  

Соус 

 ساؤُس

Тұздық 

 توزدق

 

 مخلفات

Мухлефат  

Приправа 

 پریپراوه

Дәмдеуіш 

 وشیدمدِ 

 

 كره

Карэ  

сливочное масло 

 سليوُچنی ماسلو

Сарымай 

 رمایاس

 

 نان

Нан  

Хлеб 

 خليب

Нан 

 نان

 

 سالاد

Салад  

Салат 

 سالات

Салат 

 سالات

 

 برنج

Бэрендж  

Рис 

 ریس

Күріш 

 کورش

 



85 
 

 سر شير  

Саре шир  

Творог 

 تِوروگ

Сүзбе 

 یسوزب

   

 تخم مرغ

Тухме мурғ 

Яйцо 

 یيتسه

Жұмыртқа 

 ژومرتقه

 

 ماهي

Махи  

Рыба 

 ریبه

Балық 

 لقاب

 

 گوشت

Гушт  

Мясо 

 مياسه

Ет 

 یت

 

 گوشت گوسفند

Гуште гусфанд 

Баранина 

 بارانينه

Қой еті 

 قوی یيتهِ 

 

 گوشت گوساله

Гуште гусале 

Говядина 

 گفيادینه

Сиыр еті 

 سيّر یتهِ 

 

 گوشت مرغ

Гуште мурғ 

Куриное мясо 

 کورینیُِ مياسه

Тауық еті 

 وق یتهِ ات

 

 كالباس

Калбас  

Колбаса 

 کلباسه

Шұжық 

 شوژق

 

 سوسيس

Сусис  

Сосиски 

 سسيسکی

Сосиски 

 سيسکیوس

 

 دسر

Дэсерд 

Десерт 

 دِسيرت

Жеңсік ас 

 زینسک اس

 

 بستني

Бастани  

Мороженое 

 مروژنیُِ 

Балмұздақ 

 لموزدقاب

 

 صبحانه

Субхане  

Завтрак 

 زفترک

Таңғы ас 

 نغهِ اسات

 

 ناهار

Нахар  

Обед 

 ابيد

Түскі ас 

 توسکهِ اس

 

 عصرانه

Асране  

Полдник 

 پولدنيک

Сәскелік ас 

 لک اسيسکاس

 

 شام

Шам  

Ужин 

 اوژین

Кешкі ас 

 کيشکهِ اس

 

 قاشق

Қашуқ  

Ложка 

 لوژکه

Қасық 

 قاسِق

 

 

 چنگال

Чангал  

Вилки 

 ویلکی

Шанышқы 

 شنشقهِ 

 

 Нож Пышақ چاقو -كارد



86 
 

Кард-чақу پيشق نوژ 

 

 ليوان/استکان

Ливан/естекан  

Стакан 

 استکان

Стакан 

 ستکان

 

 بشقاب

Бушқаб  

Тарелки 

 تریلکی

Тәрелке 

 یلکیرات

 

 صورت غذا

Сурат ғаза 

Меню 

 مينو

Ас мәзірі 

 زرهِ ااس م

 

 دستمال كاغذي

Дастмал кағази  

Салфетки 

 سلفيتکی

Сүрткіш 

 سورتکيش

   

 مدیر رستوران

Мудир рэстуран 

Директор ресторана 

 دِریکترُریسترانه 

Мейрамхана директоры 

 روتُ  مِيْرم خانه دیریک

 

 ریيس دفتر

Раисе дафтар 

Заведующий залом 

 زویدیُوشی زالوم

Зал меңгерушісі 

 روشسهِ يال مينگِ ذ

 

 سر آشپز

Сар ашпаз 

Шеф-повар 

 پوُّرْ -شيف

Бас аспаз  

 پز س اساب

 

 گارسون )پيشخدمت(

Гарсун (пишхедмат)  

Официант 

 افيتسانت

Даяшы 

 دیاشهِ 

 

 خوشمزه

хушмазэ 

Вкусно 

 ویکوسنه

Дәмді 

 دمدهِ 

 

 شور

Шур  

Соленый 

 سلينی

Тұзды 

 توزدهِ 

 

 مختلف

Мухталиф  

Разнообразный 

 رزنه ابرزنی

Әртүрлі 

 ارتوزلهِ 

 

 غذا ،طعام

Ғаза- таам 

Блюдо 

 بلوده

Тағам 

 طغام

 

 خيلي شور

Хеили шур 

Пересоленый 

 پریسولينی

Тұзы көп 

 توزهِ کوپ

 

 غذا

Ғаза  

Пища 

 پيشه

Тамақ 

 قاتم

 

 ماهي شور

Махи шур 

Селедка 

 سيليدکه

Тұздалған балық 

 توزدلغن بلق

 

 سوپ

Суп  

Суп 

 سوپ

Сорпа 

 سورپا

 

 ماست

Маст  

Кефир 

 کيفير

Айран 

 ناآیر
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 زیتون

Зейтун  

Маслины 

 ماسلينی

Зайтүн дәні 

  نازیتون د

 

 بيسكویت

Бисквит  

Печенье 

 پيچينیِ 

Күлше 

 یکولش

 

 قند

Қанд  

Сахар 

 سخر

Қант 

 قنت

 

 شير

Шир  

Сливки 

 سليفکی

Кілегей 

 کليگِیْ 

 

 خامه

Хаме  

Сметана 

 سميتانه

Қаймақ 

 قيماق

 

 پنير

Панир  

Сыр 

 سير

Ірімшік 

 اِرمشيک

 

 كيك 

Кэйк  

Торт 

 تورت

Торт 

 تورت

  

 ميوه

Мйве  

Фрукты 

 فروکنی

Жемістер 

 مستيریژِ 

 

 

ЖИІ ҚОЛДАНЫЛАТЫН СӨЗДЕР 

Основные  многоупотребляемые  слова 

 کلمات مورد استفاده عموم

Сын есім    Прилагательные 

 صفت 

 سفيد

Сефид 

Белый 

 بيلی

Ақ  

 اق

 

 زرد

Зард  

Желтый 

 ژیلتی

Сары  

 هسر

 

 سبز

Сабз  

Зеленый 

 زیلونی

Жасыл  

 سلاژ

 

 قرمز

Кэрмез  

Красный 

 کرسنی

Қызыл  

 قزل

 

 صورتی

Сурати  

Розовый 

 روزوی

Қызғылт 

 قزغلت

 

 نارنجی

Нарэнджи  

Оранжевый 

 اورنژیوی

Қызыл сары 

 رهِ اقزل س

 

 آبی -سمانیآ

Асмани  

Синий 

 سينی

Көк 

 کوک

 

 آبی

Аби  

Голубой 

 گُلبوی

Көгілдір  

 کوگلدر
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 خاکستری

Хакэстари  

Серый 

 سيری

Сұр  

 سور

 

 سياه

Сиях  

Черный 

 چورنی

Қара  

 قره

 

 قهوه ای

Кахвеи  

Коричневый 

 کریچنيوی

Қоңыр 

 قونير

 

 بنفش

Банафш  

Лиловый 

 ليلوُی

Көк сұр   

 کوک سور

 

 تمشکی

Тамэшки  

Малиновый 

 مالينوی

Таңқурай түсті 

 توستهِ   تنقوری

 

 بنفش

Банафш  

Фиолетовый 

 قيوليتوُی

Сия көк  

 سياکوک

 

 روشن

Раушан  

Светлый 

 سویتلی

Ашық  

 اشق

 

 تيره

Тире 

Темный 

 تومنی

Қою түсті  

 قوی توستهِ 

 

 طلایی

Талаи  

Золотой 

 زلتوی

Алтын түсті 

 التن توستهِ 

 

 نقره ای

Нуқреи 

Серебряный 

 سيریبریانی

Күміс түсті 

 کومس توستهِ 

 

 یک رنگ

Йек ранг  

Однотонный 

 ادنو تونی

Бір түсті 

 بر توستهِ 

 

 رنگارنگ

Рангаранг  

Пестрый 

 پيستری

Ала 

 آله

 

 كج

Кадж  

Кривой 

 کيریوُی

Қисық 

 قيسق

 

 باریک-تنگ

Танг/ барик  

Узкий 

 اوزکی

Жіңішке  

 یژنشک

 

 پایين

Паин  

Низкий 

 نيزکی

Төмен  

 تومين

 

 عظيم

Азим  

Огромный 

 اگرومنی

Кең  

 کين

 

 درشت

Дурушт  

Крупный 

 کرپوی

Үлкен  

 اولکين

 

  Прочный Мықты, төзімді محكم
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Мухкам  توزم ده  ميقتهِ  پروچنی 

 

 تند

Тунд  

Горький 

 گورکی

Ащы  

 اشهِ 

 

 شور

Шур  

Соленый 

 سالينی

Тұзды  

 توزدهِ 

 

 

 تلخ

Талх  

Кислый 

 کيسلی

Қышқыл  

 قشقل

 

 خوشمزه

Хошмазе  

Вкусный 

 ویکوسنی

Дәмді  

 دمدهِ 

 

 سنگين

Сангин  

Тяжелый 

 تيژولی

Ауыр  

 اور

 

 خوشبو

Хошбу  

Ароматный 

 ارُماتنی

Хош иісті 

 خوش یستهِ 

 

 گرم

Гарм  

Теплый 

 توپلی

Жылы 

 ژلهِ 

 

 خنك

Хунак  

Прохладный 

 پروخلدنی

Салқын 

 سالقن

 

 گرم

Гарм  

Жаркий 

 ژرکی

Ыстық  

 استق

 

 بلند

Буланд  

Громкий 

 گرومنی

Қатты  

 قتته

 

 ، ملایمآهسته 

Ахасте, мулаием  

Тихий 

 تيخی

Жай  

 ژای

 

 مهم

Мухэм  

Важный 

 وژنی

Маңызды  

 نزدهِ ام

 

 زیان-ضرر

Зарар/ зиан  

Вредный 

 ویریدنی

Зиян  

 زیان

 

 سودمند

Судманд  

Полезный 

 پليزنی

Пайдалы  

 پيدالهِ 

 

 شاد

Шад  

Веселый 

 ویسيلی

Көңілді  

 کونلدهِ 

 

 طولاني

Тулани  

Долгий 

 دولگی

Ұзақ  

 اوزق

 

 عاقل

Ақел  

Умный 

 اومنی

Ақылды  

 اقلدهِ 
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 با استعداد

Ба эстедад 

Талантливий 

 تالانتِوی

Талантты  

 تلانتهِ 

 

 فاميل-قوم و خویش

Қум у хиш/ фамил 

Родной 

 ردنوی

Туыс  

 توُس

 

 صميمي

Самими  

Искренный 

 ایسکرینی

Адал  

 ادل

 

 مهربان

Мэхрабан  

Добрый 

 دوبری

Мейрімді  

 ميرمدهِ 

 

 تند

Тонд  

Острый 

 اوستری

Ащы  

 اشهِ 

 

 خسته كننده

Хаста кунэнда 

Скучный 

 اسکوچنی

Көңілсіз  

 کونلسز

 

 قوي

Кави  

Сильный 

 سيلنی

Күшті  

 کوشتهِ 

 

 زنده

Зэнде  

Живой 

 ژیوی

Тірі  

 ترهِ 

 

 دوستي

Дусти  

Дружеский 

 دروچيسکی

Достық 

 دوستق

 

 جوان

Джавани  

Молодой 

 ملدوی

Жас 

 ساژ

 

 چوبي

Чуби  

Деревянный 

 دریفيانی

Ағаштан жасалған  

 لغنا سژااغشتن 

 

 مریض

Мариз  

Больной 

 بلنوی

Ауру  

 اورو

 

 نادان

Надан  

Глупый 

 گلوپی

Ақымақ  

 اقمق

 

 خوب

Хуб  

Хороший 

 خروشی

Жақсы  

 ژقسهِ 

 

 بد

Бад  

Плохой 

 پلخوی

Жаман   

 ناژم

 

 جالب

Джалеб  

Интересный 

 انتریسنی

қызық  

 قزق

 

 زشت 

Зешт  

Некрасивый 

 نيکرسنی

сиықсыз  

 سيقسز

 

   Симпатичный Сымбатты قشنگ
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Қашанг  سيمبتتهِ  سيمپتيچنی 

 

 زیبا

Зиба  

Красивый 

 کرسيوی

Әдемі  

 ادیمهِ 

 

 خوشكل

Хушкел  

Очеравательный 

 اوچيرواتيلنی

Керемет   

 کيریميت

 

 عالي

Али  

Отличный 

 اتليچنی

Үздік  

 زدکواُ 

 

 ارزان

Арзан  

Дешевый 

 دیشيوی

Арзан  

 ارزان

 

 گران

 )گران قيمت(

Гэран (гэран кэимат) 

Дорогой 

(дорогостоющий) 

 درگوی)درگوستوشی(

Қымбат 

 (қымбат бағалы) 

 )قيمبت غالهِ(قيمبت 

 

 نزدیك 

Наздик  

Близкий 

 بليزکی

Жақын  

 ژقن

 

 دور

Дур  

Долекий 

 دوليکی

Алыс 

 الس

 

 پاك ، تازه

Пак, тазе  

чистый, свежий 

 چيستی، سویژی

Таза, жаңа  

 تازه، ژانا

 

 وفادار

Вафадар  

Преданный 

 پریدانی

Сенімді  

 سينمدهِ 

 

 با مزه

Ба маза  

Сладкий 

 سلدکی

Тәтті  

 تتهِ ات

 

 خشك

Хушк  

Сухой 

 سوخوی

Дәмді 

 دمدهِ 

 

 خيس

Хасис  

Мокрый 

 موکری

Ылғал 

 الغال

 زود

Зуд  

Быстрый 

 بيستری

Тез 

 تيز

 

 شبيه

Шабих  

Похожий 

 پخوژی

Ұқсас 

 اوقساس

 

 كتبي

Катби  

Письменный 

 پيسميننی

Жазба 

 زبهاژ

 

 شفاهي

Шафахи  

Устный 

 اوستنی

Ауызша 

 اویزشه

 

 شيك

Шик  

Шикарный 

 شيکرنی

Керемет 

 کيریميت
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Сан есім   Числительные 

 اعداد

 صفر

Сэфр  

Ноль 

 نول

Нөл 

 نول

 

 

 یك

Йек  

Один 

 ادین

Бір 

 بر

 

 دو 

Ду  

Два 

 دوه

Екі 

 یکهِ 

 

 سه

Сэ  

Три 

 تِری

Үш 

 اوش

 

 چهار

Чахар  

Четыре 

 چيتيری

Төрт 

 تورت

 

 پنج

Пандж  

Пять 

 پيات

Бес 

 بيس

 

 شش

Шаш (шэш) 

Шесть 

 شيست

Алты 

 التهِ 

 

 هفت

Хафт  

Семь 

 سيم

Жеті 

 يتهِ ج

 

 هشت

Хашт  

Восемь 

 وُسيم

Сегіз 

 سيگز

 

 نه

Нух  

Девять 

 دیویت

Тоғыз 

 توغس

 

 ده

Дах  

Десять 

 دیسيت

Он 

 اون

 

 یازده

Йаздах  

Одиннадцать 

 ادنادسيت

Он бір 

 اونبر

 

 دوازده

Даваздах  

Двенадцать 

 دوینادسيت

Он екі 

 اون یکهِ 

 

 سيزده

Сиздах  

Тринадцать 

 ترنادسيت

Он үш 

 اون اوش

 

 چهارده

Чахардах  

Четырнадцать 

 چيتيرنادسيت

Он төрт 

 اون تورت

 

 پانزده

Пунздах  

Пятнадцать 

 پيدنادسيت

Он бес 

 اون بيس

 

 انزدهش

Шунздах  

Шестнадцать 

 شيسنادسيت

Он алты 

 اون الته
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 هفده

Хивдах  

Семнадцать 

 سيمنادسيت

Он жеті 

 اون ژیتهِ 

 

 هجده

Хиждах  

Восемнадцать 

 وُسيمنادسيت

Он сегіз 

 اون سيگز

 

 نوزده

Нуздах  

Девятнадцать 

 دیویتنادسيت

Он тоғыз 

 زاون توغ

 

 بيست

Бист  

Двадцать 

 دوُتسيت

Жиырма 

 ژیرمه

 

 بيست و یك

Бист у йек 

Двадцать один 

 دوُتسيت ادین

Жиырма бір 

 ژیرمه بر

 

 بيست و دو

Бист у ду  

Двадцать два 

 دوتسيت دوه

Жиырма екі 

 ژیرمه ایکه

 

 بيست و سه

Бист у сэ  

Двадцать три 

 دوتسيت تری

Жиырма үш 

 زیرمه اوش

 

 ارهبيست و چ

Бист у чахар 

Двадцать четыре 

 دوتسيت چيتری

Жиырма төрт 

 ژیرمه تورت

 

 بيست و پنج

Бист у пандж  

Двадцать пять 

 دوتسيت پيات

Жиырма бес 

 ژیرمه بيس

 

 بيست و شش

Бист у шиш 

Двадцать шесть 

 دوتسيت شيست

Жиырма алты 

 ژیرمه التهِ 

 

 بيست و هفت

Бист у хафт  

Двадцать семь 

 دوتسيت سيم

Жиырма жеті 

 ژیرمه ژیتهِ 

 

 

 بيست و هشت

Бист у хашт  

Двадцать восемь 

 دوتسيت وسيم

Жиырма сегіз 

 ژیرمه سيگز

 

 بيست و نه

Бист у нух  

Двадцать девять 

 دوتسيت دیوید

Жиырма тоғыз 

 زژیرمه توغ

 

 سي

Си  

Тридцать 

 ترینادسيت

Отыз 

 اوتز

 

 چهل

Чехэль  

Сорок 

 سُرک

Қырық 

 قرق

 

 پنجاه

Панджах  

Пятьдесят 

 پيدیسيات

Елу 

 یلو

 

 شصت

Шаст  

Шестьдесят 

 شيسدیسياد

Алпыс 

 الپس
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 هفتاد

Хафтад  

Семьдесят 

 سيم دیسياد

Жетпіс 

 ژیتپس

 

 هشتاد

Хаштад  

Восемьдесят 

 وُسيمدیسایت

Сексен 

 سيکسين

 

 نود

Навад  

Девяносто 

 دیوینوسته

Тоқсан 

 توقسن

 

 صد

Сад  

Сто 

 ایستو

Жүз 

 وزج

 

 صددو

Двист  

Двести 

 دویستی

Екі жүз 

 یکهِ جوز

 

 سيصد

Сисад  

Триста 

 تریسته

Үш жүз 

 اوش جوز)اوششوز(

 

 ارصدهچ

Чахарсад  

Четыреста 

 چيتيریسته

Төрт жүз 

 تورت جور

 

 پانصد

Пунсад  

Пятьсот 

 پيتسوت

Бес жүз 

 بيس جوز

 

 ششصد

Шишсад  

Шестьсот 

 شيستسوت

Алты жүз 

 التهِ جوز

 

 هفتصد

Хафсад  

Семьсот 

 سيمسوت

Жеті жүз 

 ژیته جوز

 

 هشتصد

Хаштсад  

Восемьсот 

 وسيمسوت

Сегіз жүз 

 سيگسز جوز

 

 نهصد

Нух сад  

Девятьсот 

 دویتسوت

Тоғыз жүз 

 جوز زتوغ

 

 هزار

Хезар  

Тысяча 

 تيسيچه

Мың 

 ګمن

 

 ده هزار

Дах хазар  

Десять тысяч 

 دیسيت تيسيچ

Он мың 

 ګاون من

 

 صد هزار

Сад хазар  

Сто тысяч 

 استو تيسيچ

Жүз мың 

 ګجوز من

 

 ميليون

Милион  

Миллион 

 ميليون

Миллион 

 ميليون

 

 نيم، نصف

Ним, нэсф 

Половина 

 پلوینه

Жарты 

 رتهِ اژ

 

 یك سوم

Йек севум 

Одна треть 

 ادنا تریت

Үштен бір 

 اوشتين بر
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 ربع

Руб  

Четверть 

 چيتویرت

Төрттен бір 

 تورتتين بر

 

 دو برابر

Ду барабар 

Вдвое 

 ودوُیِ 

Екі есе 

 ییکهِ یس

 

 سه برابر

Сэ барабар  

Втрое 

 وترویهِ 

Үшү есе 

 یاوش یس

 

 

 یك در صد

Йек дарсад  

Один процент (%) 

 ادین پرسينت

1 пайыз 

 بر پایز

 

 جفت

Джуфт  

Пара  

 پاره

Жұп,қос,екі 

 ژوپ، قوس، یکهِ 

 

 دهه

Даха  

Декада 

 دیکاده

Онкүндік 

 اون کوندک

 

 هر دو

Хар до 

Оба 

 اوبه

Екеуі 

 یکيوهِ 

 

 نيمه

Ниме  

Полтора 

 پلتره

Бір жарым 

 رمابر ژ

 

 دو و نيم

Ду у ним  

Два с половиной 

 دوه سی پلوینوی

Екі жарым 

 رمایکه ژ

 

 یك دهم

Йек дахум 

Одна десятая 

 ادنا دیسيت

Оннан бір 

 رب انن اون

 

 یك صدم

Йек садум 

Одна сотая 

 ادنا ستویا

Жүзден бір 

 وزدین برج

 

 یك هزارم

Йек хезарум 

Одна тысячная 

 ادنا تيسيچنایا

Мыңнан бір 

 بر اننګ من

 

 ده متر مربع

Дах метр мураба 

Десять квадратных 

метров (1.м²) 

 دیسيت کوادرتنيخ ميتروف

1 шаршы метр 

 بر شرشه ميتر

 

 

 پنج متر مكعب

Пандж метр мукааб 

 

 

Пять кубических 

метров (5м³) 

 پيات کوبيچسکيخ ميتروف

Бес текше метр 

 ميتر یبيس تيکش

 

 

 

 

 

 

Адамның мінез-құлқы  Характер человека 
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 شخصیت )خصوصیت( انسان

 

 خشمگين-عصبانی

Асабани / хашмгин  

 

 خوش برخورد

Хош бархорд 

 

 پرحرف-وراج 

Варадж / пур харф 

 

 با داب-مودب

Муадаб/баадаб  

 

 خنده رو

Ханде ру 

 

 مغرور-متکبر

Мутакббер/мағрур 

 

 احمق

Ахмак  

 

 پرجنب و جوش

Пуржанбджуш 

 

 نامودبانه -خشن

Хашен/намуадабане  

 

 خوشخو

Хушху  

 

 باوجدان

Ба вэдждан 

 صادق

Садиқ  

 

 مهربان 

Мэхрабан  

 

 سخت گير-بی رحم

Би рахм/сахтгир  

 

 شاد-خوش رو

Хушру/шад 

 

 

 غمخوار-دلسوز

Дел суз/ғамхур 

 

 انتقامجو-حسود

Хасуд  

 

Агрессивный  

 اگریسيفنی

 

  

Алчный 

 الچنی

 

Болтливый 

 بولتليوی

 

Вежливый  

  ویژليوی

 

Веселый  

 ویسيلی

 

Высокомерный 

 ویسکمورنی

 

 

Глупый 

 گلوپی

 

Горячий 

 گریاچی

 

  Грубый  

 گروبی

 

 

Добродушный 

 دوبرودوشی

 

Добросовестный, 

 دوبروسُویستنی 

Добрый 

 دوبری

 

Доверчивый 

 دویرچِوی

 

Жестокий 

 ژیستوکی

 

 

Жизнерадостный 

 بيزنيردوستنی

 

Заботливый 

 زبوتليوی

 

Ызалы      

 هازال

 

 

Ашкөз  

 کوزشا

 

Мылжың 

 ملژن

 

Әдепті  

 تهِ پادی

 

Көңілді 

 کونلدهِ 

 

Тәкаппар 

 پر پکات

 

 

Ақымақ  

 اقمق

 

Қызба  

 قزبه

 

Дөрекі 

 دوریکهِ 

 

 

Ақ көңіл 

 اق کونل

 

Адал 

 لااد

Ақ көңіл 

 اق کونل

 

Сенгіш 

 شګسين

 

Қатал 

 قتال

 

 

Жарқын жүзді, көңілді 

 کونلدهِ ژوزده رقن، اژ

 

Қамқор 

 قمقور
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 ظالم-کينه توز

Кина тоз-залем 

 

 ظالم

Залем 

  

 لوس

Лус 

  

 بهانه گير

Бахана гир 

 

 سبک سر

Сабуксар 

 

 کنجکاو 

Кунджкав  

 

 راست گو

Растгу 

 

 

 ساده 

Саде  

 

 مصر

мусерр  

 

 اجتماعی

Эджтэмаи  

 

 حق شناس

Хак шэнас 

 

 خوش رو

Жушру  

 

-مشروب خور-شرابخور

 الکلی

Шарабхур/машрубх

ур/ алкули 

 

 نفرت انگيز

Нефратангиз 

 

 صرفه جو-حسابگر

Хесабгар, сарфежу 

 

 حسادت

Хесадат  

 

 رومانی-رویایی

Руяи, румани  

Завистливый 

 زویستليوی

 

Злопамятный 

 زلوپمياتنی

 

Злой 

 زلوی

 

Избалованный 

 ایزبلواننی

 

Капризный 

 کپریزنی

 

Легкомысленный 

 ليغکوميسلينی

 

Любознательный 

 ليوبسنالتيلنی

 

Прямолинейный 

 پریاليمينی

 

 

Наивный 

 نایفنی

 

Настойчивый 

 نستویچيوُی

 

Общительный  

 ابشيتيلنی

 

Отзывчивый 

 اتزیفچيوی

 

Приветливый 

 پریویتليوی

 

Пьющий 

 پيوشی

 

 

 

Противный 

 پروتيوی

 

Расчетливый 

 رسچوتليوی

 

 

Ревнивый 

Қызғаншақ, күншіл 

 شق، کونشل قزغن

 

Кекшіл 

 کيکشل

 

Ашулы, долы 

 اشوله، دولهِ 

 

Еркетотай, ерке 

 یرکی توتیيیرکِ 

 

Қыңыр 

 ره قن

 

Жеңілтек 

 ژینلتيک

 

Білуге құмар 

 قومر یبيلوگ

 

Турашыл 

 توراشل

 

 

Аңқау 

 واانق

 

Табанды, өжет 

 باندهِ، اوژیتات

 

Көпшіл 

 کوپشل

 

Қайырымды 

 قيرمدهِ 

 

Ақ жарқын 

 اق ژرقن

 

Ішкіш 

 اشکش

 

 

 

Жағымсыз 

 سز غمجا

 

Есепшіл 

 یسيپشل

 

 

Қызғаншақ 
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 آرام

Арам  

 

 جدی

Джэдди  

 

 جنجالی

Джинджали 

  

 فروتن

Фэрутан 

  

 مرموز، بسته

Мармуз- баста 

 

 خسيس،  حریص

Хасис, харис  

 

 شجاع

Шуджа  

 

 عادل

Адил  

 

 خجالتی

Хэджалати  

 

 صبور

Сабур 

 

 زحمتکش

Захматкаш  

 

 مفتخور

Муфтхур 

  

 هوشيار –زرنگ 

Зеранг,  хошиар 

 

 لجباز

Ладжбаз  

 

 

 پایدار

Пайдар 

 

 خوشخبت 

Хушбахт  

 

 

 حساس 

Хасас  

 ریفنيوی

 

Романтичный 

 رومانيچنی

 

Сдержанный 

 سدیرژانی

 

Серьезный 

 سيریوزنی

 

Скандальный 

 اسکندالنی

 

Скромный 

 اسکرومنی

Скрытный, замкнутый 

 سکریتنی، زمکنوتی

 

Скупой, жадный 

 اسکُپوی، ژدنی

 

Смелый 

 سميلی

 

Справедливый 

 اسپرویدليوی

 

Стеснительный 

 استيسنيتيلنی

 

Терпелевый 

 تيرپليوی

 

Труднолюбивый 

 ترودنلبُيوی

 

Тунеядец 

 تونيادیتس

 

Умный 

 اومنی

 

Упрямый 

 اپریامی

 

Уравновешанный 

 اورفنوویشانی

 

Счаслтливый 

 اسچستليوی

 

Чувствительный 

 شق قزغن

 

Қиылшыл 

 قيلشل

 

Ұстамды 

 اوستمدهِ 

 

Салмақты 

 قتهِ اسلم

 

Ұрысқақ 

 قا اورسق

 

Қарапайым,сыпайы 

 یهِ په یم، ساقرپ

Тұйық 

 تویق

 

Сараң 

 ناسر

 

Өткір, батыл 

 تلااوتکر، ب

 

Әділ 

 ادل

 

Ұялшақ, жасқаншақ 

 شق نااویلشق، ژسق

 

Шыдамды 

 شدمدهِ 

 

Еңбекқор 

 ینبيکقور

 

Арамтамақ 

 قاارمتم

 

Ақылды 

 اقلدهِ 

 

Қисық, қиқар 

 قيسق، قيقار

 

Байсалды 

 بيسالدهِ 

 

Мақтаншақ 

 مقتنشق

 

Сезімтал 
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 ماهيت وسيع

Махият васи 

 شوخ-مزاح

Мазақи-шух 

 

 مردانه-بخشنده

Бахшанде/мардане 

 

 خود خواه

Худхах  

 چوفستویتيلنی

 

Широкая натура 

 شيروکایا ناتوره

Шутник 

 شوتنيک

 

Щедрый 

 شيدری

 

Эгоист 

 اگویست

 

 سيزمتال

 

Кеңпейіл 

 کين پييل

Қалжыңбас 

 ساقلژنب

 

Жомарт 

 ژومارت

 

Өзімшіл 

 شل اوزم

 

 

 

 

 


